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نامۀ نقد ادبی و بلاغت«پژوهش»  

 مقاله )راهنمای نویسندگان( شرایط پذیرش 

ای دانشکدۀ ادبیّات و علوم انسانی دانشگاه تهران، نشریّه پژوهشنامۀ نقد ادبی و بلاغت  فصلنامۀ  

 شود.نه چهار شماره از آن منتشر میدر حوزۀ مطالعات ادبی است که سال علمی 
 

 های کلّی مقاله ویژگی

ۀ دیگری منتشر نشده باشد و تا  ( باشد و در نشریسنده )نویسندگانـ مقاله باید نتیجۀ تحقیقات نوی

 اتمام داوری هم به مجلّۀ دیگری فرستاده نشود.

 .دنمقالت ارسالی نباید بیشتر از سه نفر نویسنده داشته باش ـ

شود که یکی از اعضای هیئت  و دکتری تنها در صورتی بررسی می  مقالت دانشجویان ارشد ـ

مقاله   نگارش  در  نیز  جزعلمی  نیز  وی  نام  و  باشد  داشته  نظارت  و  اسامی   ومشارکت 

 .در سامانه قید شود نویسندگان حتماً

 ـ چاپ مقاله، منوط به تأیید نهایی هیئت تحریریه است. 

 ـ پذیرش مقاله برای چاپ، پس از تأیید هیئت داوران، به اطّلاع نویسنده خواهد رسید. 

 ؛ البتّه ویراستار مجلّه در ویرایش مقالت آزاد است. ـ مسئولیتّ مطالب مقاله بر عهدۀ نویسنده است 

 .هزار واژه باشدـ حجم مقاله بدون احتساب چکیدۀ انگلیسی نباید بیش از هشت 

ـ نام کامل نویسنده، مرتبۀ علمی، گروه، دانشکده و دانشگاه محلّ تدریس یا تحصیل، رشتۀ تحصیلی،  

فرم سام  در  )این مشخصات  همراه  به صورت  رایانامه، شمارۀ  و  درج شود  نویسنده  برای هر  انه 

 جداگانه نیز در صفحۀ وُرد به ترتیبی که مدنظر نویسندگان است، تایپ و بارگذاری شود(. 

آدرس  به  تهران  دانشگاه  الکترونیکی  نشریّات  سامانۀ  از  فقط  مقاله  ارسال  ـ 

journals.ut.ac.ir   است پذیرامکان . 

های کلیدی، اصلی باشد: عنوان، مشخصات نویسنده، چکیده، واژهـ مقاله باید شامل این اجزای  

 مقدّمه، پیکرۀ اصلی، نتیجه، منابع و چکیدۀ انگلیسی. 

ترتیب ذکر نام نویسندگان و درج عنوان »نویسندۀ مسئول« براساسِ اطلّاعاتی است که   یادآوری: 

فرم ر نویسندگان نیز در  نویسندۀ مسئول در سامانه در زمان ارسال مقاله وارد کرده است و سای

اند. بنابراین، ضروری است ترتیب نام نویسندگان و انتخاب »نویسندۀ  به آن اقرار کرده   هدنامه تع 

به  باشد.  مقاله رسیده  نویسندگان  نظر  اجماعِ  به  مقاله،  ارسال  از  قبل  تغییر  هیچ مسئول«،  وجه، 

 پذیر نیست.سمَِت و ترتیب ذکر نام نویسندگان بعد از صدور گواهیِ پذیرش امکان 

از تکمیل و   فرم تعهدنامه ـ فایل مشابهتپس  مقاله،  فایل اصلی  با  نیز  یابیامضا همراه  شده و 

 .فایل مشخصات نویسندگان پیوست شود
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 شیوۀ تنظیم متن 

نوشته شده    وردپرداز  در محیط واژه  1با فاصلۀ سطر    B Mitra 13ـ مقاله باید به قلم )فونت(  

 متر باشد. سانتی 4.5کدام  و از راست و چپ هر 3.5، پایین  4.5باشد؛ فاصله نیز باید از بال 

انگلیسی:   اندازۀ    Times New Roman  قلم  با  ـ چکیده    450کمتر از  باید مبسوط باشد )  9با 

از   بیشتر  و  نباشد(  750کلمه  ساختارکلمه  باید  چکیده  این  همچنین  شامل  .  و  باشد  یافته 

یا پاراگرافی  گیری باشد که هرکدام در سطر  ها و نتیجهروش پژوهش، یافته  های هدف،بخش

 شوند. جداگانه نوشته  

واژه( شامل تصویری   250تا    200های محدود )بین  چکیدۀ فارسی: شرح جامعی از مقاله با واژه  ـ

 .هاکلیّ از بیان مسئله، هدف، روش تحقیق و یافته

 .نوشته شود 11های کلیدی فارسی، منابع و ارجاعات داخل پرانتز با اندازۀ چکیده و واژهـ 

 10های ضروری با اندازۀ  و پاورقی  11شعرها و هر مطلبی که باید درون پرانتز بیاید با اندازۀ    ـ

 نوشته شود. 

سانتی نیم  با  بند،  هر  ابتدای  به  ـ  نیاز  عنوان،  هر  زیرِ  نخستِ  سطر  شود؛  شروع  تورفتگی  متر 

 تورفتگی ندارد. 

 متر تورفتگی داشته باشد. سانتی باید نیم ـ در منابع پایانی، اگر منبعی بیش از یک سطر بود، سطر دوم  

 . (In Persian)  منابع فارسی باید در انتهای مقاله به انگلیسی ترجمه شوند و در انتهای هر مورد قید شود ـ  

 :مثال
Sarvari, R., & Rezvani, M. (2021) . "Internationalization Orientation and Export 

Performance: Investigating the Mediating Effects of Export Knowledge and 

Moderating Environmental Dynamism" . Journal of Entrepreneurship Development, 

14(3), 461-480, doi: 10.22059/jed.2021.318614.653593. (In Persian) 

متر تورفتگی از هر دو  های مستقیمِ بیش از سه سطر، جدا از متن اصلی و با یک سانتیقول نقل   -

 نوشته شود.  11طرف با همان قلم ولی با اندازۀ 

 

 شیوۀ ارجاع به منابع

 * ارجاع داخل متن

صفحات(. نیازی به نوشتن ـ )نام خانوادگی مؤلّف یا نام مشهورتر قدما، تاریخ نشر اثر: صفحه یا  

 »ص« برای شمارۀ صفحات نیست. ضمن اینکه اعداد از راست به چپ نوشته شوند.

شده، داخل پرانتز قرار گیرد.  ـ متن ارجاعی باید داخل گیومه قرار گیرد و نشانی آن به ترتیب گفته 

 (. 426/2: 1368کوب، جلدهای مختلف یک اثر، با خطّ مورّب مشخصّ شود؛ مثل: )زرّین



تفاوت  آثار بر مبنای  آن  از  داده شود، هر کدام  ارجاع  از یک نویسنده  اثر  به چند  اگر در متن  ـ 

 شود و در منابع پایانی، با نام اثر، مشخصّ خواهد شد. تاریخ نشر تفکیک می

شده از یک مؤلّف در یک سال ارجاع داده شود، لزم است ابتدا در  که به دو اثر چاپـ درصورتی

ایانی، با نوشتن »الف« و »ب« در کنار سال چاپ، آنها را از هم متمایز کرد و سپس  منابع پ

در منابع داخلی، بعد از نام خانوادگی مؤلّف، سال چاپ به همراه »الف« یا »ب« نوشته شود؛  

 (. 26الف:  1389برای مثال: )نظامی، 
 

 * ارجاع پایانی 

 ارجاع به کتاب  •

مشهور نام  یا  مؤلف  خانوادگی  نام  نام  ـ  و  نام  کتاب،  نام  اثر(،  نشر  )تاریخ  مؤلف  نام  قدما،  تر 

 خانوادگی مصحّح یا مترجم، نوبت چاپ، محلّ نشر، نام ناشر. 

 ـ اسم کتاب یا رسالۀ دکتری کج )ایرانیک( شده باشد، نه سیاه )بولد(.

 ارجاع به مقاله •

)داخل مقاله  اصلی  عنوان  اثر(،  نشر  )تاریخ  مؤلف  نام  مؤلف،  مشهور  نام  نام    ـ  و  نام  گیومه(، 

انتشار،   خانوادگی مصحّح یا مترجم، عنوان اصلی دانشنامه یا فصلنامه و مجلّه، سال یا دورۀ 

 شمارۀ صفحات آغاز و پایان مقاله.

پایان یا  مقاله  اسم  پایانی،  منابع  در  کارشناسیـ  می ا نامه  گیومه  در  فقط  مطلقرشد،  و  کج    اًآید 

 شود.شود، امّا نام مجلّه یا فصلنامه کج می )ایرانیک( یا سیاه )بولد( نمی

 ارجاع به نسخۀ خطّی و اسناد  •

 ـ نام خانوادگی مؤلّف، نام مؤلف، نام کتاب یا رسالۀ خطیّ یا نسخۀ عکسی، شمارۀ نسخه، محلّ نگهداری. 

طبقه  شمارۀ  و  سند  عنوان  تاریخی،  اسناد  به  ارجاع  در  برای  ـ  و  آرشیو،  نام  و  دسترسی  یا  بندی 

 نگهداری، ضروری است.   کتاب، ذکر شمارۀ میکروفیلم و محل ات  افزون بر مشخص ها  میکروفیلم 

 

 های اینترنتی ارجاع به وبگاه * 

مؤل خانوادگی  نام  وبگاه،  ـ  در  مطلب  درج  تاریخ  مؤلف،  نام  نشانی ف،  اثر،  یا  مقاله  عنوان 

الکترونیکی وبگاه. ارجاع به چنین مطالبی در حدّ ضرورت، و زمانی است که منابع مکتوب از  

 آن موضوع در دست نباشد.

 

 

 

 



 

 سایر نکات

شود. عنوان هر مقدّمه اختصاص دارد، شروع می   به  که  ،1  بخش   با  مقاله  مستقل  های بخش    ـ

زیربخش و  قبلی  بخش  از  فاصله  یک سطر  با  اصلی  نیم بخش  با  با ها  و  جدا  فاصله  سطر 

 شود؛نوشته می   B Titrفونت  

هرزیربخش  - سه    نباید   مقاله  های  )مثال:  از  کند  تجاوز  از   4-1-3لیه  زیربخشی  بیانگر    که 

.  بیشتر   نه   باشد   بخش  سه  دهندۀنشان   اکثرحد  عنوان،   شمارۀ  یعنی  ،(است  مقاله   سوم  بخش

 ، که به چهار بخش اشاره دارد، پذیرفته نیست.2-4-1-3 زیربخشِ مثال، برای

 هایی که تلفّظ آنها دشوار است، در پاورقی آوانگاری شود.اسامی لتین و نام -

آید؛ البتّه تا حدّ امکان باید از نوشتن  میـ هر توضیح دیگری غیر از ارجاع، در پاورقی هرصفحه  

 پاورقی خودداری کرد. 

 شود.که نام مؤلّف معلوم نباشد، نام اثر جایگزین آن میـ درصورتی

 شود.آید و سپس منابع انگلیسی و فرانسوی و... جداگانه ذکر میـ ابتدا منابع فارسی و عربی می

پژوه • و  علمی  مجلات  شدن  تخصصی  به  توجه  نشریه    ،شیبا    حوزۀ   در  مقالتی  صرفاًاین 

 .پذیردمی را دوجانبه ادبی نقد و تطبیقی ادبیات

برای تمامی نویسندگان اجباری است؛ لذا ضروری است قبل از ارسال  orcid دریافت شناسۀ •

ثبت نام کنند و پس از دریافت کد یادشده برای ارسال   https://orcid.org مقاله در سایت

 .اقدام فرمایندمقاله 
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Article Info Abstract 
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Semiotics is the knowledge of studying all kinds of signs and the factors present in the 
process of producing meaning and their interpretation, and the rules that govern the 
signs. This theory, while paying attention to various aspects of the structure of poetry, 
i.e. accumulation, descriptive system, hypogram and structural network, reveal some of 
the hidden features of the poems. This model accounts for the coherence, intellectual 
plan and the implications that lie behind the apparent meaning of the poem. This 
research intends to study LOVE in The Conference of the Birds composed by Attar of 
Nishapur (1145-1221) and in Fazel Nazari's lyrical poetry based on Michael Rifater's 
Theory of Semiotics. In this research, we are looking for descriptive-analytical method 
to investigate and analyze "love" in al-Tayr Attar's logic with Fazel Nazari's lyrical 
poetry based on Rifater's semiotics. The reason for choosing these two poets is that we 
wanted to examine the concept of love from the old and new perspectives, and while 
developing this concept, examine and analyze the views of both poets regarding "love" 
and point out the differences and similarities between these two views. From the 
viewpoints of both, love has a very lofty position. As such, the foundation of the created 
being was based on love and it is with the care and attention of love that life finds its 
meaning. On the road of lovers, one must eat the blood of his heart, taste bitterness, and 
destroy everything to reach the true existence and knowledge. 
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Introduction 
Semiotics is a selected approach and basis for understanding interpretations in mystical concepts 

of literary systems, and to understand the basis of their dominant mentality and thinking, the 

analysis of symbols as the conventional aspect of signs will be the most effective approach. In 

this essay, in addition to explaining the semiotics of the element of love in Attar’s Mantiq al-

Tayr as an ancient mystical narrative, we will also examine this sign in today’s semi-traditional 

Ghazals in Iran (by choosing Fazel Nazari’s Ghazals as a sample text). The reason for choosing 

these two poets was that the existential aspects – which have attracted human thought in all eras 

in various forms – are abundant in the poems of these two poets. 

mailto:f.modarresi@urmia.ac.ir
mailto:shirdel67@gmail.com
https://doi.org/10.22059/jlcr.2025.373585.2000
https://orcid.org/0000-0003-1018-6219
https://orcid.org/0009-0000-7708-9216
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/2.0/


2    Journal of Literary Criticism and Rhetoric, Vol. 13, Issue 4, Winter 2025, Ser. No. 36 

Research Method 
In this article, using a library method and an analytical-descriptive approach, an attempt has 

been made to examine the semiotics of love from the perspective of these two classical and 

contemporary poets, based on Riffater's semiotic theories. 

Discussion 
Semiotics of Love in Attar's View 

In the poems that Attar has brought to describe love, we come across combinations and words 

that show that the purpose of poetry is not only to express the apparent meaning; rather, each of 

the combinations, as non-prescriptive elements, can lead us beyond the superficial meaning of 

the text. Some of these combinations and words include: fire, essence, living heart, scorched 

heart, infidel, etc., which should be examined with other components of the text. 

In the selected poems, we can refer to the meanings of "with love" and "without love." In the 

first meaning, we are dealing with words and phrases such as disbelief, faith, soul, hell, heaven, 

name, disgrace, etc. Accordingly, in interpreting this accumulation, we must say that from 

Attar's perspective, the lovemaking of someone who is in love and deals with love is the same 

as faith; Because loving is the work of the righteous and the pure, and with the help of this 

abundant faith, faith and disbelief are cold, silent, and meaningless in his eyes, and... 

In the second accumulation, which means "without love," with the words disbelief, hell, 

greed, pessimism, fire, neglect, heartache, bloodshed, wisdom, and... . In this accumulation, the 

faith of someone who is unaware of love is disbelief; because the fire of neglect is in the 

threshing floor of the heart and has nothing for him but bloodshed and heartache. So he burns 

and builds in this fire until, with the help of God's providence, the water of mercy is sprinkled 

on the fire of far-sighted reason and his well-being, and he falls on the path of love. 

In the descriptive system, we are faced with a network of words that revolve around a 

nucleus, and its difference from accumulation is that the relationship between the nucleus and 

the satellites is a virtual relationship and may bring together incompatible concepts. 

Accordingly, in this descriptive system, the lover, with the help of the power of love, on the way 

to reaching his beloved, neither doubt nor certainty, nor hell nor heaven, matters to him. The 

lover is in the grip of eternal love. This love is a difficult story, but for the lover it is the highest 

and best art and knowledge of creation, with the help of which he undertakes everything, suffers 

from insomnia, and ... 

The poetic fragments end in the matrix, or the same origin; but it is not mentioned directly or 

with a single expression in the poem; rather, it must be reached through poetic implications. 

Therefore, the structural matrix of "love" is described as follows: Whoever enters love is 

immersed in a sea of fire, and in order to enter this valley, the lover must have complete 

certainty and, without any doubt or suspicion, must lose his entire being for the sake of the 

beloved, even the life of the beloved, in order to achieve eternal perfection. 

Semiotics of Love in the View of Fazel Nazari 

In Fazel's poems, we encounter combinations and phrases that cannot be matched with apparent 

and metaphorical meanings. In these poems, we can encounter some non-ordinary elements that 

lead the reader beyond the apparent meaning, such as the story of Shirin, the gold of the original 

and the counterfeit, the axe, Shirin, boundless impatience, being alive, throwing Joseph into the 

well, and ... 

The accumulations of this poem are formed by the centrality of the semantic bases of love 

and without love, and these accumulations are closely related to each other. Accordingly, a 

person with love and his lovemaking acquires a faith that, with a smiling lip like Farhad, gives 
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his life for love, and the story of Shirin bids farewell to name and shame, and with the help of 

the providence of miraculous love, he sees and heals in its shadow all the wounds and pains of 

the path of love. 

The second accumulation is centered on the meaning of lovelessness, which is that this 

accumulation of a person without love has set fire to his heart's threshing floor, leaving him 

hopelessly in a worthless and worthless world that has no fruit except the blood of the heart and 

heartache. He is at odds with everything he looks at and is in conflict with it (pessimistic), so he 

wants to survive this abyss with the help of reason, which he descends deeper into with every 

struggle. In the descriptive poem, we are faced with a network of words that revolve around a 

core. Because of love, time and everything in it are worthless to the lover, and the value of 

everything is due to the existence of the beloved and the love for him. This difficult story 

creates knowledge in love, the lover is the one who understands that life without love is 

worthless and worthless. 

Conclusion 
Rifater's semiotic theory, while paying attention to various structural aspects of poetry, namely 

accumulation, descriptive system, hypogram, and structural network, reveals some hidden 

angles of poems, and the coherence, intellectual design, and implications that lie behind the 

apparent meaning of poetry can be explained with this model. In this study, the semantic basis 

of the lover and the non-lover or love and without love was drawn in the classical and 

contemporary text, and it was observed that there are common hypograms in the intellectual 

system of the two poets. From the perspective of both, love has a high base; in such a way that 

the basis of creation was based on love, and it is with the care and attention of love that life 

finds meaning. In the path of love, one must drink the blood of hearts, taste bitterness, and 

annihilate everything in order to reach existence and knowledge. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

 حااک   قواعد و ها آن تعبیر و معنا تولید فرایند در حاضر عوامل ها، نشانه انواع مطالعۀ دانش شناسینشانه پژوهشی نوع مقاله:
 منظوماۀ  انباشات،  یعنای  شعر ساختمان گوناگون جوانب به که نیااین نظریه علاوه بر  .ها است نشانه بر

 و کناد  مای  آشاکار  را اشاعار  پنهاان  زوایای از برخی کند، ساختاری توجه می شبکۀ و هیپوگرام توصیفی،
قابلِ بررسی  الگو این با است، نهفته شعر ظاهری معنای  پس در که هایی دلالت و فکری طرح و انسجام

 در «عشا  »باه رو  توصایفی ا تیلیلای در پای آن هساتی  کاه         ما در ایان پاژوهش  . است تبیین و
 کنای . دلیال    ی و تیلیلبررس ریفاتر شناسی نشانه مبنای نظری، بر فاضل غزلیات را با عطار الطیر منط 
ای  مفهوم عش  را از دیدگاه قدی  و جدید بررسی کنای    خواسته که است بوده شاعر این دو این انتخاب

هاا و   بررسی و تیلیال و باه تفااوت   « عش »و ضمن تطور این مفهوم، دیدگاه هر دو شاعر را نسبت به 
 یاا  عاش  غیر و  عاش های معنابُن پژوهش این . بر این اساس در یکن  اشارههای این دو دیدگاه  شباهت
 مشاتر   های هیپوگرام که گردید مشاهده و شد ترسی  معاصر و کلاسیک متن در عش  بدون و عش 
 دارد؛ بلناد  پایگااه و جایگااهی   شااعر، عشا    دو هار  دیادگاه  دارد: از وجود شاعر دو منظومۀ فکری در
معناا و   زنادگی  کاه  اسات  عشا   کرامت و عنایت با و است عش  اساس بر آفرینش بنیاد که ای گونه به

کشاید و   و و ساختی ششاید   ها مرارت و خوردها  دل خون باید عش  و عاشقی راه در. کند پیدا می ارز 
 .رسید معرفت حاصل از عش  و هستی به تا و قربانی کرد فنا را شیز همه

(1-22) 
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 5 نظری فاضل غزلیات و عطار الطیر منطق در ریفاتر نظریة اساس بر «عشق» شناختی نشانه بررسی

 مقدمه.‌1

ای  عنوان شیوه شده است و به  به معنای نشانه گرفته 2سایموناز ریشۀ یونانی  1شناسی نشانه
شناسی و... است. این اصطلاح را نخستین بار جان  ای در تیلیل آثار ادبی، هنری، روان رشته میان
 او از که - 4سوسورود فردینان»به کار برد و پس از او  ای برای فه  بشر رساله، در کتاب 3لا 
 زندگی بطن در ها نشانه حیات و زندگی مطالعۀ به - شود می یاد نوین شناسی زبان پدر عنوان به

 نشانه اختیاری سرشت بر ،دش  مطرح سیمولوژی عنوان با که خود طرح در و پرداخت اجتماعی
. گیرد می شکل مدلول و دال ترکیب از است، معنادار و فیزیکی موضوعی که نشانه .کرد تأکید
 قرارداد، طری  از ها آن میانرابطۀ  بلکه نیست؛ برقرار ضروری یا و طبیعی ای رابطه ،دو این بین

: 1380گیرو، نیز ر. :  و 7: 1389 اکو،) «است جامعه پذیر  مورد که شود می برقرار توافقی یا قاعده

فیلسوف پراگماتیست آمریکایی، نشانه را وارد ادبیات ندرز لز سرسپس شا .(326: 1384؛ مکاریک، 13
، بسیاری از پژوهشگران به مطالعۀ این ینا از  پس علوم گوناگون به کاربست. مدرن کرد و در

 ازجمله اترریف نظریۀ»تبار بود.  نظریه پرداختند. یکی از این افراد، مایکل ریفاتر فرانسوی
 نقاادان قرار از یاریبس توجه مورد بیست  قرن اواخر در که است شناختی نشانه نقد های شیوه
 د متوننق هب لمتمای تربیش هک ،پساساختارگرایان و ساختارگرایان های نظریه کنار در و گرفت
 (82: 1390لو،  ینب)« .گرفت قرار استفاده مورد شعر گسترۀ در بود، نثر و روایی

 اولیۀ جوهر که بپذیری  اگر. است غیرزبانی و زبانی های نشانه بررسی دانشِ ،شناسی نشانه
 بررسی را شناسی نشانه توان می ها، نشانه از است ای مجموعه زبان و است زبان همان ادبیات
 در. (34: 1375شدو ، : )ر. دانست  ادبی های نشانه بررسی ادبیات حیطۀ در و زبانی های نشانه
ر. : ) .اند شده ادبیات قلمرو وارد که نیستند عباراتی و ها واژه جز شیزی ادبی های نشانه اینجا

 (63: 220حسنی،   :.؛ نیز ر67: 1394 صفوی،

‌یقالات‌تحقؤو‌س‌مسئله‌بیان‌.1‌.1

 های منظومه عرفانی مفاهی  در تفسیرها شناخت برای منتخبی مبنای و رویکرد شناسی نشانه
 وجه عنوان به نمادها تیلیل ها، آن غالب تفکر و ذهنیت مبنای به بردن پی برای و است ادبی

 تبیین ضمن تا ی بر آن پژوهش این در. بود خواهد رویکرد مؤثرترین ها، نشانه قراردادی
 در را نشانه این کهن، و عرفانی روایتی عنوان به عطّار الطیر منط  در عش  عنصر شناسی نشانه
. دلیل کنی  بررسی نیز( نمونه متن عنوان به نظری فاضل غزلیات انتخاب با) ایران امروز سنتی  نیمه غزل

 به ادوار همۀ در را انسان تفکر ا که وجودگرایانه وجوه انتخاب این دو شاعر این بوده است که
 .است اشعار این دو شاعر پُررنگ در کرده است ا معطوف خود به گوناگون اشکال

 های زیر بیابد: این پژوهش بر آن است تا پاسخی برای پرسش

                                                      
 

1. semiotics /semiology 

2  . semeion 

3. John lock 

4  . Ferdinand de Saussure 



 36، پیاپی 1403 زمستان، 4، شمارۀ 13نامة نقد ادبی و بلاغت، سال  پژوهش 6

 مبانی نظریۀ ریفاتر شیست؟ا 
 ؟شگونه استنظری  فاضل عطار و غزلیات یرالط منط ماتریس عش  در ا 

 اهداف‌و‌ضرورت‌تحقیق‌.1‌.2

 به است شده یسع توصیفی – تیلیلی شیوۀ با و ای کتابخانه رو  از استفاده با حاضر مقالۀ در
 شناسی نشانه نظریات مبنای بر معاصر، و قدی  شاعر دو این دیدگاه از عش  شناسی نشانه بررسی
 به شناسی، نشانه عل  در ریفاتر مایکل نظریۀ تیلیل و معرفی از پس لذا؛ شود توجّه ریفاتر
 سپس و ای  پرداخته نظری فاضل و عطار اشعار در آن تیلیل و عش  نشانۀ جویو جست
ای  تا بدین ترتیب  کرده ارزیابی و بررسی تطبیقی صورت به منتخب اشعار دررا  عش  شناسی نشانه

 از ساختارگرایی به سمت پساساختارگرایی حرکت کنی .

‌قیتحق‌ةنیشیپ.‌1‌.3

موضوع این هیچ پژوهشی  که تاکنون شدمشخص  گوناگون جو در منابع اطلاعاتیو با جست
ها اشاره کرد که بر مبنای نظریۀ  توان به برخی از پژوهش ؛ اما میپژوهش را بررسی نکرده است

د. نکتۀ قابل تأمل در این آثار این است که این نظریه بیشتر در حیطۀ اشعار ان صورت گرفتهریفاتر 
 در را ها نشانه تیوّل سیر نظریه، این کمک توان به می که یدرصورت ،شده گرفتهمعاصر به کار 

توان به  در این زمینه می کرد. ترسی  و بررسی امروز متون به کهن متون از خاصی موضوعات
 اشاره کرد:ها  این پژوهش

جونقانی.  آلگونه ( از مسعود1396« )شعر خوانش در ریفاتر شناختی نشانه الگوی کاربست»ا 
 شده  یبررس الگو این اساس بر شاملو از احمد «آستانه در» شعرِ موردی، طور به این پژوهش در

 که است واحدی ماتریس بسطِ میصولِ «آستانه در» دهد یم نشان شعر این تیلیل. است
 جهانی به جهان این از انتقال» از حاکی که ماتریس این. است وابسته به آن شعر مندی دلالت
 شده کیتفک دیگر جهانِ و هستی جهانِ انتقال، یعنی مستقل، موضوع سه به نخست است، «دیگر
 یا منظومۀ توصیفی انباشت، شون شگردهایی طری  از خود، ها، موضوع این از یک  هر. است
 سطحِ از خوانش روندِ در شعر که دهد می نشان پژوهش این همچنین. اند یافته بسط متنی فضای

 سطح این در تنها رود؛ می شناختی نشانه سطحِ یعنی بالاتر، سطیی به و گذرد یبرم میاکاتی
 .بازجست را آن مندی دلالت و شعر وحدتِ توان می که است
میمدی و  از زهرا (1396)« ثالث اخوان زمستان شعر بر ریفاتر مایکل نظریۀ کاربست»ا 
 اند و کرده معرفی ریفاتر را نظری رویکرد نویسندگان نخست مقاله، این نژاد: در اسماعیل ایوب
 .صورت گرفته است «زمستان» یعنی اخوان شعری دفتر مشهورترین خوانش ،آن مبنای بر سپس
 از علیرضا (1390)« نیما ققنوس شعر تیلیل در ریفاتر مایکل شناسی نشانه نظریۀ کاربرد»ا 
 های منظومه ها، این انباشت ،یردستوریغ عناصر تیلیل و بررسی از پسدر این مقاله : لو نبی

 جامعۀ و زندگی میل و ققنوس انباشت: است شده  یمعرف ساختاری شبکۀ و توصیفی
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، ناامیدی: ساختاری شبکۀ جامعه؛ یأس و تفاوتی بی و شاعر غربت و ناامیدی توصیفی های منظومه
 .امیدبخش آیندۀ ،مرگ، اندوه و رنج

‌های‌تحقیق‌و‌یافته‌بحث‌.2

‌.‌فاضل‌نظری2‌.1

شهرستان در  1357که در ده  شهریور سال  ر استصیکی از شاعران توانا و پرمایۀ شعر معا
سرا است که در  فاضل نظری شاعری غزل. دیده به جهان گشود از توابع استان مرکزی خمین
عرصه توانسته است اف  جدیدی در غزل معاصر بگشاید. زبان شعری او کاملاً امروزی است؛ این 

 از کنون تای فه  آن نیازی به تفسیر و تأویل نیست. ابه بیانی دیگر روشن و ساده است که بر
 و کتاب» ،«ضد» ،«ها آن» ،«اقلیت» ،«امپراتور های گریه» شعر مجموعۀ شش شاعر، این

 فاضل شعریِ گانۀ سه عنوان تیت مجزا های بندی بسته در او آثار. است رسیده  شاپ به «اکنون
  .است شده  ارائه نیز دفتر پنج و نظری

‌ریفاتر‌نظریة‌مبنای‌بر‌شناسی‌نشانه‌.2‌.2

او مدعی شد شعر در قرن بیست  است.  شناسی مایکل ریفاتر، منقد ادبی فرانسوی و استاد در نشانه
توانند به فراسوی معنای ظاهری دست بیابند  کسانی که توانش ادبی در تفسیر متن دارند، می

ها،   ای مانندزبان های نشانه . این نظریۀ ادبی درواقع به بررسی و تیلیل نظام(84: 1372)ر. : سلدن، 
مند همۀ  نظام شناسی مطالعۀ نشانه»های علامتی و غیره نظر دارد. به سخنی دیگر  رمزگان

   (226: 1384)مکاریک، « .ها در فرایند دلالت شرکت دارند عواملی است که در تولید و تفسیر نشانه
 سطح به کلام ظاهری سطح ارتقای شناسی، نشانه پردازان، نظریه سایر مانند ریفاتر دیدگاه در
های  به عبارتی دیگر، در این نوع نقد ادبی، شیوه .است رمزگان و قراردادها از بالاتری
ویژه شعر به  استعاری متن به  شناختی به یاری خواننده خواهد آمد تا در تفسیر و تیلیل بنیان نشانه

 کند. ساختی را برای او واکاوی  های پنهان معنایی و ژرف لایه ،او کمک کند و با استفاده از آن
 و یابند می ارتقا والا های مدلول به نخست ظاهری های دال نهشگو که دهد می توضیح ریفاتر 
 ابهام و از سوی دیگر کلام تأویل موجبات عالی، های مدلول به کلام ارتقاء. شوند می پذیر تأویل
 زبان تمایز یاکوبسن، مانند ،«متن معناشناسی» مقالۀ در؛ بر همین اساس آورد می فراه  را آن
 هر در معنایی واحدهای گزینش» که نوشت او. یافت شعر معنایی ابهام در را زندگی زبان از شعر
 ؛است شندمعنایی دلالت نظام سازندۀ شک بی نشکُ این و برد می میان از را دلالت اساس شعر،
 .(88: 1382 احمدی،) «است شمار بی معناهای به معنا یک از گذر شعر اعتبار این به

 بررسی راه از بتواند باید مخاطب بلکه ؛کند نمی بیان صرییاً را خود معنای شعر او دیدگاه از
بر این اساس او در نظریۀ خود بر این تکیه و  .برسد آن به متن در موجود های دلالت و ها نشانه

 و خوانش دورنی متن را به دست آورد.  خوانشتأکید دارد که منتقد راهکارهای رسیدن به 
 زبانِ که است یندیآفر سه شناخت شعر، معنایی ساختار بیان لازمۀ» ریفاتر ازنظر 

 تیریف و قلب جایی، جابه یندهایآفر یعنی کند؛ می متمایز شعری غیر زبان از را شعر غیرمستقی 
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 فنون و ادبی صنایع کاربرد مستلزم ،شمرد برمی ریفاتر که ای گانه سه یندهایآفر. معنا آفرینش و
 و ای زندگینامه اطلاعات به ریفاتر. (15: 2020؛ نیز ر : مقدسی و سال ، 98: 1387 پاینده،) «است بلاغی
 تنها متن، کنندۀ دریافت و تولیدکننده متن، بافت متن، عامل شهار از و نهد نمی وقعی شاعر نیت
 عامل دو همین به ءاتکا با شناسی نشانه او باور به کند. می توجه خواننده و متن عامل دو به
 ادبی توانش از برخوردار ۀخوانند بر او نظر نیز، عامل دو این از. شود تیلیل یندآفر وارد تواند می

 .یابد راه ،است کاربرده به ناآگاهانه یا آگاهانه شاعر که متن های نشانه به تواند می زیرااست؛ 
 ظاهری سطح دو در شعر خوانش وی راهکار طب  .کرد ارائه راه دو ،شعر خوانش برای ریفاتر

 از رمزگشایی مرحلۀ نخستین اکتشافی، سطح .افتد می اتفاق نشانهکُ پس یا درونی و اکتشافی یا
 مدلول یک دال، هر برای خود زبانی واژگان به توجه با خواننده خوانش، این در. است شعر
؛ رسد می شعر ظاهری معنای در  به اساس این بر و است واقعی دنیای با مطاب  که آورد می

 شنین یندآفر در آن، از خواننده تأویلی فه  حاصل نه و شعر از آمده بر است دریافتی معنا بنابراین
 گیرد. می شکل واقع و زبان دستور مطاب  «پایین به بالا از» صورت به شعر متن خوانشی
 معنای اصلاً و نیست خبری واقعی جهان با مدلول انطباق از دیگر درونی سطح در اما 

 ریفاتر. بالاست به پایین از نخست خوانش برعکس خوانش این. نیست موردنظر شعر ظاهری
 مانعِ را دلالت او است. قائل تفاوت دلالت و  معنا میان ،دیگر عبارتی به یا خوانش، دو این میان
 همۀ برگیرندۀ در که را مضمونی و صوری وحدت این من: »داند می معنا مستقی  ارائۀ

 : مقدسی و .؛ نیز ر2: 1978 ریفاتر،) «نام  می دلالت است، مستقی  معنای ارائۀ از پرهیز های شاخصه

 .(4: 2020سال ، 
 دیدگاهی شنین طب  زیرا ؛معنا نه داند می دلالت یافتن و بررسی را منتقد کار او بر این اساس

( نامفهوم صورت به هرشند) را معنا باشد، آگاه موردنظر زبان به که کس آن هر و عادی خوانندگان
 خوانش عبارتی به یا ها دلالت بررسی یا نشانهکُ پس خوانش به تواند می کسی تنها اام یابد؛ درمی
 توانایی از مقصود. داشته باشد ادبی توانش که دهد پاسخ را معنایی ابهامات و برسد شعر عمی 
 تر مه  همه از جامعه و های اسطوره مضامین، توصیفی، های نظام با خواننده آشنایی» ادبی

 .(239 :1372؛ نیز ر. : سلدن، 5 همان:) است «متون سایر با آشنایی
. دهد می تشخیص را متن یردستوریغ عناصر ادبی توانش دارای خواننده اساس، این بر

 زبان گرامر دستور، از منظور که معنا این به نه اما ،است متعارف زبان دستور از فرار دستورگریزی،
 ها آن بین ربط مخاطبی هر که است عباراتی و کلمات آوردن ریفاترۀ نظری به توجه با بلکه ؛باشد
 یا کلمات تأویل توانایی و هستند ادبی توانش دارای که ای عده همان جز یابد درنمی را واقعیت و

 .(6: 1978ر. : ریفاتر، ) دارند را ها دال
 ند انخوا می نیز تأویلی و نگر پس را آن کها  نشانهکُ پس و دوم خوانش در ریفاتر، دیدگاه از
 ،آورند می وجود به را شعر در دلالت های نظام که یندیآفر دو یردستوریغ عناصر بررسی از پس

 که گیرد می صورت وقتی ریفاتر نظریۀ در انباشت. توصیفی منظومۀ و انباشت: از ندا عبارت
 نمعنابُ آن به که مشترکی واژۀ کمک به که شود می رو روبه واژگانی مجموعه با مخاطب
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 های ارتباط و تناسب لیاظ هب که است کانونی ای واژه معنابن. شوند می مرتبط ه  به گویی ، می
 است طوطی و کبوتر گنجشک، مشتر  نمعنابُ پرنده مثال، عنوان ؛ بهدارد ییها رمجموعهیز دیگر

 .(85: 1388ر. : پاینده، )
 نظر صرف اام کلمات، معنای به توجه با را ها انباشت یا انباشت متن، در خواننده بر این اساس،

 دارند، را درگیری و ارتباط بیشترین که معناهایی طری  این از و یابد درمی شان یاصل معنای از
دهندۀ فرایند انتقال نشان 1شمارۀ  نمودار مؤثر هستند. تأویلی نشانۀ انتقال در و مانند می میفوظ

 معنا است:
 

 ها دلالت افتیدر
 

  خواننده      

 یاکتشاف خوانش    
 کُنشانهپس خوانش

 فرایند انتقال معنا در خوانش متن .1 نمودار

 ای هستهۀ واژ یک میور حول که هاست واژه از ای شبکه» در این نظام ادبی توصیفی منظومۀ
 همان واقع در(. 39 :1978 ریفاتر،) «است ای هسته واژۀ معنابن ارتباط مبنای اند، ارتباط در باه 
 رابطۀ از انباشت برخلاف اام ؛گیرد می قرار آن کانون در ای هسته ای واژه که است انباشت یندآفر
 را ای هسته واژۀ آن شاعر. پردازد می ها واژه میان نگرانه جزء رابطۀ به و شده جدا ترادف نگر کل
 واژۀ آن توانی  می دیگر عبارات و ها واژه آمدن با بلکه؛ آورد نمی متن در مستقی  صورت به

 جام، مانند «می» های خانواده ه  شاعرمثال،  عنوانبه ؛کنی  تداعی ذهن در را کانونی و ای هسته
 .آورد نمی را «می» واژۀ خود اماآورد؛  می را پیمانه و پیاله خمار، مست، ساقی،
 این که دهد جای خود در را توصیفی های منظومه از تعدادی دتوان می ژرفی شعر هر
 که شد متذکر باید اساس، این بر. کنند می عمل هماهنگ صورت به همدیگر با ها منظومه
. (113: 1389 افتخاری، و برکتر. : ) دارند تنگاتنگ ای رابطه باه  بینامتنیت و توصیفی های منظومه

 و انباشت یافتن از پس ادبی توانش از برخوردار خوانندۀ ریفاتر، الگوی دوم خوانش در
 ماتریس همان یا ساختاری شبکۀ و خاستگاه به نهایت در و هیپوگرام به توصیفی، های منظومه

 .رسد می شعر
 جمعی فرهنگ از شده کسب دانش های اندوخته با را شعر گر، تأویل» ریفاتر دیدگاه از
 و دارند خواننده ذهن زمینۀ پس در ریشه ها هیپوگرام سخن، دیگر به؛ (19: 1978 ریفاتر،) «خواند می

 خواننده ؛ بنابرایناند شده انیب وسیع صورت به شعر متن در که هستند او ذهنی های دریافت حاصل
 تأکید،» بخشد. می شعریت آن به متن شاعرانۀ های دلالت و ها رمزگشایی یافتن با که است
؛ 26: 1978 ریفاتر،) «است هیپوگرام تلوییی و صریح معانی از رمزگشایی به خواننده نیاز و تجس 
 و ادبی آفرینش نهایی میصول طرفی از شعری به عبارت دیگر، نشانۀ .(123: 1388 پاینده،. : رنیز 
 به سیریتف رویکردِ در خواننده بنابراین شود؛ می تفسیر میسوب آغازین نقطۀ عنوان به سویی از

 یلاص مرجعِ شخیصِت با کوشد می سپس و دهد می تقلیل به هیپوگرام را شعری ایه شانهن متن،
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 آن، بسط و واحد کلمۀ یک اتخاذِ با شاعر اگر بر این اساس،. کند را بازسازی ماتریس ها، هیپوگرام
 عکس، جهتِ در بازآفرینی، نوعی به متن از خود تفسیر در نیز خواننده آفریند، را می شعر متن

 تکثر و تنوع با برخورد در خواننده» کالر تعبیر به. (41: 1395)ر. : آلگونه جونقانی، یازد  دست می
 (همان) «.کند می تفسیر و بازآفرینی دوباره مفروض اساس اصولی بر را شعر متن، بر حاک 

‌ریفاتر‌شناسی‌نشانه‌دیدگاه‌بر‌اساس‌الطیر‌در‌منطق‌عشق‌تحلیل‌.2‌.3

 الطیر‌عشق‌در‌منطق.‌2‌.3‌.1

سالی عمر بشر، سهل است به دیرینگی جهان هستی وجود  کهنکه به است ای  انگیزه عش 
در  .(1: 1349 صبور،.  .ر) از دایرۀ فرمان طبیعی آن بیرون نیست آفرینشرۀ ذهیچ  و داشته و دارد

ای مورد توجهّ برای تعریف و رمزگشایی بوده است.  میان متون عرفانی عش  همواره پدیده
 و گردد مشتعل عاشقان دل و سینه در است، آتشی ش ع: »گفت( ق. ها378. ف) سراج نصر ابو
 نیفخرالد. (604: 1366 الاولیا،‌ةتذکر عطار،) «کند خاکستر و بسوزاند را همه است، الله مادونِ شه هر

 هر افتد، دل در شون که است آتشی عش : »است گفته عش  باب در( ق. ها 688. ف) عراقی
 این در مجنون. کند میو دل از نیز معشوق صورت که حدّی به تا بسوزاند همه یابد دل در شه

 فخرالدین) «فروبرد فراغت گریبان به سر و ام لیلی خود: گفت. آمد لیلی: گفتند که بود سوز 

 .(114: 1380 عربی، ابن: ر  نیز ؛314: 1376 عراقی،

 رسیدن بهو  عرفانسنگ زبان فارسی که به طری  رمز و تمثیل مراحل  از آثار گرانیکی 
یکی ق( است.  618ا  540اثر فریدالدین عطار نیشابوری ) ریالط منط را بیان کرده است،  کمال

با بررسی ار او عش  است. الطیر و دیگر آث ار مه  منظومۀ فکری عطار در منط بسیاز موضوعات 
یافت که او بر این باور است که هر کس که بخواهد قدم در راه عش    یدرخواهالطیر  منط 

ها را  نگری ها و آینده اندیشی بگذارد، باید سوزنده و سرکش باشد و با این آتش، تمام مصلیت
گیرید مه  نیست کفر  میبوب کند. در این راه هر کاری که صورت می پربرکتقربان جمال 

 گوید: ؛ شنانکه می، نام است یا ننگزخ است یا بهشتاست یا دین، شک است یا یقین، دو
 کس درین وادی به جز آتش مباد

 

 وانک آتش نیست عیشش خو  مباد 
 

 عاش  آن باشد که شون آتش بود
 

 گرم رو سوزنده و سرکش بود 
 

 عاقبت اندیش نبود یک زمان
 

 درکشد خو  خو  برآتش صد جهان 
 

 ای نه کافری داند نه دین لیظه
 

 ای نه شک شناسد نه یقین ذره 
 

 نیک و بد در راه او یکسان بود
 

 خود شو عش  آمد نه این نه آن بود 
 

 (3317 ا 3314: 1356)عطار، 

 عش  را با کفر و با ایمان شه کار
 

 ای با جان شه کار عاشقان را لیظه 
 

 (1179: همان)

 عش  تو با جان من در ه  سرشت
 

 بهشتمن نه دوزخ دان  آنجا نه  
 

 (3059 همان:) 
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 ای نه کافری داند نه دین لیظه
 

 ای نه شک شناسد نه یقین ذره 
 

 نیک و بد در راه او یکسان بود
 

 خود شو عش  آمد نه این نه آن بود 
 

 (3338ا 3337همان: )

 عش  را بنیاد بر بدنامیست
 

 هر  از این سر سرکشد از خامیست 
 

 (1476)همان:  

و بداند که عش  با خواب و خور بیگانه است  ها و امیال خود را کنار بگذارد خواستهعاش  باید 
 خود را رضای میبوب و معشوق بداند: وغ  ه تمام و 

 هرچ دارد، پا  دربازد به نقد
 

 نازد به نقد وز وصال دوست می 
 

 دیگران را وعدۀ فردا بود
 

 لیک او را نقد ه  اینجا بود 
 

 (3321ا 3320)همان:  

 پاسبانی بود عاش  گشت زار
 

 قرار خواب بود و بی روز و شب بی 
 

 خواب گفت ه  دمی با عاش  بی
 

 خواب یک دم شب بخفت کاخر ای بی 
 

 گفت شد با پاسبانی عش  یار
 

 خواب کی آید کسی را زین دو کار 
 

 پاسبان را خواب کی لای  بود
 

 خاصه مرد پاسبان عاش  بود... 
 

 (3535ا  3532)همان:  

باشد و بسوزد،  فرازوفروددر  در راه عش  و رسیدن به معشوق هراندازهبر این اساس، عاش  
دهند. عاش  شون ابریش  و ماهی است: ابریش   از غ  و اندوه می« بادۀ خلاصش»به همان انداز 

وز مبدل افر تا درد و رنجِ آتش را به جان نخرد و خو  در میان آتش ننشیند، کی به مفرح دل
خواهد شد و ماهی که از آب بیرون افتاده باشد تا نتپد و خود را به زمین و زمان نزند کی امید 

 بخش را خواهد داشت: بازگشت به دریای جان
 تا نسوزد خویش را یک بارگی

 

 خوارگی کی تواند رست از غ  
 

 تا بریش  در وجود خود نسوخت
 

 در مفرح کی تواند دل فروخت 
 

 یوسته در سوزوگدازتپد پ می
 

 تا به جای خود رسد ناگاه باز 
 

 ماهی از دریا شو بر صیرا فتد
 

 تپد تا بو  در دریا فتد می 
 

 (3325ا3322)همان:  

پس درد عش  برازندۀ وجود انسان است؛ زیرا عرشیان عش  دارند، ولی درد ندارند. این درد 
 عش  باشد نه نیاز:خواهد، دردی که از سر  است که خداوند از انسان می

 قدسیان را عش  هست و درد نیست
 

 درد را جز آدمی درخورد نیست 
 

 هر که را در عش  میک  شد قدم
 

 در گذشت از کفر و از اسلام ه  
 

 عش  سوی فقر در بگشایدت
 

 فقر سوی کفر ره بنمایدت 
 

 شون ترا این کفر وین ایمان نماند
 

 این تن تو گ  شد و این جان نماند 
 

 بعد از آن مردی شوی این کار را
 

 مرد باید این شنین اسرار را 
 

 (1181ا  1177)همان: 
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، خواهد میکارآزموده و شایسته و بایسته  عطار بر این نکته تکیه و تأکید دارد که عش ، مردِ
کسی که غیرت عش  دارد و برای پیش رفتن در راه عاشقی از هیچ کاری ابایی ندارد و غ  و 

 خرد: این مسیر را با جان و دل میاندوه 
 مرد کارافتاده باید عش  را

 

 مردم آزاده باید عش  را 
 

 ای نه عاشقی تو نه کارافتاده
 

 ای تو، عش  را کی لایقی مرده 
 

 دل باید درین ره صد هزار زنده
 

 تا کند در هر نفس صد جان نثار 
 

 (3334ا 3332)همان: 

ها کند و پای در راه عش  اندیشی را ر مصلیتبینی و  بتواند مصلیتپس هرگاه عاش  
رارج جانبازی راه عش  را به نی  جو نخرد، لقب پُ« جهان و هرشه در وی هست»و  بگذارد
ای از آن از همۀ آفاق و عشاق بهتر است؛ لیکن  است و ذره آفرینش؛ زیرا عش  مغز گیرد می

 :دوز باید سوز و پرده آن را دردی پردهدرد و خون دل میسر نیست که  عش  بی
 عش  باید کز خرد بستاند

 

 پس صفات تو بدل گرداندت 
 

 کمترین شیزیت در میو صفات
 

 بخشش جانست و تر  تره 
 

 پای در نه گر سرافرازی شنین
 

 زانک بازی نیست جان بازی شنین 
 

 (3337ا3335 )همان: 

 درد و خون دل بباید عش  را
 

 بباید عش  راقصۀ مشکل  
 

 ساقیا خون جگر در جام کن
 

 گر نداری درد از ما وام کن 
 

 سوز عش  را دردری بباید پرده
 

 دوز در گه پرده گاه جان را پرده 
 

 ذرۀ عش  از همه آفاق به
 

 ذرۀ درد از همه عشاق به 
 

 عش  مغز کاینات آمد مدام
 

 دردی تمام لیک نبود عش  بی 
 

 (1176ا 1172)همان:  

ای که  مایۀ بنیادین و گسترده شود. دورن اندیشۀ تضاد عقل و عش  ظاهر می کهاینجاست 
 یعیشف)ر. : شود  فراوانی یافت می تنها در منظومۀ فکری عطار بلکه در شعر و ادب صوفیه به نه

کنند.  ساز  نمی باه ارند و ند سازگاریعقل و عش   ،به اعتقاد عطار. (64ا 43: 1392 ،یکدکن
 . باشد، عش  نیست کجا عقلنیست و هر عش  باشد، عقل کجاهر

 عش  اینجا آتشست و عقل دود
 

 عش  کامد در گریزد عقل زود 
 

 عقل در سودای عش  استاد نیست
 

 عش  کار عقل مادرزاد نیست 
 

 (3327ا3326: 1356)عطار، 
. او این عقل زدیخ یبرمرارها از آن ختلافات ادیان است و انکارها و اقا همۀاین عقل مایۀ 

 :نکوهد اندیش را می استدلال طلبِ مصلیت حسابگر
 کیش و دین از عقل آمد مختلف

 

 بر در او شون توان شد معتکف 
 

 صد هزاران حجت آرد بی مجاز
 

 عالمی شبهت فرستد پیش باز 
 

 ای هسرگشت در تزلزل دائماً
 

 ای هدر تردد طالب سر رشت 
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 از وجود عقل خاست انکارها
 

 نمود عقل بود اقرارها وز 
 

 عقل را گر هیچ بودی اتفاق
 

 شون دلستی پای تا سر اشتیاق 
 

 شناسی کاملست عقل اندر ح 
 

 تر ازو جان و دلست لیک کامل 
 

     (338: 1392 عطار،) 

بینی است و  ستاند و صفات او را مبدل، باعث خو  انسان را از خرد میاست که عش  این 
 عش ، هنر است:شیز در شش   همه

 عش  باید کز خرد بستاندت
 

 پس صفات تو بدل گرداندت 
 

 (3385)همان:  

 ای بین زانی که تو عاش  نه عیب
 

 ای لاجرم این شیوه را لای  نه 
 

 ای یدید گر ز عش  اند  اثر می
 

 ای یدید ها جمله هنر می عیب 
 

 (3027ا 3026)همان:  

 الطیر‌شناسی‌عشق‌در‌منطق‌تحلیل‌نشانه‌.‌2‌.3‌.2

 ای زنجیره واقعیت، بازنمود ۀمثاب به متن) میاکاتی سطح: دارد سطح دو شعر متن یفاترربر اساس نظریۀ 

 ساخته تفسیر پایۀ بر که ای یکه معنایی واحد ۀمثاب به سطح) معنایی سطح و( متوالی اطلاعاتی واحدهای از

 آن میاکاتی سطح از باید (شعر ادبیت) ای نشانه سطح در شعر متن فه  برای خواننده(. شود می
 باید مرحله، این از گذر برای خواننده واقع در برسد. شعر[ دلالتمند] معنایی سطح به و کند عبور
 منتقد،. (331-330:1384مکاریک، ) درآورد خود سیطرۀ تیت را آن و دهد تشخیص را معنایی شبکۀ
 سرانجام تا یابد دست متن نهان و آشکار عناصر و زبانی های دلالت به باید شعر، ژرف در  برای
 . برسد شعر وحدت و واحد ماتریس به بتواند
 خوانش سراغ به و گذری  می شعر میاکاتی و اول خوانش از سرعت به نیز ما اساس این بر
 غیردستوری عناصر ابتدا در بر این اساس روی . می ریفاتر دیدگاه اساس بر شعر درونی و نگر پس
 تأویل یسو به متن میاکاتی تأویل از جهشی به را خواننده آنچه» کنی ؛ زیرا می مشخص را متن
 دستورگریزی را آن ریفاتر که است شیزی شناختن رسمیت به ،دارد یم وا آن شناسانۀ نشانه
 .(166 :1380آلن، ) «نامد می

 نشان که خوری  می بر واژگانی و ها ، به ترکیبدر وصف عش  آمده استکه  اشعاری در
 عناصر عنوان به ها ترکیب از کدام هر بلکه نیست؛ ظاهری معنای فقط بیان شعر غرض دهند، می

 آشکار شدن مانع کار این. کند هدایت متن سطیی معنای ورای را به ما تواند می غیردستوری
 تفسیر یک در فقط شعر این که کند می قانع را خواننده نهایت و در شود می واقعی شعر معنای
 دل، زنده جوهر، آتش،اند از:  عبارت ،گانو واژ ها ترکیب  . برخی از اینشود نمی میدود عادی
 بخواهی  اگر مثلاًکرد.  بررسی متن اجزای سایر با را ها آن که باید و... کافری ،سوخته دل

 در را آن بگیری ، نظر در تنهایی به را آتش واژۀ خود آنکه جای به ،بیابی  را «آتش» دلالتمندی
 درد، و مینت فنا، خبری، بی عش ، با را آن ارتباط یعنی سنجی ؛ می متن اجزای سایر با پیوند
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توان  عناصر می با تأمل در این .کنی  می بررسی متن کل با واقع در و ...و خورشید کننده، پا 
 که( نمادین) رویدادی و پدیده هرگونه از عطار ،ریالط منط  های تمثیل و ها حکایت دریافت در

 فلامکی،ر . ) برد می بهره گرفت، کمک آن از نهفته اندیشۀ انتقال و وضعیت ترسی  در بتوان

1371 :198). 
 .آیند میجمع  نمعنابُ گرد پی در پی که هستند واژگانی مجموعه بررسی ریفاتر، نگاه از باشتان
 گونه مترادف ود رابطۀخ ابُنمعن باا کاه دان آمده پدید کلماتی و واژگان از ها انباشت این از کدام هر

 با»به معنابن  توان این اشعار می در شوند. می خت  واحد مجموعۀ یک ایجاد به نهایت در و دارند
کفر، ایمان، شون  و عباراتی اشاره کرد. در معنابن نخست با واژگانی« بدون عش »و « عش 

دوز، مغز کائنات، جوهر، آتش،  سوز، پرده جان، دوزخ، بهشت، نام، ننگ، خون دل، مشکل، پرده
بر این اساس در تفسیر این انباشت باید  داری . سروکاربینی، بدبینی و...  فقر، سروری، خو 

عین ایمان ورزی او  دارد، عش  سروکاربا عش  است و با عش  که بگویی ، از دیدگاه عطار کسی 
ورزی کار راستان و پاکان است و به مدد این ایمان سرشار، ایمان و کفر مصطلح  است؛ زیرا عش 

خواهد نه بهشت؛ بلکه تمام  معنا است. شنین شخصی نه دوزخ می در نظر او سرد و خامو  و بی
خاصیت زهر و تریا  دارد، پس  . عش  اوغ  و ه  او وصال و رضایت میبوب و معشوق است

دوز است. ننگ و نام و نیک و بد برای عاش  دیگر ارز  ندارد؛  سوز است و ه  پرده ه  پرده
خود را به  ،بلکه آنچه برای او اهمیت دارد فرمان جانان است. عاش  برای رسیدن به این کیمیا

گشاید که  کند و اسرار بر وی می و را زنده میزند و معشوق به پاس این جانبازی ا آب و آتش می
 گویای این مطلب است: 1، جدول شمارۀ یابد نامیرا در بارگاه میبوب می با آن جانی

 معنابن با عشق .1جدول 

 با عشق
 ایمان کفر 
 بهشت دوزخ
 دوز پرده سوز پرده
 امن نگن

 مغز کائنات دل خون
 سروری فقر

 جان مشکل
 اسرار آتش
 نیک بد

 
درد سوز، بدبین، آتش، غفلت،  با واژگان کفر، دوزخ، پروده« بدون عش »در انباشت دوم یعنی 

خبر باشد، ایمان او کفر است؛ زیرا  . در این انباشت کسی که از عش  بی، خرد و... دل خوندل، 
است و ارمغانی جز خون دل و درد دل برای او ندارد. پس در این  زده دلآتش غفلت در خرمن 

اندیش و  سازد تا اینکه به مدد عنایت ح ، آب رحمت بر آتش عقل دور سوزد و می می آتش
 نمایانگر این مطلب است: 2، جدول شمارۀ ر راه عاشقی بیفتدطالب او افشانده شود و د عافیت
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 معنابن بدون عشق .2جدول 

 بدون عشق

 دوزخ کفر 
 بدبین سوز پرده

 غفلت آتش
 دل خون درد دل
 و ... خرد

 
 شرخناد مای یک هساته حول که رو هستی  روبه هایی واژه از ای شبکه با توصیفی منظومۀ در

 است ممکن و اسات مجازی رابطۀ اقمار، و هسته رابطۀ که است آن انباشت با و تفاوت آن
بر این اساس در این منظومۀ توصیفی عاش  به مدد  کند. جمع ه  گرد را ای مفاهی  ناهمپایه

نیروی عش ، در طری  رسیدن به میبوب خود، نه شک نه یقین و نه دوزخ نه بهشت برایش 
. این عش ، قصۀ مشکل است، ولی برای عاش  ندارد. عاش  در بند عش  ازلی است همیتا

خوابی  زند، بی ه هر کاری میدست ب که به مدد آن آفرینش است و معرفت برترین و بهترین هنر
 در توضیح این مطلب آمده است: 3، جدول کشد می

 عاشق موتیف .3جدول 

 عاشق
 نه دوزخ نه بهشت نه شک نه یقین
 با جان شه کار عش  ازلی

 پاسبان دل یکسانی نیک و بد
 قصۀ مشکل خوابیبی

 معرفت هنر
 ... بنیاد بر بد نامی

 
 توجه با و اند خواننده ذهن بازتاب که «عش » مفهومی و واژگانی های تداعی یا ها هیپوگرام

 اند از: یافت، عبارت راه ها آن به توان می ریفاتر نظریۀ کنشانه پس خوانش به

 .گردد می آتش غرق شود، عش  وارد کس هر .1

 .است سرکش و سوزنده عش  .2

 است.آزاد  تعلقات همۀ از و ندارد ای شبهه و شک هیچ عش  مسیر در عاش  .3

 .ستا پذیرا دل و جان با را آن عاش  دهد، فرمان معشوق را شه هر .4

 است. هدرد عش ، دردی سازنده و ارتقادهند .5

 ازلی است. یعش  پیوند .6

 اما ؛شود می خت  واحد خاستگاه همان یا ماتریس به شعری های پاره ،موردنظر الگوی بر بنا
 آن به باید شاعرانه های دلالت پی از بلکه شود؛ نمی ذکر شعر در واحد بیان با یا مستقی  صورت به

 عش  وارد کس هر: شود می توصیف گونه این «عش » ساختاری ماتریس ،رو این از. افتی دست
 و باشد داشته تمام یقین باید وادی این به رفتن برای عاش  و است شده آتش دریای غرق شود،
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تا به کمال  را عزیز جان حتی ببازد معشوق راه در را خود هستی همۀ ای شبهه و شک هیچ بدون
 ازلی و ابدی دست یابد.

‌ریفاتر‌شناسی‌نشانه‌دیدگاه‌مطابق‌نظری‌در‌اشعار‌فاضل‌عشق‌تحلیل‌.2‌.4

‌نظریعشق‌در‌غزلیات‌فاضل‌‌.2‌.4‌.1

 عش  و گوید می عش  از غزل است. غزل قالب کرده، انتخابدر آثار   نظری که شعری قالب
 به دست شاعری قرییۀ و ذوق با او اما است؛ بودن ماندگار و دادن ادامه برای هستی بهانۀ و راز

 .گوید می امروزی مضامین از ساده و لطیف زبانی با غزل سنتی شکل حفظ با و زند می ابتکار
 غزل و هندی سبک عراقی، سبکپیوندی از  غزلیاتش که است شاعرانی از نظری فاضل

 اشعار در که است مفهومی عش . دهد می نمایش گذشتگان سنتی ساختار و ظاهر در را امروز
 عش  از او. تنهایی و تکرار جز نیست شیزی او برای عش  بی جهان و دارد واقعی حیات نظری
 یقین قلمرو یسو به تردید از و بردارد دل شایدها و اماها از تا کند کاری او قلب با که خواهد می
نباید تن به  میان این در اما ،وار و رؤیایی بنماید این تکاپو افسانه. شاید برسدجاودانگی تا به  برود

 .بماند جا حقیقی عش  قافلۀ ازهوس دهد و 
سازد و  از کاه، کوه می عش  ساز است. پرداز و اسطوره افسانهعش  در منظومۀ فکری فاضل، 
د یرنم»که  زند موج می مایه در سراسر ادبیات عرفانی . این بنگردد سبب جاودانگی عشاّق می

سازی  عش  را سبب افسانه . فاضل با تلمیح به داستان شیرین،«آنکه دلش زنده شد به عش 
 گوید: داند و می می

 قصۀ شیرین نیفتاده است هرگز اتفاق
 

 های توست سازی هرشه هست ای عش  از افسانه 
 

 (83 همان:) 

 مُرد: نخواهد هرگز شد، زنده عش  با دلش که کسیو بر این باور است، 
 زنند بر تربت  دو غنچه به ه  بوسه می

 

 عش  است و زنده است هنوز آرمان من 
 

 (9: 1401 نظری،) 

که تشخیص آن  شود عش  گاهی به هوس شبیه میاما در روزگاری که شاعر در آن اسات، 
 توان عش  را از هوس و هوس را از عش  تشخیص داد: ای که نمی گونه شود؛ به دشوار می

 اند طلای اصل و بدل آنچنان یکی شده
 

 ماند که عش  جز به هوای هوس نمی 
 

 (61همان: ) 

نام  گوید، عش  دهد و می را خطاب قرار می عش سنت شعری،  برخلافشاعر با نگاهی نو و 
ورزی شاعر  شیوۀ عش  کندن فرهاد،  دارد. با نظر به داستان کوه (عاش من )و نشان از وجود 

؛ بر این اساس در باعث شده است که نام و نشان عش  زنده بماند و فرامو  نشود)عاش ( 
 است: راستین عش  وامدار وجود عاش ِشود  بیت دریافت میژرفنای این 

 موشی بودفرا !سرنوشت تو ه  ای عش 
 

 کرد اگر نام تو را تیشۀ ما حک نمی 
 

 (13 :همان) 
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 ها و سختی ها سپیدی به را ها و سیاهی زیبایی به را ها زشتی که است کیمیایی عش  درواقع
؛ بر این اساس شاعر با تلمیح به جوان شدن زلیخا عش  را خطاب کند می تبدیل ها آسایش به را

در انظار او را مانند زلیخا جوان کند تا مردم بدانند که کیمیاگری خواهد  دهد و از او می قرار می
 عش  افسانه نیست:

 جوان  کن باز !پیش شش  همه ای عش 
 

 تا ببیند که اعجاز نو افسانه نبود 
 

 (101: همان) 

نکتۀ ظریفی که در این بیت باید به آن اشاره کرد این است که عش  و آزار خویشاوندی دور 
شود، ولی شاعر با نگاهی  و دیرین دارند و درد و رنجِ طری  عش ، باعث پیری ظاهر عاش  می

که  دهد قرار میاین اساس عش  را خطاب  برداند و ه  تریاق؛  بسیار ظریف عش  را ه  زهر می
 وان کند.او را ج

در نگاه سنتی، عش  خاصیتی دارد که با آن جلوه و جمال معشوق، هر روز طراوتی دیگر 
شد. پس شون طالب  دارد؛ زیرا اگر بر یک شکل و شیوه جلوه کند موجب ملال خاطر می

تر  بیند، شور و شوقش برای طی طری  افزون مطلوب را به شیوه و سانی دیگر می هرلیظه
قراری  تابی و بی نظری نیز با عنایت به این موضوع، بی لطف میبوب است. شود که این خود می

های عش   قراری نمود عاش  است که خود در حک  جلوه داند. این بی عاش  را از عش  می
 :استدگرگونی و  تیر است. از سوی دیگر عش  نیرویی عظی  دارد و مولد  معشوق

 پرسیدم از فرهاد آیا عش  شیرین بود؟
 

 پاسخ  خندید، یعنی بستگی دارددر  
 

 حد تابی بی ما تابع عشقی  و این بی
 

 شون خط ممتد تا ابد پیوستگی دارد 
 

 (97: 1401نظری، ) 

 فاحببت مخفیاً کنزاً کنتُ» حدیثِ به استناد با عُرفاآفرینش است.  مایۀ بن و مایه خمیر عش 
 و مایه خمیر را عش  است، مشهور کنز حدیث به که «أعرف لکی الخل  فخلقت أعرف أن
 آفرینش نهانخانۀ در احدیّت حضرت که روزی ؛(36: 1389 ،یعرب ابن: ر ) دانند می آفرینش ۀمای بن
 و بود داشته پنهان خازنان ازنظر را آن که غیب خزانۀ در بود گوهری» سرشت، می را آدمی گلِ

 یا ما، حضرت الا نیست لای  خزانه هیچ را آن فرمود کرده، خویش خداوندی به آن داری خزانه
 ،یراز نیالد نج ) «بودند کرده تعبیه معرفت امانت صدفِ در که بود میبّت گوهر بود؟ آنچه. آدم دل

 این در آدم نکشیدند، را امانت سنگین بار این و شد عرضه زمان و زمین بر که گوهری. (74: 1389
 امانت این گریبان در سر و «است سازگار غ  مرا عاش  من : »خداوندا که کرد سپر سینه میان
 که آمدند سماع در زنان دستک زمان و زمین و یافت جَهُولًا ظ لُوماً کان  إِن ّهُ خلعتِ تشریفِ تا کشید

 که راستی به. «باد مبار  آنجات رَستی مکان و جا از/ باد مبار  سودات دل ای ای شده عاش »
 آدم که خلعتی اند، ندوخته آدم قامت بر جهولی و ظلومی خلعت از تر زیبنده و تر برازنده خلعتی هیچ
 گوید: می باره نیدرانظری  .نشاند الخالقین احسن الله فتبار  عظی  نعت خوان بر را
 فایده سبب، بی خود، بی جهت، بیهوده، بی بی

 

 عش  وقتی نیست، معنایی ندارد زیستن 
 

 (57: 1401 نظری،) 
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ده در شعر فارسی و ادبیات های گستر مایه نیکی از بُ ندارد:سازگاری با عقل سر  عش 
ین هر کس که شند بیت سروده باشد، احتمالاً در هم»تقابل عقل و عش  است.  ۀمسئلصوفیانه، 
ین تصاویر این رساتر و نیباتریز. (43: 1392 ،یکدکنیعی)شف« ای به این موضوع دارد اشاره شند بیت

کند: دیوان شمس تبریزی، دیوان حافظ و... پس  گیری می سی جلوهتقابل در شاهکارهای ادب فار
اشاره دارد: او با اشاره به داستان به شاه افتادن یوسف به دست برادران،  نظری نیز به این مفهوم

 من نیز شون برادران یوسف، قدر گوهر یکدانۀ خود را ندانست  و به دست خود عش  را: گوید می
 .انداخت  استدلال و خردبه شاه 

 عش  با من نابرادر بود، شون عاقل شدم
 

 یوسف خود را به دست خود به شاه انداخت  
 

 (33: 1401 نظری،) 

توان دست به هر کاری زد و هر میالی را ممکن کرد؛  از نگاه شاعر با قدرت و قوت عش  می
به مدد این کشد و عاش   سرایت کند، وجود عاش  را به خود می به معشوق زیرا نیروی عش 

 کند: ها را ممکن می یابد که برای رسیدن به میبوب میال کشش قدرتی در خود می
 ها به ه  رسید و به یک جمله خت  شد خط

 

 ها با عش  ممکن است تمام میال 
 

 (.23 :همان) 

است.  بردار فرمانآید، عاش  با جان و دل  بر این اساس هر حک  و فرمانی که از عش  می
 زند: وار، خود را به آتش گل می پروانه معشوقعاش  به فرمان 

 شمع روشن شد و پروانه در آتش گل کرد
 

 توان سوخت اگر امر بفرماید عش  می 
 

 (39 :همان) 

‌ریفاتر‌شناسی‌نشانه‌دیدگاه‌مطابق‌نظری‌فاضل‌در‌غزلیات‌عشق‌تحلیل.‌2‌.4‌.2

 یعنی اول خوانشدرخواهی  یافت که  نظری فاضل غزلیات در عش  مضمون با اشعار دربا تأمل 
 است ممکن نیز خوانش این در اما ؛دارد تقلیدی و میاکاتی معنای بیشتر ظاهری، و اکتشافی
 به توان می که است اکتشافی خوانش از پس واقع در شود، مواجه معنایی ابهامات با خواننده
 توان نمی که  یخور یبرم هایی عبارت و ها ترکیب به سخن، دیگر به رسید؛ کنشانه پس خوانش

 داد. تطبی  میاکاتی و ظاهری معنای با را ها آن
 ورای به خواننده شود، می باعث که برخورد توان می غیردستوری ی عناصربرخ هب اشعار نای در
قصۀ شیرین، طلای اصل و بدل، تیشه، شیرین،  مانندِ ترکیباتی دایت شود،ه ظاهری معنای
 دهد می سوق دیگری باه معنای را حد، زنده بودن، یوسف را به شاه انداختن و... ذهان تابی بی بی
 های دلالت یعنی ها آن ای ظاهریمعن از رفرات باه اهآگ دۀخوانن و اسات نهفته ها آن پس در که

 از متعدد هایی برداشت و یرهای دیگرتفس برای راه که شود می باعث امر همین و برد می پی دیگر
 .ودش فاراه اشعار  این

 این و گیرد شاکل می بدون عش و  عش  های معنابن میوریت با شعر این های انباشت
ورزی  بر این اساس، انسان با عش  با عش . قرار دارند یکدیگر با تنگاتنگی ارتباط در ها انباشت

دهد و قصۀ  آورد که با لبی خندان شون فرهاد جان بر سر عش  می خود ایمانی به دست می
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سار آن تمام  بیند و در سایه کند و به مدد عنایت عش  اعجازی می شیرین نام و ننگ را وداع می
تا بر این اساس  ۀ مفهومی جوانی(استعاردر نهد ) را مره  می عاشقی ها و دردهای طری  زخ 

 سازی عش  را یادآور شود: افسانه

 انباشت با عشق .4جدول 

 با عشق

 ایمان خندیدن 
 فرهاد شیرین
 جوانی اعجاز
 ننگ نام

 ساز افسانه قصۀ شیرین

 
است که این انباشت انسان بدون عش ، آتش به  انباشت دوم با میوریت معنابُن بدون عش 

کند که  بها رها می اعتبار و بی سرانجام در دنیایی بی خرمن دل او هجوم برده است و او را بی
نگرد ناساز است و با او در ستیز است  شه میل و درد دل ندارد. او به هرحاصلی جز خون د
ن سال  به در ببرد که با هر دست و پا زدن خواهد به مدد خرد از این ورطه جا )بدبین(، پس می

 رود: بیشتر در این ورطه فرود می

 انباشت بدون عشق .5جدول 

 بدون عشق
  رااعتببی بها  یب

 بدبین ی بودنرتکرا
 غفلت آتش
 خون دل درد دل
 سرانجامی بی خرد

 
به  .دشرخن یم تهیک هس حول که رو هستی  روبه هایی واژه از ای شبکه با توصیفی منظومۀ در

شیز به دلیل  همهارز  است و ارز   سبب عش ، روزگار و هرشه در آن است برای عاش  بی
کند عاش  است و  وجود معشوق و عش  به او است. این قصۀ مشکل در عش  معرفت ایجاد می

 ارج و اعتبار است. کند که زندگی بدون عش  بی او در  می

 موتیف عاشق )شاعر( .6جدول 

 )شاعر(عاشق 
 اعتبار بودن زندگیبی بودن گنج روزگار بها یب

 کار شهبا جان  عش  ازلی
 هدف بودن   بی ی بودن زندگیرتکرا

 قصۀ مشکل خوابیبی
 معرفت هنر
 ... یبدنامبنیاد بر 
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‌یریگ‌نتیجه.‌3
 منظومۀ انباشت، یعنی شعر گوناگون ساختاری بجوان هب توجه منض ریفاتر شناسی نشانه نظریۀ

 و انسجام و کند آشکار می را اشعار ای پنهانزوای از یبرخ اختاری،س شبکۀ و هیپوگرام توصیفی،
 تبیین قابل الگو این با است، نهفته اهری شعرظ ایمعن  پس در که هایی دلالت و فکری طرح
 و قدی  نمتعش  در  بدون و عش  یا عاش  غیر و عاش  های در این پژوهش معنابن .است
فکری دو شاعر وجود  مشتر  در منظومۀ یها هیپوگرام که مشاهده گردید و شد ترسی  معاصر
ای که مبنای آفرینش بر اساس عش  بوده  گونه از دیدگاه هر دو عش  پایگاهی رفیع دارد؛ به. دارد

ها خورد  یابد. در راه عاشقی باید خون دل است و با عنایت و توجه عش  است که زندگی معنا می
 .را فنا کرد تا به هستی و معرفت رسید یزش همهو ها ششید  مرارت و

‌منابع
 قرآن الکری .

 ،نیا یوسف سعید از لغات شرح و مقدمه انتخاب،. عراقی آثار ۀگزید(. 1376) عراقی بزرگمهر، بن ابراهی 
 .قدیانی: تهران. دوم شاپ

 .جام: تهران ،سوم شاپ ،رادمنش میمد سید ۀترجم. عرفان و عش (. 1380)علی  بن میمد عربی، ابن
 .جام: تهران. سوم شاپ ،رادمنش میمد سید ترجمۀ. عرفان و عش (. 1389) ----------------

 . تهران: مرکز.ساختار و تأویل متن(. 1382احمدی، بابک )

 شاپ دوم. تهران: نشر ثالث. ،. ترجمۀ پیروز ایزدیشناسینشانه(. 1389اکو، امبرتو )
 معاصر ادبیات ، پژوهش«شعر خوانش در ریفاتر شناختی نشانه الگوی کاربست(. »1395جونقانی )آلگونه 

 .58 – 33 ، صص1 ، شمارۀ1395 22 دورۀ جهان،
 تهران: نشر مرکز. ،. ترجمۀ پیام یزدانجوبینامتنیت(. 1380آلن، گراهام )

‌على‌سیمیائیة‌دراسة» دنقل‌أمل‌شعر‌في‌النکسة‌أثر(. 2020سال ، میمد ) مقدسی، أبوالیسن و امین
 .22-1 صص .2020 آذر .31 . شمارۀ11 ، دورۀ«ريفاتر‌مايکل‌منهجیة‌ضوء
 گوهران.: ها زبان و ادبیات زمستان، شعر شناختی نشانه نقد: شعر شناسی نشانه(. 1388) حسین پاینده،

 .165-183ص  .22-21شمارۀ 

. 40شناسی. نامۀ فرهنگستان نیمایوشیج از منظر نشانهها سرودۀ (. نقد شعر آی آدم1387) ---------
 .95-113ص . 4  . 10 ۀدور

 تهران: مرکز. ،. ترجمۀ مهدی سیابیسمبولیس (. 1375شدو ، شالز )
 .نو طرح: تهران ،مخبر عباس ترجمۀ .معاصر ادبی نظریۀ راهنمای. (1372) رامان سلدن،

 تهران: سخن.(. زبان شعر در نثر صوفیه. 1392شفیعی، کدکنی )
وم ر زبان عرفان. تهران: پژوهشگاه عل(. مصطلیات عرفانی و مفاهی  برجسته د1389صارمی، سهیلا )

 انسانی و مطالعات فرهنگی.

 فارسی. تهران: زوار. شعر در آن تجلی و عرفان و (. عش 1349صبور، داریو  )
 رات علمی.. تهران: انتشاشناسی ادبیاتآشنایی با نشانه(. 1394صفوی، کور  )

 .زوّار: تهران ،استعلامی میمد تصییح به. الاولیاء تذکره(. 1366)الدین  فرید نیشابوری، عطار
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 . کتاب نشر: تهران ،گوهرین صادق اهتمام به. یرالط منط (. 1356) -------------------
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One of the most important stylistic features of Nizami`s language that creates 
harmony and correspondence in the structure of poetry through repetition 
patterns is syntactic balance. Syntactic balance, by including creative verbal 
repetitions, in a rule-enhancing manner, is a key factor in creating the music 
of language and inducing speech. Nizami`s Khamsa can be considered a 
valuable treasure trove of artistic repetitions that provide the means to create 
verse. By consciously utilizing the power of language, Nizami has put 
together a set of words through composition and arrangement, which through 
syntactic relationships and repetition, form the foundations of music. An 
important factor that establishes the structure of vatious types of parallelism. 
By creating hidden repetitions in the text, parallel creates aesthetic 
connections that are considered the basis of music in poetry. Nizami in 
Khamsa has created syntactic balance by repeating grammatical patterns, 
based on syntactic and lexical parallels, in the linguistic structure of the 
poem, and by using indentical pattern arrangements and syllabic 
assimilations, based on the rule of syntactic and syllabic symmetry, in the 
rhetorical structure of the poem. Syntactic balance in Nizami`s poem is often 
based on a pattern of contrast, which is more artistic than similarity and leads 
the audience to hidden repetitions in the system of conjunctions. This essay 
attempts to present different perspectives on the language of Nizami`s poetry 
in a descriptive-analytical manner by presenting new approaches in the 
field of repetition. 
Syntactic balance, Nizami`s language, linguistic and rhetorical constructions, music, 
symmetrization 
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Syntactic balance is one of the most important of Nizami`s style, that causes harmony and 

correspondence in the structure of poetry by repetition patterns. Syntactic balance is an 

important factor in making language music and inducing words, including creative verbal 

repetitions in a rule-adding manner. Nizami`s Khamsa can be considered a valuable treasure of 

artistic repetition that provide the means to create verse. Nizami, with conscious use of the 

power of language, put a set of words together which form the bases of music in syntactic 

relations, with the style if repetition, in the way of composition and compatibility. 

Balance is the result of formalist attitudes and one of the characteristics of rule-enhancing. 

Critics of formalism, relying on and emphasizing the literary nature of the text, after proposing 

the theory of "defamiliarization", sought to highlight the literary work through rule-enhancing 

and de-normativity What distinguishes syntactic balance from other balance patterns is the link 

between the repetition of sentence components, which are combined in a coherent group and on 

a general level. Due to its coherent structure, Nizami poetry is often indebted to syntactic 

repetitions, which can be considered a characteristic of the Nizami style. 

Syntactic balance is the result of the repetition of syntactic structures, and although it does 

not directly include phonetic and lexical balance, sometimes the poet can benefit from these 

balances and increase the aesthetic value of the work. 

An important factor that establishes the form of syntactic balance in Khamsa, is the existence 

of symmetry types. Every balance and repetition that creates harmony, coherence, and similarity 

requires a counterpoint that makes the speaker's words clear. Syntactic symmetries are like 

symmetry arrangements of speech that create balance in syntax. Symmetry creates aesthetic 

links that are considered the basis of music in poetry, by creating hidden repetitions in the text. 

The symmetries that are effective in creating the syntactic balance of the Khamsah are syntactic, 

lexical, and syllabic parallels that directly indicate the music of the poem. Syntactic balance in 

the linguistic structure of Nizami`s poetry is often achieved through the repetition of 

grammatical patterns and their arrangement. Each grammatical role can be repeated two or more 

times, leading to the creation of music in the language. Nizami in Khamsa has created syntactic 

balance by repeating grammatical roles and role shifs, based on syntactic and lexical 

similsrities. 

Syntactic symmetries in Nizami poetry are divided into two parts: 1. Linguistic structure 2. 

Rhetorical structure. 

Linguistic structure includes patterns that determine the grammatical roles of words in the 

collocation system. The repetition of various roles and their variation cause a kind of harmony 

and music in the syntactic context of the sentence that results in balance and proportion. 

Rhetorical construction can be one of the linguistic structures that brings language into the 

realm of literature and makes speech literary. Repetition in rhetorical structures elevates poetry 

in terms of syllabic weight and figure of speech, which not only affects the music and rhythm of 

the poem, but also causes the motivation and prominence of words in the syntactic system of the 

poem. The rhetorical function of syntactic balance is achieved through devices such as diction, 

division, numbers, adjective coordination, balance, and accentuation. Nizami has created a 

balanced texture of syntactic repetition patterns using syntactic, lexical, and syllabic parallels 

that have shaped the foundations of the meter and music of his language. By repeating various 

grammatical patterns based on syntactic symmetry and creating variations of patterns that can 

be presented and expressed with lexical symmetry, the poet has brought syntactic balance to the 

peak in the linguistic structure of Khamseh. Syntactic balance, based on the melodic texture it 

creates in language, is used to maintain and consolidate the music of speech, to establish 

balance in meter, and in most cases to create a connection between the inner music of poetry 
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and poetic concepts. This leads to the intertwining of language and rhetoric, which is considered 

one of the most important characteristics of the military style. 

In spite of having a sublime form and musical texture, Nizami`s language has been neglected 

in terms of investing the types of balance and syntactic aesthetics.This essay, considering all 

kindes of symmetry, tries to present different perspectives of the language if Nizami`s poetry in 

a descriptive – analytical manner by presenting new approaches in the field of repetition. The 

main issue of this article is the answer to the question of how and in several ways syntactic 

balance affects the music of words and shows the peak of the poet's abilities in making music. 

The syntactic balance in Nizami`s Khamsa based on rules that overlap with different 

symmetries. This shows the close connection of syntactic repetitions with the verse and music 

of words, which is widespread in the poem`s syntagmatic axis. Considering the important role 

they play in the construction of balance, symmetries are considered as the basis of syntactic 

balance that form repetition patterns in the structure of the poem. Nizami has created a balance 

texture of syntactic repetitions that form the basis of the rhythm and music of his language in 

Khamsa, by using syntactic, lexical, and syllabic symmetries. Nizami has reached the peak of 

syntactic balance in the linguistic construction of Khamsa by repeating all kinds of grammatical 

roles based on syntactic symmetry and creating variations of role that can be presented and 

expressed with lexical symmetry. He also created parallel arrangements by putting together the 

same syntactic roles. Through syntactic symmetry and syllabic homogenization of the roles that 

were expressed, based on syllabic symmetry and balanced (Movazeneh and Tarsi`) arrays, with 

this pattern he made the verses balanced. The syntactic balance in the Nizami`s language is 

often based on the pattern of comparison that has more artistic aspect than similar patterns, abd 

leads the audience to the hidden repetitions in the syntagmatic axis. Also, since the syntactical 

repetitions in Khamsa are the result of Nizami`s precision and taste in the choice of words and 

the way they are arranged and combined, it is aligned with the conventional grammatical rules 

in conveying the purpose of the poet and not only does not confuse the structure of the words, 

but also enriches the word in terms of form and music. According to the rhythmic texture that 

creates in the language, syntactic balance is used to support and maintain coherence in the music 

of word and to balance the rhythm and in most cases to create a connection between the inner 

music of the poem and the poetic concepts. This leads to the entanglement of language and 

rhetoric, which is considered one of the most important features of Nizami`s style. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

ساختار شعر از طریق الگوهای تکرار سبب هماهنگی های سبکی نظامی که در  ترین ویژگی یکی از مهم پژوهشی نوع مقاله:
شود، توازن نحوی است. توازن نحوی، با دربرگترفتن تکرارهتای کیمتی ختیه، بته شتیوة        و تناظر می

تتوان   مند در ساخت موسیقی زبان و القای کیم استت. خمستة نظتامی را متی     افزایی، عاملی نقش قاعده
ستازند. نظتامی بتا     نست که اسباب ایجاد نظتم را فتراهم متی   ای ارزشمند از تکرارهای هنری دا گنجینه
ای از واژگان را کنتار هتم قترار     گیری آگاهانه از نیروی زبان، به شیوة ترکیب و سازوارگی، مجموعه بهره

دهند. عامل مهمتی کته شتاکلة     داده که در روابط نحوی، با اسلوب تکرار، مبناهای موسیقی را شکل می
است. قرینه، با ایجتاد تکرارهتای پنهتان در متتن،       بنا نهاده، وجود انواع قرینه توازن نحوی را در خمسه

شتوند. نظتامی در خمسته بتا      کند که اساس موسیقی در شعر تلقی می شناسانه خلق می پیوندهایی جمال
های نحوی و واژگانی، در ساخت زبانی  های نقشی، بر مبنای قرینه جایی های دستوری و جابه تکرار نقش

هتای نحتوی و    های هجایی، بر اساس قاعدة قرینه سازی های نقشی یکسان و همسان ، و با چیدمانشعر
هجایی در ساخت بیغت شعر، سبب خلق توازن نحوی شده است. توازن نحوی در خمسة نظامی غالبتا   

ای تری دارد و مخاطب را به تکراره بر اساس الگوی تباین است که نسبت به الگوهای تشابه وجه هنری
کوشد تا با ارائتة رویکردهتای نتوین در ةتوزة      شود. این جستار می نشینی رهنمون می پنهان در نظام هم

 اندازهای متفاوتی از زبان شعر نظامی عرضه کند. تحلیلی، چشم -تکرار، به شیوة توصیفی 

(۲۳-46) 
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 ۲7 سازی بررسی توازن نحوی در شعر نظامی بر مبنای قرینه

‌مقدمه.‌۱
های  با توجه به ساختار زبان و آرایشاست که  از انواع ادبی متنوعای  هگنجینخمسة نظامی 
عناصر زبانی . شگردهای ادبی و تلقی شودو ادبی یک بوطیقای هنری  دتوان میبیغی و فرمی، 

است. نظامی بنا به  دهانبه اوج رس آن، از جمله هنرهایی است که ادبیت کیم را در خمسه در
های بدیع و نوآورانه  شاعران آذربایجانی در خلق شیوههای زیباشناختی که در سبک  دیدگاه

و همین امر کارکردهای ارجاعی زبان  هپیشتاز بود های خیه زبانی، مدر استفاده از فر ،مرسوم بود
های ةکمی و تعلیمی نظامی در  از آنجایی که همواره اندیشه است. رنگ ساخته را در شعر او کم

، ساختارهای زبانی غالبا  در سایة مضامین فکری وی پنهان شده و چیرگی داردهایش  سروده
توان دریافت  با نگاهی کوتاه به مجموعة خمسه می ته است.داشکمتر امکان نمود و برجستگی 

مند هستند و هرکدام  نقش ،های فرمالیستی، بیش و کم، در ساختار فرم زبان که تمامی هنرسازه
هایی که سبب برجستگی  از جمله هنرسازه دارند.را بر عهده  کیمیبه نحوی، بخشی از زیبایی 

سازی، نه تنها شعر  است. تکرار، بنا به فرایند برجسته« تکرار»موسیقی در شعر نظامی شده است، 
آهنگ در کیم، زبان را به ریتم  سازد، بلکه به دلیل ایجاد ضرب را از یکنواختی و سکون خارج می

خلق یک نظام موسیقایی است،  ،ترین دستاورد شعر آنجایی که مهماز دهد.  و موسیقی سوه می
 به بهترین شکل ایجاد کند.در شعر را دهد تا ساختارهای موسیقی  تکرار به شاعر این امکان را می
آن در قوة ادراک و  زیبایی واسطة شود که مخاطب با دریافت بی بار موسیقایی تکرار موجب می

موسیقی در شعر بنا  دهند. را شکل میشود که فرم  پنهانی های  تخیّل خود، متوجه آهنگ و نغمه
 هم هر عاملیدهد.  الشعاع قرار می تمامی عناصر زبانی را تحتکه دارد،  جایگاه بلندیبه نقش و 

وابسته به ختار زبان، نشینیِ هنری جای دهد، در سا که کیم را در نظام ایقاعی و در یک هم
 سنجند: ارزش اثر ادبی را غالبا  با موسیقی زبان می نیز نظران موسیقی است. محققان و صاةب

یک اثر ممتاز ادبی برای تأثیر و تلقین ذات خویش، بیش از هر چیزی، موسیقی را به خدمت »
به موسیقی کیم  رسیدن شفیعی کدکنی هدف شعر را چیزی جز. (۱۳۷: ۱۳۸0)محبتی، « گیرد می
. به همین دلیل است که هر عامل سازندة موسیقی در نظام (۲۹4: ۱40۱)شفیعی کدکنی، داند  نمی

تکرار نیز به جهت ایجاد روابط منظم در یک محور و زبان از اهمیت والایی برخوردار است. 
ای در  هر سازه تواند از صنایع سازندة موسیقی تلقی شود؛ زیرا عاملی مؤثر در موسیقی زبان، می
 برند؛ های موسیقی نیز از تکرار بهره می ترین قطعه یابد. عالی اثر تکرار، امکان برجستگی می

. لازمة سرودن شعر، بیان (۱۸4/۱: ۱۳۸۳)صفوی، دانند  ی توازن و ایقاع می آن را لازمه که چون
ظی مانند وزن و یابد. ةتی بسیاری از ترفندهای لف آهنگین است که در فضای تکرار تحقق می

 از ای . خمسة نظامی ةجم گسترده(۲۸: ۱۳۹6، فروزندهطالبی و  )بنیقافیه نیز ةاصل تکرار هستند 
شعر سبک آذربایجانی بخشی از ». کند تأمین میتکرار  ازادبی و موسیقایی خود را  های زیبایی

شعر آذربایجانی تشخص زبانی و هنری خود را مدیون تکرار است و تکرار برای ترکیب و بدنة 
 . (۱۳: ۱۳۹۱)اسکویی، « عاملی مهم است

شود و سه سطح  خوانده می« توازن»تکرار هنری در بیغت کهن، همان است که امروزه 
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توازن و در گرو  در موسیقی شعر اسباب ایجاد نظم .گیرد می بر آوایی و واژگانی و نحوی را در
با  رسند. خورند و به منصة ظهور می میاست که در ذهن خیه شاعر صیقل  های مکرری صورت

که  مشاهده کرد ها تمامی منظومهدر را توازن توان انواع مختلف  مینظر به خمسة نظامی، 
الگوهای متوازن استفاده از  درنظامی هنر . ستشاعر ا خیهدهندة گسترة آفرینندگی ذهن  نشان

که از طریق  آوایی و نحوی و کارکرد الفاظ در مجموعة شعر ترکیبات صوتی،این است که با 
را در پی ها  ةروفی ها و هم آوایی تناسب و هم شوند و نشین می انواع قرینه در یک محور، هم

نحو و ساختارهای . ها ایجاد کند ها و مباینت انواع مشابهتیک نظام موسیقایی متشکل از ، دارند
ها و وسعت در جولان دادن زبان، این  اعر در ایجاد هماهنگیدستوری به دلیل اختیار بیشتر ش

و به ایجاد الگوهای آهنگین و  خلق کندقابلیت را دارد که با فرایند تکرار، فرم جدیدی از زبان را 
ساختار نحوی خمسه بر مبنای عناصری است که یاری رساند.  شعر پیکرةساختن بر موسیقایی 

انسجام و  ،نشینی دهد و از طریق هماهنگی در روابط هم شکل میلای کیم  لابهموسیقی را در 
موسیقی شعر در خمسة ای از  بخش عمدهبه عبارت دیگر  سازد. آن را دو چندان میاستحکام 

و تناسب  مجاورت کلمات و آواها از شود که ، از طریق الگوهای متوازن نحوی برآورده مینظامی
 انجامد. میرجستگی زدایی و ب آشنایی به ها هجاها و واج

‌مسئله‌.‌بیان‌۱.۱

توان ادعا کرد که شعر نظامی و ساختار سبکی آن بر پایة  میبنا به بافت آهنگین خمسة نظامی، 
سخن است. عیوه بر انتخاب وزن و نغمة و نظم استحکام  عامل اساسی کهموسیقی بنا شده 

ترین عامل سازندة موسیقی در زبان است که به انواع  ةروف و کلمات، تکرار و توازن مهم
. به همان میزان که تکرار در کلمات و آواها نمود و برجستگی داردگوناگون در خمسة نظامی 

های دستوری و نحوة  دهد، تکرار در نقش موسیقی کیم را ارتقا میشود و  سبب تشخّص وزن می
 دهد. ای متفاوت شکل می به شیوهرا شعر ساختار موسیقی  ،نیز چیدمان هنری عناصر نحوی

ة اصلی مقالة ةاضر، پاسخ به این پرسش است که توازن نحوی چگونه و از چند روش ئلمس
دهد؛  های شاعر را در ساختن موسیقی، نشان می گذارد و اوج توانایی بر موسیقی کیم اثر می

در خمسه بر چه   گزینش آنبافت موسیقایی نحو چیست و میک در  همچنین نقش انواع قرینه 
هایی  مبنایی صورت گرفته است. مقالة ةاضر بر آن است تا  انواع توازن نحوی را که شبکه

بررسی کند و های زبانی و بیغی  های گوناگون هستند، در ساخت شده و منسجم از قرینه ساخته
 دهد.های موسیقایی خمسه را از نظر کیفیت بیان نشان  ها، فرم با تحلیل نمونه

‌روش‌پژوهش.‌۱‌.2

 –به صورت توصیفی ها،  با در نظر داشتن انواع قرینهنحوی   در این پژوهش مبانی و اصول توازن
تعالی  فرمتحلیلی بررسی شده و عللی که این هنرسازه را در خمسة نظامی از ةیث موسیقی و 

 بخشیده، تحلیل و ارائه شده است.
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‌پیشینة‌پژوهش‌.۱‌.3

نشده در  های ةل توان گفت که این موضوع به دلیل ابهام می« توازن نحوی»موضوع در رابطه با 
صورت مستقل کمتر مورد توجه پژوهشگران بوده  های پژوهشی به ذهن مخاطبان و پیچیدگی

کورش صفوی  شناسی به ادبیات از زبانتوان در کتاب  این بحث را می ساساست. مبنا و ا
سنده با تحلیل مفهوم توازن و گستردگی آن در شعر فارسی، به در این کتاب نویوجو کرد.  جست
هنر و های جدیدی از  بندی آن در سه سطح آوایی، واژگانی و نحوی پرداخته و سویه طبقه

طریق غیرمستقیم به این   مقالات مستقلی که بهموسیقی را پیش چشم مخاطب قرار داده است. 
نوشتة « دهای عنصر تکرار نزد شاعران سبک آذربایجانیکاربر»اند از:  اند، عبارت موضوع پرداخته
، «تکرار و تداعی، ویژگی سبکی نظامی در منظومة خسرو و شیرین»؛ (۱۳۹۱)نرگس اسکویی 

بررسی انواع تکرار و کارکردهای آن در ویس »؛ (۱۳۹۲)نوشتة محمد امیرمشهدی و زهرا طاهری 
 –توازن، رویکردی دستوری » ؛(۱۳۹6)طالبی و مسعود فروزنده  ، نوشتة امین بنی«و رامین
رغم دارا  علی. زبان نظامی (۱40۱)رقیه جوان  شوب و فرشته فرضی ، نوشتة لیی نوروزپور،«بیغی
های  شناسی از ةیث بررسی انواع توازن و زیباییای که دارد،  متعالی و بافت موسیقایی فرم بودن

های موسیقایی زبان نظامی در  زیبایی بررسی باتواند  میپژوهش  نحوی مغفول مانده است. این
 عرضه کند. وی رامند  های نوینی از زبان نظام سویهةوزة نحو 

‌.‌بحث‌و‌بررسی2
افزایی است. منتقدان فرمالیسم با  های قاعده های فرمالیسم و یکی از ویژگی توازن، ةاصل نگرش

را مطرح ساختند، برجسته کردن « زدایی آشنایی»نظریة  تکیه و تأکید بر ادبیت متن، پس از اینکه
وجو کردند. مسئلة توازن نیز از بطن این  افزایی و هنجارگریزی جست اثر ادبی را از طریق قاعده

افزایی  افزایی نقش ایفا کرد. قاعده مؤثر در قاعده یعنوان عامل ها بیرون آمده و به سازی برجسته
ز زبان هنجار نیست، بلکه اعمال قواعدی است که افزون بر زبان برخیف هنجارگریزی، انحراف ا

به جهت ایجاد زیبایی در شاکلة زبان و تشخّص فرم  و (50/۱: ۱۳۸۳)صفوی، کند  هنجار عمل می
، . توازن، مرهون نظریات اندیشمندانی چون رومن یاکوبسندارداهمیت ویژه  در نقد فرمالیستی

ثیر لفظ و کلمه را مرهون تکرارهای خیه در فرم زبان، است که تأ پرداز فرمالیست نظریه
، از دیرباز تاکنون، توجه به فرم و صورت الفاظ را از نیز . منتقدان ایرانی(۱50)همان: دانست  می

های  ةاصل صورتتواند  می آنکه نیمی از  اند و عامل لذت در شعر دانستهعلل ادراک زیبایی 
صورت آن الفاظ، یعنی  ازکه معنی الفاظ شعر به ذهن ما القاء کرده و نیمی دیگر باشد ذهنی 

 استای  تکرارهای هنری و خیقانهتوازن، . (۱۹5: ۱۳45)ناتل خانلری،  ةاصل شود ها ترکیب صوت
کند و فرم را از نظر موسیقی و ریتم به اوج  های زبانی، به طور مستقیم عمل می که بر ساخت

آورد و به شکل  نظر براهنی هم، ةرکتِ تکرار نوعی فرم است که شعر را به وجود می از. رساند می
. شعر نظامی عیوه بر امتیازِ دارا بودن (۹۱۷/۲: ۱۳۸0)براهنی، شود  آهنگ و موسیقی عرضه می
لای  نظیر از توازن و تکرارهای نحوی است که در لابه ای بی توازن آوایی و واژگانی، نمونه

عمیق و زبان ژرف او پنهان شده است. گنجینة خمسه عیوه بر اینکه مملو از  های اندیشه
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کند. الگوهای  های بیرونی و ظاهری است، در درونة ساختار نیز به همین قاعده عمل می آرایش
توان ناظر بر این ادعا دانست. توازن نحوی در شعر نظامی  شناسی نحوی و دستوری را می زیبایی

ه نظامی به موسیقی سخن دارد؛ زیرا به گفتة شفیعی کدکنی، انسجام و ةاصل توجهی است ک
)شفیعی کدکنی، استحکام شعر تا ةدود زیادی در گرو میزان برخورداری شعر از موسیقی است 

۱40۱ :۳۷4). 

‌توازن‌نحوی‌.2‌.۱

و نظم  شعرسبب برجستگی موسیقی  های دستوری زبان که الگوهای تکرار در نحو و ساختار
شود، توازن نحوی است که با ایجاد فضای موسیقایی و زیبایی در فرم، طریقة  عناصر متن می

ای  های نحوی، گونه شناختی، گاه در اثر تکرار در ساخت از دیدگاه زبان». سازد متعالی میبیان را 
نحوی  توازن. (۱64/۱: ۱۳۸۳)صفوی، « شود آید که توازن نحوی نامیده می از توازن پدید می

ای از اجزای  برخیف توازن آوایی و واژگانی، صرفا  تکرار یک واژه یا صوت نیست، بلکه مجموعه
تری از توازن  شاید بتوان گفت که توازن نحوی صورت گستردهاند.  جمله در ایجاد توازن دخیل

 گذارد. های دستوری تأثیر می جایی آوایی و واژگانی است که بر سطح جمله و جابه
ی جمله با هم کند، پیوند تکرار اجزا توازن متمایز می الگوهایتوازن نحوی را از سایر آنچه 

نحوة نگرش به این وجه از اند.  نشین شده هم است که در یک مجموعة منسجم و در سطح کلی
تنیده است که  های فرمالیستی است. در این رهیافت، شعر یک بافت درهم شعر از نتایج نگرش

. شعرِ نظامی به دلیل ساختار (۱۹0: ۱400)ولک و وارن، اند  در کنار هم سازگار شدهتمام عناصر آن 
ویژگی سبکی از  دتوان منسجمی که دارد، در اغلب موارد مرهون تکرارهای نحوی است که می

های پربسامد  ؛ زیرا سبک، مسئلة بسامدهاست و تکرار در خمسه از هنرسازهتلقی شودنظامی 
نظامی با ایجاد فراهنجاری در ساختار شعر و  .(۳64: ۱۳۹۲طاهری، )امیرمشهدی و است. 

نشینی، فرکانس موسیقی را در کیم خود تا میزان قابل  های نحوی در محور هم دستکاری
ترین مفهوم  افزایی چیزی نیست جز توازن در وسیع فرایند قاعده»توجهی افزایش داده است؛ زیرا 

. این در ةالی است (۱50/۱: ۱۳۸۳)صفوی، « آید یمی ةاصل میخود و این توازن از طریق تکرار ک
افزایی در ةوزة نحو، هدف شعر را که هدایت زبان به سوی ادبیت است، به  که شاعر با قاعده

رساند. مصالح شاعر در آفرینش این شگرد بیغی، اجزای نحوی در جمله است که  کمال می
 یابد. در نمونة: ن نمایش میبسته به مهارت شاعر و نوع تصرفات وی، امکا

 بقتای همته پتاینتدگان بیتش
 

 وجتود همته آینتدگان پیتش 
 
 

(۳الف: ۱۳۸۸)نظامی،    

، اما تکرار در ساختار بیت از کردمشاهده  توان را می هر سه توازن آوایی و واژگانی و نحوی
زیرا مخاطب در اولین برخورد به کل کیم در یک مجموعه نظر  است؛تر  تر و هنری همه برجسته

کند. شاعر در این بیت با آرایش موازی دو مصراع، مخاطب  دارد و موسیقی را در ساختار دنبال می
های دستوری در  کند که در کل بیت، وزن را برجسته کرده است. محل نقش را متوجه توازنی می
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 شده ای رعایت شده و مصرع دوم تأکیدی بر مصرع اول ستادانههر مصرع به موازات هم به طرز ا
 است.

توان از توازن آوایی و واژگانی نیز  دهد که برای رسیدن به توازن نحوی، می این امر نشان می
های  توازن نحوی ةاصل تکرار ساخت سود جست و ترکیبی از هر سه را ارائه داد. به عبارت دیگر

گیرد، اما گاه شاعر  طور مستقیم، توازن آوایی و واژگانی را در بر نمینحوی است و با اینکه به 
شناختی اثر را بیشتر کند. توازن نحوی در  ها نیز سود جوید و میزان جمال تواند از این توازن می

کم و کاست اجزای نحوی در ساختمان جمله است که فراتر از  بسیاری از موارد، ةاصل تکرار بی
بسامد وقوع توازن آوایی بالاتر  .(۱۲5: ۱40۱)نوروزپور و همکاران، شود  بررسی میها و واژگان  صوت

ةال شعر نظامی  از توازن واژگانی و بسامد وقوع توازن واژگانی بالاتر از توازن نحوی است؛ با این
ویژه توازن نحوی است که در ایجاد موسیقی به اندازة توازن آوایی و  ، به جولانگاه انواع توازن

کند و سبب  های آوایی و واژگانی متمایز می . آنچه توازن نحوی را از توازناهمیت داردواژگانی 
شود، این است که توازن نحوی نسبت به دو توازن دیگر دارای تکرارهای  امتیاز آن می

طلبد  تری را می بستر فراخ ،تر و در عین ةال گیراتر است؛ به همین دلیل برای بررسی نامحسوس
 یابد. د میتری امکان نمو های گسترده زمینهو در 

توازن نحوی تصرف در موسیقی درونی است که از هماهنگی و نسبت ترکیبی کلمات به دست 
سبب تشکیل  ،جا کردن کلمات نشین ساختن و گاه جابه . شاعر با هم(5۱: ۱40۱)شفیعی کدکنی، آید  می

که  کلمات آهنگین و یا نتیجة تکرار است؛ همانشود که یا نتیجة استفاده از  یک نظام موسیقایی می
. هر الگویی که بر آهنگ کیم (۳۹۲)همان: خوانند  می« ارکستراسیون»پردازان فرمالیسم آن را  نظریه

های آوایی،  گیرد. تکرارهای نحوی به دلیل تشکل بیفزاید، در ةوزة موسیقی و ارکستراسیون قرار می
کنند و با رعایت آرایش جمله، یک نظم ایقاعی خلق  میمبناهای موسیقی را در شعر تقویت 

آنکه ساختار کیم را مشوش کند، برای اعمال انسجام موسیقایی و  کنند. تکرار نحوی بی می
برقراری تعادل در وزن و در اغلب موارد ایجاد ارتباط میان موسیقی درونی شعر و مفاهیم شعری به 

شناس  شناس و نشانه آمیزد. از نظرگاه سوسور، زبان یو بیغت را در هم م زبانرود و  کار می
پذیرد که شعر از نظر نحوی دارای موسیقی و انسجام  سوئیسی، معماری کیم زمانی صورت می

آورد که  گیرد، تنها زمانی ارزش خود را به دست می عنصری که بر روی یک زنجیره قرار می»باشد. 
. بنابراین رابطة (۱۷۷-۱۷6: ۱۳۸۲)سوسور، « ر دو آنها باشددر تقابل با عناصر پیش و پس از خود یا ه

ای مساوی است با رابطة نحوی و رابطة نحوی همان ساختار کیم است که انسجام یک  زنجیره
)شمیسا، داند، نه کلمه  جمله می ةوزة جادوی زبان را مربوط به نیز دهد. دکتر شمیسا کل را نشان می

ساخت توازن نحوی، ترکیب عناصر آوایی و نحوة قرار گرفتن کلمات ترین عامل در  مهم. (۲5: ۱40۳
شود. شفیعی کدکنی ترکیب را  نشینی است که سبب خلق نوعی موسیقی درونی می در نظام هم

ای با کلمة دیگر است که  داند که ةاصل مجاورت هر ةرف با ةرف دیگر یا کلمه عامل مؤثری می
بارة این  . تکرار چندین(5۱: ۱40۱)شفیعی کدکنی، شود.  میهای هماهنگ  منجر به شکل گرفتن نغمه
های  آورد که همان خوشه را به وجود می و نحوی ، توازن واجینحوی ةروف و آواها در یک نظام
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سازی زبانی اگرچه  این نوع برجسته»از نظر صفوی  است. مجموعة سخنو صوتی در  کیمی
عر به هنگام پدید آوردن آن، از تکرارهای واژگانی متضمن تکرار آوایی نیست، در اکثر موارد، شا

برای توسعة زیبایی در توان گفت که توازن نحوی  بنابراین می .(۱64/۱: ۱۳۸۳)صفوی، « جوید سود می
که این امر به  گیرد مت میهای آوایی و واژگانی را به خد تکرارنشین،  موسیقی و آهنگ عناصر هم

 شود. منجر می ها ةروفی و هم ها صدایی همو هماهنگی  اتفاه
به کار ساخت زبانی و بیغی صورت دو به  شناسی از نظر سبک توازن نحوی در شعر نظامی

انجامند.  رفته است که هرکدام متضمن تکرارهایی است که در مجموع به ساخت توازن نحوی می
 ،های نقشی ها و جانشینی نشینی های دستوری و هم و نقش ی نحوی و هجاییها تکرار ساخت

دهند  نشینی را تحت پوشش قرار می محور هم که دنرا به دنبال دار ییها نوایی ها و هم صدایی هم
  کنند. ایجاد میهای متوازن را  تنیده از مجموعه و یک پیکرة درهم

‌در‌ساخت‌توازن‌ها‌نقش‌قرینه.‌2.2

کند. اما در ةوزة  دلالت مینشینی  قرینه، به معنی همانندی و تناظر، بر پیوستگی و اقتران و هم
در مباةث نقد ادبی برابری کند و « دال»تواند با  معنا، قرینه به معنی عیمت و نشانه است که می

وجود قرینه در شعر به سازد.  که همان غرض گوینده است، رهنمون « مدلول»مخاطب را به 
های شعری و  به زیبایی بستگی عناصر متوازن، دهد که تا با درک هم مخاطب این امکان را می

شود و  ترین ساختار نحو تلقی می غرض شاعر پی ببرد. قرینه بنا به نقشی که در شعر دارد، بنیادی
ای مهم  سازی در تشکل توازن نحوی به اندازه قرینه کنشی مستقیم و نافذ دارد. ،در موسیقی بیان

)امیرمشهدی و طاهری،  پندارند می تکرار و توازن نحوی یکسان را با آن محققانبسیاری از است که 

ن قرینه و ، با یکسان انگاشتشناسی بدیع از دیدگاه زیباییوةیدیان کامیار در کتاب  .(۱۳۹۲
تکرار الگوی است. از نظرگاه وی عناصر مهم زیباشناسی تلقی کرده  تکرارهای نحوی آن را از

و  اند؛ ةال آنکه برجستگی نداشته زیادی نحوی، ترفندی است که علمای بدیع ما به آن توجه
های نحوی بخش یا  یگویژیی آن در اوج قرار دارد. از آنجایی که در تکرار الگوی نحوی، زیبا

را  تکرار نحویوی همچنین برد.  کند، ذهن از این دریافت لذّت می مصرع دوم، اولی را تداعی می
: ۱۳۷۹وةیدیان کامیار، ) باستزی یسازی دیگر مانند هر قرینه که داند میسازی نحوی  قرینههمان 

خانیانی و  همچنین سام مفهوم تکرار و قرینه یکسان انگاشته شده است. در این تعریف، .(56-5۷
 .(6۹: ۱۳۹5خانیانی و باغبان،  )سام خوانند میتکرار متوازن الگوهای واةد زبانی  راپردازی  قرینه ،باغبان

معانی، بیان، بدیع و عروض در سطوح مختلف واج، در قلمرو »پردازی  قرینهایشان معتقدند که 
ویژه صناعاتی مانند  گیرد و به واژه، جمله و ساختارهای نحوی، وزن و موسیقی کیم صورت می

« بخشد گیرد و به متن، تناسب هندسی و معنایی می ترصیع، موازنه، سجع و تجنیس را دربرمی
ها دست به ایجاد عناصر  یاری انواع قرینهلازمة توازن، وجود قرینه است و شاعر به  .)همان(

 زند. نشین می موسیقایی هم
ای است  تشابه شود، نیازمند قرینه و هر توازن و تکراری که سبب ایجاد هماهنگی و انسجام

که کیم گوینده را شفاف سازد. مخاطب به دلیل وجود قرینه است که سخن ادبی را از سخن 
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های موازی سخن را دارند که سبب ایجاد  نحوی ةکم آرایش های نهد. قرینه ارجاعی تمایز می
تکرارهای کیمی که دارای نحو و الگوی قرینه و همانند هستند، از یک شوند.  توازن در نحو می

الگوی نحوی جهت پویایی زبان در سطح و ظاهر شعر برخوردارند که در مجموعة توازن نحوی 
ذهن مخاطب را از معنی ةقیقی منصرف  ،قرینه. (۱۲۷: ۱40۱)نوروزپور و همکاران، گیرند  قرار می

سازد. شریف جرجانی قرینه را امری  کرده و به معنی مجازی و استعاری موردنظر شاعر متوجه می
؛ زیرا در یک متن ادبی هر معنایی با (۲4۲: ۱۳۹۲)نیازی و رةمانی، کند  بیانگر مقصود سخن تلقی می

که از سوی جرجانی مطرح و « النحو معانی»د و عبارت رمعانی دیگر وابستگی و مناسبت دا
های شعری  ، متناظر بر القای معنی از طریق نحو است که سبب پویایی فرمه استبررسی شد

ها که جنبة درونی اثر را در  . این نگرش با تئوری فرمالیست(۳00: ۱۳۹۸)شفیعی کدکنی، شود  می
 .(۳04همان: )سنجند، مناسبت دارد  یک ساخت و نظام کلی می

، «آوایی» حودر سط بر اساس ساختی که در متن دارند، ها را قرینه برخی از محققان،
بر  .(۷0: ۱۳۹5خانیانی و باغبان،  )ساماند  بررسی کرده« بیغی»و « نحوی»، «واژگانی»، «معنایی»

دلیل گیرد، اما به  های نحوی قرار می توازن نحوی در مجموعة قرینه ،بندی این تقسیم طبق
های دیگر را نیز در ساخت توازن نحوی دخیل دانست؛ زیرا  توان قرینه گستردگی نظام نحوی می

توان طیف وسیعی از  گیرد. در خمسة نظامی می ها را دربرمی توازن نحوی کم و بیش تمامی قرینه
تند. مند هس کند، نقش جو کرد که متناسب با فنون زبانی که نظامی خلق می انواع قراین را جست

هایی  هاست، قرینه بستگی قرینه از آنجایی که نحو و ساختار زبانی خمسة نظامی، وابسته به هم
سازند و  دهند، دو مصرع را از ةیث توازن غنی می های هنری شعر نظامی را شکل می که زیبایی

م نویسنده پردازی التزا قرینه»بخشند.  آنکه مخاطب به معنا پی ببرد، ساختار موسیقی را اوج می بی
سنگی، تشابه، تناسب، توازن  آوری واةدهایی است که بین آنها نوعی اقتران و هم یا شاعر به باهم

 های قرینه مؤثرند،در ساخت توازن نحوی خمسه که  ییها قرینه .(6۹)همان: « و معادله برقرار است
معمولا   پژوهشگراندلالت مستقیم دارند. است که بر موسیقی شعر نحوی، واژگانی و هجایی 

بندی اگرچه از ةیث آوا، شعر را  دهند. این دسته قرینة هجایی را ذیل مجموعة آوایی قرار می
توجهی بسته به  تا میزان قابلتکرارهای نحوی موسیقی و توازن در دهد، اما  تحت تأثیر قرار می
 قرینة هجایی است.

 
 ها در خمسۀ نظامی . انواع قرینه۱نمودار 

انواع قرینه ها در  
 خمسه

 هجایی

 موازنه ترصیع

 واژگانی

جانشینی  
 نقشی

باژگونی  
 نقشی

 نحوی

تکرار  
 نقش ها

چیدمان  
نحوی 
 یکسان
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ناظر بر چیدمان نحوی یکسان و  –طور که از نام آن پیداست  همان –ی نحوی ها قرینه
کارکرد این قرینه را در سطح زبان هاست که در هر دو سطح زبان و بیغت نمود دارد.  تکرار نقش

های دستوری، مانند تکرار انواع اسم و فعل و ةرف و ضمیر و... و در  توان در تکرار انواع نقش می
، های نحوی یکسان چون لف و نشر مرتب و مشوش توان آن را در چیدمان میسطح بیغت 

از طریق  نیز های واژگانی قرینهوجو کرد.  جستالصفات  د و تنسیقالاعداةسیاق، تقسیم
های نقشی، مانند طرد و عکس و جانشینی نقشی در سطح زبان در موسیقی شعر  باژگونی

سازی هجایی  و همسان زبان د توازن در سطح بیغیبا ایجاهای هجایی نیز  هقریناثرگذارند. 
توازن نحوی در گذارند؛ مانند موازنه و ترصیع.  بر وجوه آوایی در نظام نحوی تأثیر می، ها نقش
 کرد. تقسیم ۲توان به شکل نمودار  را می خمسه

 
 های نحوی در نوع ساختار . انواع قرینه۲نمودار 

ساخت سخن را استوار  کنند و ژرف پنهان متن عمل می های ها در لایه از آنجایی که قرینه
شکل که تکرارهای نحوی را  ی مبنایی در زیربنای موسیقی هستندکارکرد سازند، دارای می
 .دهند می

‌های‌زبانی‌ساخت‌(الف

شود که ساخت صوتی یا آوایی را به ساخت معنایی  ساخت نحوی به مجموعة روابطی گفته می
 ساخت زبانیگیرد.  می بر و دو مجموعة زبانی و بیغی را در( ۱۷5: ۱۳۹۳)باقری، سازد  جمله مربوط 

تکرار  .کند نشینی تعیین می های دستوری واژگان را در نظام هم شامل الگوهایی است که نقش
شود که  سبب نوعی هماهنگی و موسیقی در بافت نحوی جمله میها  و باژگونی آنها  انواع نقش

 در پی دارد.  توازن و تناسب را

‌‌.‌تکرار‌نقش۱

های دستوری و نحوة  از طریق تکرار نقشغالبا   خمسة نظامی توازن نحوی در ساخت زبانیِ
توانند دو یا چندین بار تکرار  های دستوری می گیرد. هرکدام از نقش ها صورت می چیدمان آن

شوند که به خلق موسیقی در زبان منجر شود. الگوی غالب در این نوع از تکرار، تشابه و همسانی 

 ساخت بیغی

چیدمان نحوی 
 یکسان

همسان سازی  
 هجایی نقش ها

 ساخت زبانی

 تکرار نقش

 باژگونی نقشی
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روند. لازم به یادکرد است که این نوع از  است که گاه به صورت یکسان و گاه متفاوت به کار می
هر نقشی متناسب با میزان تکرار،  ه.توازن، مستلزم تکرار نقش و کارکرد آن است، نه تکرار واژ

 .گیرد توازن نحوی را به عهده می موسیقی و بخشی از

‌تکرار‌گروه‌متممی.‌۱.۱

 هایی نیست که در هر شعری ف اضافه، از هنرسازهوتکرار متمم و عوامل وابسته به آن، مانند ةر
این توانایی را دارند که از عناصر  ،بلکه لزوما  شاعران صاةب سبک و بیان یافت شود. به آسانی

نظامی با ایجاد توازن  های خیه و زیبا بیافرینند. های دستوری متعارف، فرم زبانی ساده و نقش
هایی بکر و بدیع از  ا تا اندازة زیادی بالا برده است، بلکه صورتوجه موسیقی ر نه تنهامتمم در 

در تکرار گروه متممی،  .ر نحوة بیان دلالت داردکه بر توانمندی شاعر د زبان را ارائه داده است
 رساند. میعیوه بر متمم، تکرار در ةروف اضافه نیز به برجستگی بیشتر کیم یاری 

 به ابرو کمانکش، به گیسو کمند
 

 به دیدن همایون، به بالا بلند 
 

(۸۲: ۱400، نظامی)  

 از سرطان تاج و ز جوزا کمر
 

 او ستده پیشکش آن سفر 
 

 (۱5الف: ۱۳۸۸)همان، 

 از بوی و از رنگسخن را بهره داد 
 

 زبتان بگشتاد شتاپور سختنتگتوی 
 

(4۲ب: ۱۳۸۸)همان،    

 گشت ولیک دستت بر روی می
 

 در کویو  در سرایو  در طارم 
 

(۲۱0: ۱۳۹0)همان،   

و  سان های هم بستگی متمم با صفت و مفعول صریح، صورتی متشکل از لفظ در این ابیات، هم
 های مشابه، به فرم و موسیقی شعر، عینیت بخشیده است. با کنش وهای متشابه خلق کرده  ساخت

‌تکرار‌فعل‌.۱‌.2

دلالت دارد و به این معنی است که شاعر در چینش بیت، با به  تکرار نقش فعل بر تعدد جمیت
 است. کار بردن چندین جمله گستردگی کیم را در نظر داشته

 تراشیدیق را و رفت متاندخود 
 

 خراشیدو آن وره  زدناخن  
 

(۱46)همان:   

 خوانداین قصه  بتاید نمیبه بازی 
 

 ماندو قصه  رفتمو  گفتممن این  
 

 (۲۳5: ۱۳۸6)همان، 

کرار جمله با یک شناسه نیز ناظر بر الگوهای متناظر و متشابه در صورت جمله است. هرچه ت
برد، توجه مخاطب بیشتر بر موسیقی و  شعر به کار میهای مکرر جمله را بیشتر در  شاعر فرم

 شود. های نحوی موجود در شعر جلب می قرینه
 ةیتتتتل نستتتازم ، غیبتتتتت نکتتتنم 

 

 غتلتتتتط نبتتتتتازم، غتتتتافل نتتتتزیم 
 

 (۲0۲: ۱۳۹0)همان، 
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توان در مناظرة خسرو با فرهاد جست. نظامی با تکرار فعل  زیباترین تکرارهای فعلی را می
میان ابیات پیوند ایجاد کرده است که  ،در اول هر مصرع، در محور عمودی« بگفتا»و « بگفت»

نظام دهد و یک ریتم را در ذهن مخاطب  وار نشان می شعر را از نظر فرمی به شکلی سلسله
 :بخشد می

                                       سان؟ از دل شدی عاشق بدین بگفت

 ن از جانگویی، م از دل تو می بگفت 
 

                                      عشق شیرین بر تو چون است؟ بگفتا

 از جتان شیترینم فتزون است گفتتب 
 

                                        دل ز مهترش کی کنی پاک؟ بگفتا

 آنگه که باشم ختفته در ختاک بگفت 
 

 (۱۹4-۱۹۳ب: ۱۳۸۸)همان، 
 

‌های‌پرسشی‌گروهتکرار‌.‌‌۱‌.3

رسشی های شاعر در نشان دادن هنر شعرسرایی، تکرار در پرسش یا مجموعة پ از دیگر مهارت
های مختلف پرسش در خمسه  کند. گونه است که اغراض شاعر را در بیان اةساسات رسانگی می

بر غلبة عواطف و تأکیدهای ناظر نشینی  خورد، اما تکرار آن در یک محور هم فراوان به چشم می
 است.مدنظر شاعر 
 ؟کو جمو  کو قبتادو  کو خسترو

 

 رفتنتد و رونتتد دیتگتتران هتتم 
 

 

 (۲۲4: ۱۳۹0)همان، 

 ؟دانی سرود؟ خوری بادهبگفتا: 
 

 بگفتتم: بلتی، پیشم آورد رود 
 

 

 (6۲: ۱۳۸6)همان، 
 

‌‌الیه‌تکرار‌صفت‌و‌مضاف‌.‌۱‌.4

ترکیبات وصفی و اضافی در پی رسیدن به فرمی است که خواننده را از هر سو گاه نظامی با تکرار 
در انبوه هنرهای زبانی درآمیزد و مرزهای وصفی و اضافی را از بین ببرد. در نمونة زیر شاعر با 

الیه در  کند و با تکرار مضاف تکرار صفت در مصرع اول خواننده را با مصرع دوم غافلگیر می
کند؛ زیرا متناسب با انتظارات  بینی از زبان خلق می ومة غیرقابل پیشمصرع دوم یک منظ

صورت توازن  ،الیه جایی آن با مضاف شد، اما جابه خواننده، صفت باید در مصرع دوم نیز تکرار می
  .ه استو وجهی نو از تکرار را پیش رو نهاد هرا تغییر داد

 ناف زمین، نافة مشک از تو یافت
 

 از تو یافت شکخ، دامن ترعالم  
 

 

(۲۲الف: ۱۳۸۸)همان،   

تکرارهای وصفی در خمسه نسبت به تکرارهای اضافی دارای بسامد بالاتری هستند؛ زیرا از 
سازد.  الیه دارد و کیم را زیباتر می تری نسبت به مضاف نظر هنر شعری صفت کارکرد هنری

 بنابراین بازتاب صفت در خمسة نظامی بارزتر است.
  ختای آهتنو  پتولادپوشهمته 

 

 گشای قلعهو دیوبند و   کش کین 
 

 

 (۷5: ۱۳۸۹)همان، 



 ۳7 سازی بررسی توازن نحوی در شعر نظامی بر مبنای قرینه

‌تکرار‌مسندالیه‌.۱‌.5

و خورد  چشم مینسبت به سایر تکرارها در میزان کمتری به تکرار مسندالیه در خمسه، 
کنندة  جنیة تأکیدی دارد و بیانهای ذکرشدة آن اغلب به صورت تکرار واژه است که  صورت

 مسندالیه است.میزان اهمیت 
 سخنبه،  سخنگوی چه به؟ گفت: 

 

 کتتتز ستتختن تتتازه و زرّ کتتهتتن 
 

 

(۳۸)همان:   

‌یقید‌نقش‌تکرار.‌۱‌.6 
های مجاور  بر نقشدر اثر تکرار، های دستوری، جایگاه مشخصی ندارد و  قید برخیف سایر نقش

های غریب در شعر است که اگر هنرمندانه به کار نرود،  نمونهتکرار قید نیز از گذارد.  تأثیر میخود 
نه تنها سبب تنزل  ،«خوش»گانة قید  در نمونة زیر تکرار سهممکن است شعر را به ابتذال بکشد. 

تکرار فعل و از  های هنری را در پی دارد که برای برجستگی بیشتر، مرتبة گفتار نشده، بلکه تأکید
 ه است.گرفتبهره  عطف نیز

 آرام گیر خوشو خسب خوشو   خور خوش
 

 گتیتر این دو سه روزی کته شدی جام 
 

 

(۱06الف: ۱۳۸۸)همان،   

خوانند  می« تکریر»ای است که در بیغت کهن، آن را  در اغلب موارد تکرار قید، همان آرایه

 .(60: ۱۳۷4)شمیسا، آیند  صورتی از تکرار است که در یک بیت، دو کلمه پشت سر هم می ،آن و

 شاخ بر شاخ، شمایل بر شمایل
 

 گستاخ گستاخپرنده مرغکان،  
 

(54ب: ۱۳۸۸، نظامی)  

 تیغ آنک آنتکسر،  اینتک اینک
 

 گر کشی جانم از تو نیست دریغ 
 

(۱5۳: ۱۳۸۹)همان،    

‌.‌باژگونی‌نقشی2
« نقشیسازی  جانشین»، این صورت از تکرار را شناسی به ادبیات از زبانکورش صفوی در کتاب 

قلب . (۲۲5/۱، ۱۳۸۳)صفوی، د. کن به دو صورت قلب مرتب و قلب مشوش تقسیم می و خواند می
. اما قلب کنند مرتب، همان باژگونگی است که در بیغت کهن از آن به طرد و عکس تعبیر می

جایی  این جابه پذیرد. های مختلف می نقش ،مشوش، تکرار در سطح لفظ است که در یک محور
در  .کند می اعمال نقشقاعدة قرینة واژگانی  باکه توازن نحوی را در پی دارد  ،و کیمدر نقش 

واژگونی نظم  دهد، در شعر انجام میهایی که شاعر  جایی این نوع از توازن نحوی، به دلیل جابه
ترین هنرهای زبانی برای جلب توجه مخاطب است.  خورد که از کاربردی لغات بیشتر به چشم می

های متفاوت  د، صورت مکرر واژگان در نقشدر این تکرارها بار موسیقایی دارهایی که  اییج جابه
 آنکه در ساخت کلی و معنای کیم ابهام و سردرگمی پدید آورد. است، بی
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‌طرد‌و‌عکس.2‌.۱

گویند. طرد و عکس با  در بیغت کهن، تکرار واژگون ساخت نحوی جمله را طرد و عکس می
کند،  شود که نه تنها نظام بیان را مختل نمی کلمات، در فرم زبان سبب آشفتگی میتکرار وارونة 

دهد. طرد و  کند، موسیقی شعر را به ةرکت و پویایی سوه می بلکه با خیقیتی که ایجاد می
هایی را که در یک سوی جمله قرار دارد، به نحو  عکس صرفا  با اعمال نقش بر فرم شعر، نقش

اصل تکرار در طرد کند که عملی مشابه به تقارن واژگانی دارد.  ر تکرار میمعکوس در سوی دیگ
استوار است که با نحوة قرار گرفتن کلمات متقارن در دو سوی تقابلی  ةقرینبر قاعدة و عکس 

توانمندی شاعر را  کند و صرفا  این نوع از توازن از قاعدة خاصی تبعیت نمیبیت در ارتباط است. 
 دهد که در شعر نظامی فراوان است: زنگ کلمات و ةروف نشان می در برجسته کردن

 صد پاره کوهسیم چو کافور ز 
 

 ستوه صحرا کافور چون سیمز  
 

(۱۳۲: ۱400، نظامی)  

 ایم چو آب داده پتوستت مغتز بی
 

 ایم چو خواب دیدهمغز  پوست بی 
 

 

(۱۹: ۱۳۸۹)همان،   

داند که  کلمات به صورت مقدم و مؤخر میجایی  هرچند عیمه همایی طرد و عکس را جابه
توان این بازی زبانی را در سطح یک  ، اما می(۷۳: ۱۳۸6)همایی، کند  در مصرع اول و دوم عمل می

وجو کرد. زیرا هنر بیانی شاعر محدود به محل و مکان نیست و وی با اختیاراتی  مصرع نیز جست
های زیر، نظامی با ایجاد  ه سازد. در نمونهتواند برخی صنایع را محدود یا گسترد که دارد، می

 مقارنت در الفاظ، طرد و عکس را در یک مصرع محدود ساخته است:
 دل چون دل آتتش فروختت آتتش

 

 سوختجگر شمع چون شمع جگر  
 

 

(5۸الف: ۱۳۸۸، نظامی)  

 جهان مقصتود، متقصتود جهان
 

 طرف ولایتت جتتود صتاةتب 
 

(۱0: ۱۳۹0)همان،   

‌جایی‌نقشی‌جابه.‌2.2

های  شود، تکرارهای واژگانی است که در نقش در این مجموعه آنچه سبب توازن نحوی می
روند. به این معنا که شاعر از یک واژه در چند نقش برای تأکید آن واژه،  مختلف به کار می

بر  های مختلف دستوری را جا شدن در سطح جمله، نقش جابه تکرار و واژه باکند.  استفاده می
با سه بار تکرار شدن، دو بار « سر»در بیت زیر کلمة اغلب جنبة تأکیدی دارد.  گیرد که عهده می

 در نقش متمم و یکبار در نقش نهاد ظاهر شده است:
 خاک سرهم بر  سربر خاک و  سربه 

 

 فترود آمد ز تختت خویتش، غمتنتاک 
 

(6۳ب: ۱۳۸۸)همان،   

بار در  بار در نقش متمم و یک نقش مفعول صریح، یکبار در  یک« می»همچنین در بیت زیر 
 الیه تکرار شده است: نقش مضاف

 مست می، ز بوی میمجنون نه ز 
 

 مشتکبتوی در دستت متیلتیلتی  
 

(6۱: ۱۳۹0)همان،    
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از  تواند رو می از اینگذارد؛  بر نظام نحوی جمله اثر می ،نهاآگاهانه یا ناآگاه ،کلمه تکرارِ
، شناسی زبان ؛ زیرا از نظر سبکبه شمار آیدتوازن نحوی در ساخت ناپذیر  عناصر اجتناب

 .(۲6۲: ۱۳۹0)نظری،  تکرار نحوی، تکرار کلمه استهای  ترین ویژگی نمونه برجسته

‌های‌بلاغی‌ساخت‌(ب

 کرار درت توان مشاهده کرد. را در این نوع از تکرار می نحوی ترین صورت توازن هنری
شاعر در دهندة توانمندی  نشانکه  یابد تجلّی می های بدیعی و بیانی آرایش در، بیغی های ساخت

های بدیعی و لفظی را در اغلب موارد،  از آنجایی که اساس آرایه است.ایجاد موسیقی و فرم بیان 
 برتواند  بر تکرار است، هر نوع تکرار در ةوزة آوا و واژگان و نحو در سطوح مختلف می

زیباشناسی در  های با نظر به سویههای بیغی اثر بگذارد و نواهای موسیقایی خلق کند.  ساخت
وجو کرد که میزان  از توازن جستنوع  این در انگی راشاعر های مهارت ترین توان برجسته میشعر 

بنابراین  .استها از سوی شاعر  واژهگزینش کلمات و نحوة چیدمان هنری به ه ستزیبایی آن ب
رساند و  های زبانی باشد که زبان را به ةوزة ادبیات می تواند یکی از ساخت یغی میساخت ب

های بیغی شعر را از نظر وزن هجایی و صورت  تکرار در ساختشود.  موجب ادبیّت کیم می
گذارد، بلکه باعث  رساند که این امر نه تنها بر موسیقی و آهنگ شعر تأثیر می گفتار، به اوج می

 شود.  برجستگی کلمات در نظام نحوی شعر میانگیزش و 
سازی  سان های نحوی و هم چیدمان نقش طریقة ا توجه به کارکرد بیغی توازن نحوی،ب
الصفات،  ها اهمیت بسیاری دارد که از طریق صناعاتی چون لف و نشر، تقسیم، اعداد، تنسیق آن

 شود. موازنه و ترصیع ةاصل می

‌.‌چیدمان‌نحوی‌یکسان۱

شان غنای  نشینی در یک محور، تکرار شوند و هم -فاصله  با فاصله یا بی -ها  که نقشزمانی 
این نظام موسیقایی با   یابد. موسیقی زبان را در پی داشته باشد، توازن نحوی کیم گسترش می

شود، بلکه با  های معنایی نمی شود که نه تنها باعث اختیل در شبکه هایی همراه می جایی جابه
توالی و تکرار در محور نحوی رساند.  از الگوهای زیباشناختی به آهنگ کیم یاری می تبعیت
قرینة  ن از طریقآ در تکرار که الگوی ها در یک محور بستگی دارد آن چیدمانها، به نوع  نقش

را به )سنگ و گوهر( ها، دو نقش یکسان  با تقسیم نقش شاعر ،زیر نمونةدر  .شود مینحوی تأمین 
 متصل ساخته است.)ترازوی دو سر( یک هستة مرکزی 

 است گهر و در یکی سنگدر یکی 
 

 کتآستمتان را تترازوی دو ستر است 
 

 

(4۹: ۱۳۸۹، نظامی)  

شود. از طرفی نیز  الگوهای نحوی یک جمله در جملة بعد تکرار میدر این نوع از توازن، 
خورد و الگویی که در آن  تکرار کمتر به چشم میها غیرمستقیم است و صراةت  نشینی نقش هم

 چیدمانتری دارد.  رود، الگوی تباین است که نسبت به الگوی تشابه، صورت هنری به کار می
 سازد: نشینی به چند طریق زمینة بیان موسیقایی و توازن را فراهم می نقشی در محور هم 
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‌.‌تکرار‌نحوی‌منظم‌)لف‌و‌نشر‌مرتب(۱.۱

از طریق لف و نشر مرتب، بافت موسیقایی بیت را  سخنمنظم، عناصر سازندة ی نحودر تکرار 
دهند. فاصله در این تکرار از مجموعه عوامل هنری است که در نحوة ادراک محتوا،  تشکیل می

 سازد. شکاف ایجاد کرده و روند آن را کند می
 ستتهیل یمتتنبتتود و  ستهتتتل عتترب

 

 تتتترک ستمتتتن و  هنتتتدوک لالتتته  
 

(5۲الف: ۱۳۸۸)همان،    

 قنتد و بتادام  ساخت  دهانو چشم ز 
 

 کمنتتد ز بهتتر شتته آن متتاه مشتتکین   
 

 

(۲5۲: ۱400)همان،   

‌تکرار‌نحوی‌نامنظم‌)لف‌و‌نشر‌مشوش(.‌۱‌.2

دهد تا یافتن عوامل  در لف و نشر مشوش به خواننده این امکان را می نظمی نحوی و بیآشفتگی 
 رساند. بیشتری دنبال کند و این امر به لذت بیشتر مخاطب یاری میزیبایی را با وسواس و دقت 
نقش به  کارکردی چون طرد و عکس دارد و عوامل هم ،های لفظی در لف و نشر مشوش باژگونی
شوند، با این تفاوت که در لف و نشر مشوش صورت  نشین می صورت متقارن در جمله هم

 بر تشابه چیرگی دارد.شود و الگوی تباین  سان تکرار دیده نمی هم
 گتل به ةمتایت به شکر درگریخت

 

 ریخت بتادامو  شکّتر لتبو  رخچون  
 

(6۱الف: ۱۳۸۸)همان،   

 شتتیرو  شتتکرز  شتتیرینتریو چتترب 
 

  پنیتترو  لتتوربتتری چتتو  نتتازکو  نتترم 
 

 

(۲۳5: ۱۳۸۹)همان،   

 گاه با خورد خوش، گهی با خواب
 

 شرابو  شکاردر  شبگیرو  شب 
 

 

(۷۸)همان:   

‌تقسیم‌.۱‌.3

دهد؛ با این تفاوت  نشینی بسط می های نحوی را در محور هم تقسیم نیز مانند لف و نشر، نقش
یک از امور لف، مرتبط است. اما  یک از امور نشر با کدام شود که کدام که در لف و نشر، معین نمی

 .(۲۸۲: ۱۳۸6)همایی، در تقسیم، این ارتباط معلوم و محسوس است 
 دخواه تو، سوخته بمنساخته 

 

 در راه تو سوختهو  ساخته 
 

(۳4الف: ۱۳۸۸)نظامی،    

 نخچتیرزدی  آنو  چنگزدی  ینا
 

 ساز او چنتگ و ساز خسرو تیر 
 

 

(۹۷: ۱۳۸۹)همان،   

 معتتتروفاو  امتتترر، منتتتکاو  نهتتتی
 

 امتتر و نهتتتیش بتته راستتتی موقتتوف  
 

 (۷)همان:  
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‌اعداد‌.۱‌.4

داند که در آن شاعر تعدادی از  را از جمله عناصر بیغی می الاعداد‏ةسیاقرادویانی، اعداد یا 
)رادویانی، آنکه در معنی اختیلی ایجاد کند  کند، بی درپی به یک نسق ذکر می اسمای منفرد را پی

های متفاوت اما متوالی، فرایندی  . در اعداد شاعر از طریق تکرار یک نقش به صورت(6۱م: ۱۹4۹
کند که در نظام زبان باعث نرمی در خوانش و موسیقی  گان و اسامی خلق میوار از واژ سلسله

 ، غالبا  با واو عطف همراه است.در آن ها ترتیب و توالی اسم وشود  وقفه می بی
 ازیتن ختوشتتر نبتاشد زندگتانی

 

 جتوانیو  گلتزارو  معشتوهو  می 
 

 (۱۱۸ب: ۱۳۸۸)نظامی، 

 ؟آبو  آتشو  بادو  خاکچند ازین 
 

 روی ازین چارسوی غم برتاب 
 

 (۳۲0: ۱۳۸۹)همان، 

مانند شعر رمانتیک، همچون  ،نظریة ادبیاتواوهای عطف در اعداد، به قول نویسندگان کتاب 
تواند عامل  . همین امر می(۱۹۹: ۱400)ولک و وارن، گیر است  نفس ،انگیز های هیجان پلکان سؤال

 این توالی بدون واو عطف و صرفا  با مکث همراه است:زیبایی در موسیقی زبان باشد. گاهی نیز 
 ختتوبتتان طتتتتراز را طتتتترازی

 

 ستتازی فتریتب شتغبتی شتوری 
 

 (۱۹۸: ۱۳۹0)نظامی،  

؛ به این معنی که هر یک از داردکردی چون لف و نشر ، عملگاهی نیز نقش نحوی اعداد
بر مبنای قرینة تعادلی،  که دیگر آن داردنظر در یک سوی بیت، معادلی در سوی  های مورد نقش

 سازد. در بیت: بیت را متوازن می

 مرا همنتفس ریحانو  نقتلو  می
 

 بود بس سختنو  ضمتیرو  زبتان 
 

 (۱۳: ۱۳۸6)همان، 

 هستند که دارای توازن نحوی« سخن»با « ریحان»و « ضمیر»با « نقل»، «زبان»با « می»
 دارند. نزدیک مناسبت با هم بر اساس الگوی تباین و قرینة تعادل

‌الصفات‌سیقنت‌.۱‌.5

چند وصف مختلف را که بر پی یکدیگر بیاید و یک موصوف را متصف به چند صفت مختلف 
. به گفتة علوی مقدم، چنین نظمی برخوردار (۳۹۲: ۱۳۸۸)قیس رازی، گویند  الصفات می کند، تنسیق

ر و توالی دتکرار   الصفات با ایجاد تنسیق. (۱۳۷: ۱۳۸۱)علوی مقدم، ی معنوی است از نوعی موسیق
کند که از نظر نحوی  چندین صفت را به هم متصل می« ِ-»صفت و با واسطة مصوت کوتاه 

 هستند.  وسیقاییدارای بار م
 گشتتای مجستتطی رصتتدبندِ قطتتبِ

 

 رای چشتتتتمه ستتتتکندرمنشِخضتتتترِ  
 

(۳0: الف۱۳۸۸نظامی، )   
 دروازة قتلتعتة خترابتتی

 

 سترابی کهتنةآن طترة  
 

 (۱46: ۱۳۹0)همان،  
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‌ها‌سازی‌هجایی‌نقش‌سان‌.‌هم2

ها میان دو مصرع از نظر  سازی هجایی، شاعر با ایجاد تناسب و هماهنگی در نقش سان در هم
نیز  سازی هجایی، وزن عروضی شعر را سان افزاید. هم هجایی بر موسیقی شعر تا ةد زیادی می

این نوع از  کند. تر می برجسته ،ها را به دلیل کارکرد یکسان در هجا و وزن کند و نقش تقویت می
گیرد. قرینة هجایی با ایجاد الگوهای تکرار در  های هجایی و تعادلی را به کار می توازن، قرینه

تکرار الگوهای رساند؛ به همین دلیل است که وزن را نیز  هجا، موسیقی و وزن شعر را به اوج می
های  هرچند قرینة تعادلی را در مجموعة قرینه(. ۷6: ۱۳۹5خانیانی و باغبان،  سامرک. )دانند  هجایی می

نظام ت، ابیاها در دو سوی  سانی نقش ، اما هم(۱۷: ۱۳۸4پور،  لی و ةسام ةسن)دهند  معنایی قرار می
تواند یک لفظ، عبارت یا جمله را دربرگیرد و وزن  کند که می بیت را از هر سو دارای تعادل می

 متوازن و متعادل سازد.شعر را 
و با عمل مستقیم بر وزن و آهنگ  های هجایی و تعادلی ترین صنایع بدیعی که با قرینه مهم

 است.« ترصیع»و « موازنه»بخشد،  توازن نحوی را ارتقا می شعر،

‌موازنه‌.2‌.۱

تکرار کامل هجاها را در پی دارد و با ایجاد تعادل و وزن از کلمات است که  های هم موازنه صورت
ها موسیقی شعر را از  دهد. در این چیدمان، واژه وزن را در موازات هم قرار می توازن، عناصر هم

موازنه با ایجاد هیجان و هماهنگی، غلبة عاطفه را در  برند. رهانند و درجة ریتم را بالا می تنزل می
کند؛ بنابراین شاعر در موازنه مجال بیشتری برای استفاده از دیگر صنایع بیغی و  آینگی می شعر

های یکسان یا مشابه، سبب تکرارهای هجایی  نقش در وزن در موازنه الگوهای هم بدیعی دارد.
نیز های آوایی و واژگانی را  شوند که در فرایند نحو مؤثرند. از آنجایی که توازن نحوی، توازن می

ها سبب ایجاد دو توازن شود. در ابیات زیر  وزن ساختن نقش تواند با هم شود، موازنه می شامل می
نوع ساخت هر مصرع در مصرع بعد، تکرار شده و سبب ایجاد « لیلی و مجنون»از منظومة 

 تناسب و هماهنگی و توازن شده است:
 آتشتتی بتود  ؟ چه ةکتایتت مجتنون

 

 فتتشی بتود   پتری ؟ چه سختتن  لیلتی 
 

 رسیتتتده  ختتتزان  چتمتن متجنتتون
 

 نتتدیتتتتده ختتتتزان ستمتتتن لیتلتتتی 
 

 متترد  متی  پیتش چتراغ چتو مجتنون
 

 بتتترد متتی پیتتتش صبتتتح  دم لتیلتتتی 
 

(6۱-60: ۱۳۹0)نظامی،    

 توان به شکل زیر نشان داد: الگوهای هجایی این ابیات را می
 

 هجاییالگوی  مصرع دوم الگوی هجایی مصرع اول

لیلتی چه سختن؟ 
 فتشی بود پری

--U U-U- U- - 
مجتنون چه 

 ةکتایتت؟ آتشتی بود
--U U-U- U-- 

لیتلتی ستمتن 
 نتتدیتتده ختتزان

--U U-U- U-- 
متجنتتون چتمتن 

 رسیتتده ختتزان
--U U-U- U-- 

لتیلتی دم صبتح  
 بترد پیتش می

--U U-U- U-- 
مجتنون چتو چتراغ 

 مترد پیتش می
--U U-U- U-- 
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نشینی، زیبایی و نظم اثر را  عناصر سازندة دستوری ابیات از نظر آرایش کیم در نحوة هم
نقش ایجاد کرده، افزون بر توازن  کند. ریتمی که موازنه در ابیات فوه و عوامل هم تعیین می

در کلمات ها به جهت آهنگی که  واژگانی، توازن را در سطح نحو نیز به اوج رسانده است. موازنه
موازنه آرایة بدیعی کنند.  صورتی از توازن خلق می ،های دستوری کنند، در نقش ایجاد می

 موردعیقة نظامی است که بیشترین بسامد را از نظر هنر زبانی و توازن داراست.
 قلتتتتم گلتتتتوی پیونتتتتد مرستتتتله

 

 قتتتتتدم جهتتتتتانر ستتتتتالا ستتتتتابقه 
 

 (۳الف: ۱۳۸۸)همان،  

 بنهتتاد مهتتد در متتداین شتتیرین چتتو
 

 گشتتادب شتتهد طبقهتتا لتتب شتتیرین ز 
 

(۷6ب: ۱۳۸۸)همان،    
 

‌.‌ترصیع2.2

در صناعت سخن »گوید:  دانسته و می« جواهر درنشاندن»شمس قیس رازی ترصیع را به معنی 
« کلمات را مسجعّ گردانیدن و الفاظ را در وزن و ةروف خواتیم متساوی داشتن، ترصیع خوانند

ترکیب عناصر موسیقایی در زبان در اغلب موارد، سبب ایجاد ترصیع به جهت (. ۳50: ۱۳۸۸)
مبناهای شود. به همین دلیل نظامی با سود جستن از تأثیر موسیقایی آن،  های درونی می قافیه

 کارگیری هنری ترصیع، استوار ساخته است. موسیقی را با به
ترصیع سجع متوازی کند،  به همان میزان که موازنه از طریق سجع متوازن بر واژه عمل می

بر رساند. ترصیع با ایجاد بافت یکسان در وزن و ةروف روی،  را از نظر موسیقایی به کمال می
افزاید. همچنین به اندازة موازنه الگوهای تکرار را از نظر هجا بر وزن شعر  موسیقی نحوی می

 کند. پیاده می
 آمتتتده نتتتوش دریتتتوزةبتته  خنتتتده

 

 آمتتتدهدروازة گتتتوش بتتته  وعتتتده 
 

(5۸الف: ۱۳۸۸، نظامی)   

 ةصتتتاری ای جتریتتتدهبتته  گیتتترد
 

 دیتتتتاری ای قصتتتیدهبتته  بختشتتتد 
 

 (۳0: ۱۳۹0)همان، 

 جبتته گتتنگتتردد  آبتتادعتتتالم  دریتتن
 

 ز رنتتتجگتتتردد  آزادعتالتتتتم  دران 
 

 (۷: ۱400)همان، 
های گوناگون و  وزنی و نمونه رود که هم گمان نمیها و قریحة مستعد نظامی  با نظر به توانایی

ها، عبارات و جمیتی که در  توان به آسانی دریافت که واژه مکرر هجایی از مقولة اتفاه باشد. می
گزیند که از  دهد که نظامی عناصر زبانی را به نحوی برمی رود، نشان می هر منظومه به کار می

 سویی و هماهنگی و همگونی داشته باشند. نظر موسیقی و فرم بیان، هم

‌گیری‌نتیجه.‌3
توان نتیجه گرفت که توازن نحوی در خمسة نظامی بر مبنای  با توجه به مباةث مطرح شده، می

پوشانی دارد. این امر ناظر بر ارتباط تنگاتنگ  های مختلف هم سازی  قواعدی است که با قرینه
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. نشینی شعر گسترده شده است محور هم در تکرارهای نحوی با نظم و موسیقی سخن است که
تلقی ها با توجه به نقش مهمی که در ساخت توازن دارند، به مثابة زیربنای توازن نحوی  قرینه
دهند. نظامی در پنج گنج خود با  که الگوهای تکرار را در ساختمان شعر، شکل می شوند می

های نحوی، واژگانی و هجایی، یک بافت متوازن از الگوی تکرارهای نحوی  استفاده از قرینه
های  . شاعر با تکرار انواع نقشاند را شکل دادهایجاد کرده که مبناهای وزن و موسیقی زبان وی 
با قرینة واژگانی قابل ارائه و بیان های نقشی که  دستوری بر مبنای قرینة نحوی و ایجاد باژگونی

با کنار هم قرار وی را در ساخت زبانی خمسه به اوج رسانده است. وی همچنین است، توازن نح
بر ها که  سازی هجایی نقش و همسان ،های نحوی یکسان از طریق قرینة نحوی دادن نقش

هایی موازی خلق کرده  اند، آرایش های موازنه و ترصیع نمود یافته های هجایی و آرایه قرینه اساس
را متوازن ساخته است. توازن نحوی در خمسة نظامی غالبا  بر اساس الگوی  و با این الگو، ابیات

تری دارد و مخاطب را به تکرارهای پنهان در  تباین است که نسبت به الگوهای تشابه وجه هنری
موجود در خمسه، نحوی  هایتکرارشود. همچنین از آنجایی که  هنمون مینشینی ر نظام هم

هاست، بنابراین با  نتخاب واژگان و نحوة چیدمان و ترکیب آنةاصل دقت و ذوه نظامی در ا
ساختار کیم را  نه تنهاسویی داشته و  های دستوری متعارف در رسانگی غرض شاعر هم قاعده

 توازن نحوی شود. تر شدن سخن از ةیث فرم و موسیقی می ، بلکه باعث غنیسازد مشوش نمی
و  ی سخنموسیقدر انسجام  استوارداشت وبرای ، کند در زبان ایجاد میبنا به بافت آهنگینی که 

برقراری تعادل در وزن و در اغلب موارد ایجاد ارتباط میان موسیقی درونی شعر و مفاهیم شعری 
ترین  مهم که یکی ازدر پی دارد زبان و بیغت را  تنیدگی این امر درهم .رود به کار می

  شود. نظامی محسوب می های سبک ویژگی
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 قطره. :چ سوم، تهران .جادوی زبان (.۱40۳شمیسا، سیروس )
 سوره مهر. :، چ اول، تهران: نظم۱ج شناسی به ادبیات. از زبان (.۱۳۸۳)صفوی، کورش 

 بنتصحیح عیمه محمد  .المعجم فی معاییر اشعار العجم (.۱۳۸۸قیس رازی، شمس )

 علم. مدرس رضوی و سیروس شمیسا، تهران، عبدالوهاب قزوینی، تصحیح مجدد
: چاپ دوم، تهران گرایی و ساختارگرایی(. )صورتهای نقد ادبی معاصر  نظریه (.۱۳۸۱علوی مقدم، مهیار )

 .سمت
 سخن. :تهران .بدیع نو (.۱۳۸0محبتی، مهدی )

  ایران چاپ. :تهران .شعر و هنر (.۱۳45ناتل خانلری، پرویز )
 .زوار :تهرانتصحیح ةسن وةید دستگردی، چ اول،  .اقبالنامه (.۱۳۸6نظامی، الیاس بن یوسف )
  زوار. :دوم، تهرانتصحیح ةسن وةید دستگردی، چ  .الاسرار مخزن الف(.۱۳۸۸) تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت
 زوار. :چ دوم، تهرانتصحیح ةسن وةید دستگردی،  .خسرو و شیرین ب(.۱۳۸۸تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت  )
 زوار. :چهارم، تهران تصحیح ةسن وةید دستگردی، چ .لیلی و مجنون. (۱۳۹0تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت )
 زوار. :تهرانتصحیح ةسن وةید دستگردی، چ دوم،  .هفت پیکر (.۱۳۸۹)تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت 

سعید ةمیدیان، تصحیح ةسن وةید دستگردی، به کوشش  .نامه رفش .(۱400تتتتتتتتتتتتتتتتتتتتتت )

 قطره. :چاپ دهم، تهران
شناسی نظم و نثر فارسی )بهار  سبک «.بررسی تکرار نحوی در غزل سعدی(. »۱۳۹0نظری، نجمه )

 .۲64-۲4۹، ۱۲سال چهارم، شمارة ادب(، 
. «بیغی –توازن: رویکردی دستوری » (.۱40۱جوان ولویی، رقیه ) ؛رشتهشوب، ف فرضی ؛نوروزپور، لیی

 .۱4۳ -۱۲۳، ۱، شمارة ۸، دورة فلسفه مطالعات ادبیات، عرفان و
ای  ها در فهم معنی از منظر تمّام ةسّان نظریه همبستگی قرینه» (.۱۳۹۲رةمانی، نعیم ) ؛، شهریارنیازی

 .۲6۱-۲۳۹، ۲، شمارة 5، سال ادب عربی .«پیشینیان جدید یا بازتاب سخن

 نشر دوستان.: تهران .شناسی بدیع از دیدگاه زیبایی (.۱۳۷۹وةیدیان کامیار، تقی )

 :ترجمة ضیاء موةد و پرویز مهاجر، چ چهارم، تهران .نظریة ادبیات (.۱400وارن، اوستین )؛ ولک، رنه
 نیلوفر.

 هما. :چ بیست و ششم، تهران. فنون بیغت و صناعات ادبی .(۱۳۸6الدین ) همایی، جیل
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The novel, as one of the significant modern media, plays a fundamental role in reflecting and 

portraying various societal issues. This unique capability allows novels to be an effective tool 

for revisiting and reviewing the prevailing thoughts and attitudes within society. The story 

"Autumn is the Last Season of the Year" by Nasim Marashi, one of the literary masterpieces of 

the past two decades, is a remarkable example of this capability. This novel, which won the 
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Jalal Al-e Ahmad Literary Award in 2015, addresses social and cultural topics, presenting a 

precise depiction of the realities of contemporary society. 

In this article, our goal is to examine this story through the lens of the approach proposed by 

Elaine Showalter, a prominent American critic and theorist. Her theory, known as "feminist 

literary criticism" or "gynocriticism," allows for the analysis of women's writing from the 

perspective of gender differences. Utilizing a descriptive-analytical method and relying on 

Showalter's four approaches—linguistic, biological, cultural, and psychological—we aim to 

achieve a deeper understanding of the status and experiences of women in the story. 

The research findings reveal that the author examines identity crises, isolation, loneliness, 

and individualism in the context of the transition from tradition to modernity. By employing 

precise storytelling techniques, Marashi presents a comprehensive and multi-layered depiction 

of the lives of the characters and contemporary Iranian society. Additionally, through the use of 

specific vocabulary, the description of biological experiences, the portrayal of the conflict 

between tradition and modernity, and the examination of the characters' isolation and loneliness, 

Marashi effectively represents the challenges of identity and gender roles faced by women. This 

research highlights the role of the novel in critiquing and reflecting societal thoughts and values. 

Elaine Showalter, one of the most renowned figures in feminism during the second half of 

the twentieth century, established the "feminist literary criticism." According to Showalter, a 

comprehensive examination of a female work should be conducted on four levels: linguistic, 

biological, cultural, and psychological. 

The novel "Autumn is the Last Season of the Year" by Nasim Marashi is one of the literary 

masterpieces of the past two decades, published by Cheshmeh Publications, and it received the 

Jalal Al-e Ahmad Literary Award in 2015. The novel quickly reached its twenty-seventh edition 

and is recognized as a prominent work in contemporary Iranian literature. In this article, the 

novel is examined based on Showalter's approach in the areas of linguistics, biology, culture, 

and psychology. 

At the linguistic level, the author utilizes specific vocabulary, unique syntactic structures, 

and techniques such as memory expression, imagination, and metaphor to create a feminine 

writing style. The language in this novel, besides conveying reality, serves as a tool for creating 

deep emotions and feelings. 

At the biological level, the author provides a precise description of women's biological 

experiences, from pregnancy and motherhood to bodily changes, offering a tangible expression 

of the physical and emotional realities of women's lives. 

At the cultural level, the author addresses structural and cultural transformations and 

redefines social roles and identities of women. Through the depiction of the conflict between 

tradition and modernity, the author shows how these changes lead to identity crises and new 

roles for women. 

At the psychological level, the feelings of isolation and loneliness resulting from identity 

crises and the transition from tradition to modernity are clearly depicted in the story. The 

characters face social pressures and the expectations of the new world, which exacerbate their 

loneliness and isolation. 

"Autumn is the Last Season of the Year" by Nasim Marashi skillfully examines the identity 

crisis, isolation, loneliness, and individualism, illustrating the impacts of these concepts in the 

context of the transition from tradition to modernity. This work, utilizing precise and detailed 

storytelling techniques, provides a comprehensive and multi-layered depiction of the lives of the 

characters and contemporary Iranian society. Marashi sensitively brings the feminine 

experiences closer to the reader and, by relying on social and cultural realities, effectively 

represents the challenges and complexities of gender roles. 
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The story revolves around three female characters, each facing men who in some way hinder 

their growth and progress. Despite their different backgrounds, these three women face similar 

challenges concerning identity, loneliness, and dependency. Marashi creates an atmosphere of 

contrast between hope and despair, depicting the bitter and sweet realities of these women's 

lives, inviting readers to reflect on and reconsider social roles and values. 

This novel, one of the most prominent examples of women's writing in contemporary Iranian 

literature, not only reflects social and cultural realities but also provides an opportunity for 

readers to rethink human roles and values amidst significant social and cultural transformations. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

های مهم و مدرن، نقشی اساسی در بازتاب و تصویرسازی مساال  متتفا     عنوان یکی از رسانه رمان به پژوهشی نوع مقاله:
برای باازووانی و باازبینی افکاار و     مؤثر دهد تا ابزاری کند. این ویژگی به رمان امکان می جامعه ایفا می

نسایم مرعشای، یکای از    ۀ تنوشا « پاییز فص  آور سال است»های حاکم بر جامعه باشد. داستان  نگرش
 1394ای برجسته از این توانمندی است. ایان رماان کاه در ساال      شاهکارهای ادبی دو دهه اویر، نمونه

ادبی جلال آل احماد شاد، باا پارداوتن باه مو اوعات اجتمااعی و فرهنگای،          ۀموفق به دریافت جایز
 .دهد های جامعه معاصر اراله می تصویری دقیق از واقعیت

پارداز مرار     یش رو، هدف ما بررسی این داستان از طریق رویکارد شاوالتر، منتقاد و نهریاه    در مقاله پ
شود، امکان بررسی  او که با عناوین نقد و عی یا سنت نوشتاری زنان شناوته می ۀآمریکایی است. نهری

حفیفی و تکیه ت - آورد. با استفاده از روش توصیفی تی فراهم میهای جنسیّ نوشتار زنانه را از منهر تفاوت
های زبانی، زیستی، فرهنگی و روانی، قصد داریام تاا باه در      بر رویکردهای چهارگانه شوالتر در زمینه

 .ات زنان در داستان دست یابیمتری از و عیت و تجربیّ عمیق
 یای و فردگرا ییت، انزوا، تنهایّبحران هو یبه بررس در این داستان سندهینودهد  نتایج پژوهش نشان می

 و جاام   یریتصو ق،یدق یسینو داستان فنون از یریگ بهره با و پرداوته تهیبستر گذار از سنت به مدرندر 
با اساتفاده از واگگاان    همچنین وی است. داده اراله رانیا معاصر جامعه و ها تیشتص یزندگ از هیچندلا

 ییانازوا و تنهاا   یو بررسا  تاه، یسانت و مدرن  انیا تقابا  م  شینماا  ،یسات یز اتیا تجرب  یواص، توص
پژوهش،  نیکرده است. ا ییبازنما یزنان را به ووب یتیجنس یها و نقش یتیهو یها چالش ها، تیشتص

 .دهد یجامعه را نشان م یها افکار و ارزش یینقش رمان در نقد و بازنما
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‌مقدمه‌.1
آفرینشگر ۀ علاوه بر آن که مبیّن اندیش ،شوند های متفاوت هنری وفق می آثاری که در حوزه

به بیان دیگر آثار هم معرّف والق  .باشند میگر زوایای پنهان جامعه نیز  وود هستند نمایان هنری
های متتف  سیاسی،  وود هستند و هم معرّف محیری که هنرمند از آن متأثر است در زمینه

ه این مو وعی است که در رابره با همه آثار فارغ از جنسیّت اجتماعی، فرهنگی و... . و البتّ
سمت و سوی مو وع قدری  زنیم، حرف می نوشتار زنانه  ازکند اما وقتی  نویسنده صدق می

 شود.  متفاوت می
آنان  ۀدغنه چندان دور وارج از چارچوب وانواده جایگاهی نداشتند و تنها دغ ۀزنان در گذشت

حفظ این چارچوب به هر قیمتی بود. تاب  و مری  ساوتار وانواده بودند و در کنار محصور بودن 
ها گرفته تا  در زندگی وانوادگی، زندگی اجتماعی آنان نیز مشحون از محدودیّت بود از ناامنی

رای افزایش این موان  ب ۀرغم همهای اجتماعی و... . اگر زنی عفی فعالیّت ۀمحدودیّت در حوز
شد و دیگران با تصوّرات  کوشید با سدّ فرهنگی جامعه رو به رو می حضور اجتماعی وود می

 .نادرستی از  ع  و ناتوانی سعی در راندن آنان داشتند
محدودیّت برای زنان، منحصر به ایران نبود زمانی که وواهران برونته در قرن هجدهم آثار  

نام  2و جی کی رولینگ 1کردند و یا جرج الیوت منتشر می« کاررب »وود را با نام مستعار مردانه 
« گیرنام او را پس ب»مستعار مردانه برای وود برگزیدند و یا انتشارات بیفیز با حرکتی با عنوان 

بیست و پنج اثر از نویسندگان زن را با نام واقعی وود منتشر کرد وبر از حقیقتی مهم داد که 
. طبیعتاً با توجه به (1399)فرادید، بردند  زنان برای کسب مقبولیّت اجتماعی از نام مردان بهره می

در پی یافتن  این شرایط آثار زنان نویسنده در آن دوره چندان نیست و همان زنان نویسنده هم
سم به یکردند در چنین و عیّتی جنبش فمین پذیرش اجتماعی بعضاً از ذکر نام وود صرف نهر می

 وجود آمد که در پی احقاق حقوق زنان بود.
در قرن نوزدهم و بیستم میلادی  4اروو سیمون دوبو 3با ویرجینیا ول  بانوان هر چند جنبش  

هایی با  تتففی در دل این جنبش به وجود آمد که تفاوتلی رویکردهای مو آغاز شد و ادامه یافت
و یکسان  یک پارچهافراد و صاحب نهران  ۀفیمینیسم بین همۀ هم دارند. در واق  نگاه به مقول

ها بر  . اما به طور کفی همه فمینیستگیردنیست و رویکردهای متفاوت و گاه متضادی را در برمی
ها توجه کافی  به حقوق زنکنند  ای که در آن زندگی می جامعهدر که  اتفاق نهر دارنداین اص  

 شود. نمی
تبعیض جنسیّت نه فقط در بستر اجتماع، که در زبان نیز ممکن است وود را نشان دهد ۀ مقول

شناسان نیز به آن  شناسان و انسان شناسان و ادیبان، جامعه و این مو وعی است که علاوه بر زبان
 توجه نشان دادند.

                                                            
1. George Eliot 

2. J. K. Rowling 

3. Virginia Woolf 
4. Simone de Beauvoir     
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 تیّجنس و زبان ۀراست که به راب یشناس جامعه نیترمعروف و نینتست م(1942) 1کافیل نیراب
 یبرا یگفتار زنانه در گفتمان مرر  کرده است. و یوود را دربارۀ الگو یهادگاهید و پرداوته
  زبان زنان را مرر  کرد لامقاله، اصر نیو چند (1975)زنان  گاهیبار در کتاب زبان و جا نینتست

است.  در  یاجتماع یها ینابرابر جینتا از یکی مردان و زنان انیم یزبان یها معتقد بود تفاوت و
 یاجتماع تیاست که از نهر نقش و موقع ییها زنان و مردان بازتاب تفاوت یزبان یها یژگیواق  و

 .(343: 1399 پور، رستم و دی)فر دارددو گروه وجود  نیا یاعضا انیم
 شتر،یب یها یپرداز الیو تر، قیدق اتیزنان به طور واص شام  جزلزبان  :مثال یبرا
است. علاوه بر  یادب یها هیها و آرا مرتبط با رنگ یها از واگه یریگ و بهره تر یطولان ییگو تک
مرتبط  یمیها و مفاه واگه به شتریب وانه، در وود یسنت یها نقش  یبه دلدر زبان وود  زنان ن،یا

 تر میرمستقیغ و تر دبانهؤم یزبان از که دارند  یزنان تما ای و دهند یارجاع م و آشپزوانه وانهبه 
 از اغفب وود، مند قدرت و غالب یاجتماع یها گاهیجا  یدل به مردان مقاب ، در. کنند استفاده
ها و  نقش یها دهنده تفاوت بازتاب یزبان یها یژگیو نیا ؛برند یم بهره تر مسفط و تر میمستق یزبان

زبان زنان و مردان نه  ب،یترت نی. به اشود یاست که بر زنان و مردان اعمال م یانتهارات اجتماع
 یها دهنده تفاوت بفکه نشان دهد، یرا بازتاب م یاجتماع یها تیها و موقع نقش یها تنها تفاوت

 .دشو یاست که بر هر جنس اعمال م یمتتفف یو انتهارات اجتماع یفرهنگ
ووانش آثار مردانه را با تحفیفی او مرر  کرد،  2بار شوالتر یناول رااما اصرلا  نقد زن محور 

زنانه آغاز کرد شوالتر و منتقدان طرفدار مکتب نقد زنان متقابلاً توجه فراوانی به ساوتار و 
زنانه  های زن دارند تا از این طریق به شناوت پویش روانی فعالیت نویسندگان مضامین آثار ادبی

  .(144: 1382پاینده، ) راه ببرند
گونه که  د منهری که زنان نه آننهای زنانه نباید منهر مردانه داشته باش او معتقد بود: نوشته

که  شوند. در حالی شود هستند یا باید باشند به تصویر کشیده می گونه که تصوّر می هستند که آن
های  های منحصر به فردی است که از تفاوت ویژگیمند از  منهر زنانه، منهری دیگرگون و بهره
  .(1998:1383)شوالتر،گیرد  طبیعی و محیری زنان سرچشمه می

وی برای بررسی این مو وع الگوی چهاروجهی پیشنهاد داد که آثار زنانه باید از لحاظ زبانی، 
شوالتر را در  در این مقاله قصد داریم الگوی چهاروجهی زیستی، فرهنگی، و روانی بررسی شوند.

بررسی کنیم تا میزان انرباق این نهریه را در این کتاب « پاییز فص  آور سال است»کتاب 
 ببینیم. 

‌پژوهشۀ‌پیشین‌.2
با رویکردهای متتففی مورد بررسی قرار گرفته است ولی از « پاییز فص  آور سال است»کتاب 

 اند عبارتند از: ب نوشته شده. آثاری که راج  به این کتادیدگاه شوالتر بررسی نشده است

                                                            
1. Robin Lakoff 

2. Elaine Showalter  
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سیّدات القمر جووه الحارثی »های  روایی و ترفندهای زبانی در رمان یها کیتکنکارکرد . 1
: نویسنده در این مقاله به ن سیّال ذهناز منهر جریا «نسیم مرعشی است سال آور فص  پاییز و

د، صور ویال زاویۀ دی ،مکانیجایی زمانی و ، جابه ها تداعیبررسی تربیقی این دو رمان از لحاظ 
 داند. را برتر می« سیّدات القمر»های به کار رفته در رمان  پردازد و به طور  منی تکنیک و... می
 «است سال آور فص  زییپا و بهشت دالان» یها رمان در افتیدر یشناس تحفی  زیبایی .2

دالان »های  : نویسنده سیر گذار از سنت به مدرنیته را در داستانیمحور زن اتیادب دگاهید با
 دهد. نشان می« بهشت و پاییز فص  آور سال است

نویسنده معتقد است وواننده با «: پاییز فص  آور سال است»کارکرد نهام افعال در رمان  .3
 او متوجه احساسات درونیکارکرد نوع زمان فع ، تکرار افعال، کوتاهی و بفندی نحو جملات 

اند و بسامد تعداد افعال بیشتر است، ا رراب،  بریده هنگامی که جملات کوتاه و بریده. شود می
کند؛ اما هرگاه جملات  صورت غیرمستقیم بیان می های زنانه را به شم، غم و دغدغهترس، و

شود امید، شادی، هیجان و  وصوص فع  ما ی کمتر می شود و بسامد تعداد افعال به طولانی می
دی تأیی مُهر ۀلمنز کاربرد وجه اوباری نیز بهد. یاب ای دیدی روشن و رو به آینده جفوه می گونه به

 .راوی است بر ستن
با رویکرد ساوتارگرایی تکوینی: « پاییز فص  آور سال است»رمان  یشناس جامعهنقد . 4

گوید و معتقد است  ستن می 1388نویسنده در این مقاله از ارتباط معنادار داستان با حوادث سال 
فرم و محتوا در ودمت به تصویر کشیدن جامعه متشنّج آن برهه هستند و هر سه شتصیّت 

 اند. داستان بر اساس زندگی شتصی وانم مرعشی ساوته و پرداوته شده
بر مبنای نهریه « پاییز فص  آور سال است»های رمان  تحفی  و نقد شتصیت .5

عنوان یکی  هپنداری را ب بوم : نویسنده عنصر همشناوتی( )رویکرد جامعه هرمن دیویدپنداری  بوم هم

رده و به این نهری دیوید هرمن در این رمان تحفی  و نقد کترین عناصر روایتی مرابق  از مهم
پنداری مانند کشمکشِ تنهایی  بوم فاده از شگردهای همتده با اسننویس نتیجه رسیده است که

عشق و توصی  دقیق  ۀجدید، مسئف رترین وجوه تراگیک زندگی عص عنوان یکی از مهم هب
های  آرمان هن بسیدر م  تنهایی و شکست درهای وجودی و موقعیتی شا احساسات درونی، دلهره

و  ووبی القا کند ههای روایی دیگر ب پنداری را در کنار تکنیک بوم است حس هم هتوانست ،مرفوب
موفق عم  کرده ولی و روجا،  لاپنداری در شتصیت لی بوم در القای حس هممعتقد است نویسنده 

 این حس به متاطب موفق نبوده است. به دلی  تردیدهای همیشگی شبانه نویسنده در القای
نسیم مرعشی: نویسنده معتقد است در این « پاییز فص  آور سال است» اومانیسم در رمان .6

گرایی، اراده انسان و... قاب  مشاهده است. همچنین  های وردگرایی، فردگرایی، واق  داستان مؤلفه
داری که ناگزیر به کار بیرون  زنان وانهوی سه دسته از زنانی که در داستان هستند را با عناوین 

دار باشند و زنانی  دهند وانه کند، زنانی که به انتتاب وود ترجیح می از وانه هستند را بررسی می
 پردازد. کند و به توصی  آنان می های اجتماعی دارند را از هم متمایز می وواه فعالیت که به دل

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1970955/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%AA%DA%A9%D9%86%DB%8C%DA%A9-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B1%D9%88%D8%A7%DB%8C%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D9%81%D9%86%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%AF%D8%B1-%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D8%AA-%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%85%D8%B1-%D8%AC%D9%88%D8%AE%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%B1%D8%AB%DB%8C-%D9%88-%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2-%D9%81%D8%B5%D9%84-%D8%A7%D8%AE%D8%B1-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D8%A7%D8%B3%D8%AA-%D9%86%D8%B3%DB%8C%D9%85-%D9%85%D8%B1%D8%B9%D8%B4%DB%8C-%D8%A7%D8%B2-%D9%85%D9%86%D8%B8%D8%B1-%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D9%86-%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D9%84-%D8%B0%D9%87%D9%86?q=%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2%20%D9%81%D8%B5%D9%84%20%D8%A2%D8%AE%D8%B1%20%D8%B3%D8%A7%D9%84%20%D8%A7%D8%B3%D8%AA&score=40.167763&rownumber=1
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1970955/%DA%A9%D8%A7%D8%B1%DA%A9%D8%B1%D8%AF-%D8%AA%DA%A9%D9%86%DB%8C%DA%A9-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B1%D9%88%D8%A7%DB%8C%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%B1%D9%81%D9%86%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%AF%D8%B1-%D8%B1%D9%85%D8%A7%D9%86-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%B3%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D8%AA-%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%85%D8%B1-%D8%AC%D9%88%D8%AE%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%A7%D8%B1%D8%AB%DB%8C-%D9%88-%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2-%D9%81%D8%B5%D9%84-%D8%A7%D8%AE%D8%B1-%D8%B3%D8%A7%D9%84-%D8%A7%D8%B3%D8%AA-%D9%86%D8%B3%DB%8C%D9%85-%D9%85%D8%B1%D8%B9%D8%B4%DB%8C-%D8%A7%D8%B2-%D9%85%D9%86%D8%B8%D8%B1-%D8%AC%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D9%86-%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D9%84-%D8%B0%D9%87%D9%86?q=%D9%BE%D8%A7%DB%8C%DB%8C%D8%B2%20%D9%81%D8%B5%D9%84%20%D8%A2%D8%AE%D8%B1%20%D8%B3%D8%A7%D9%84%20%D8%A7%D8%B3%D8%AA&score=40.167763&rownumber=1
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‌پژوهشروش‌‌.3
 ریتفس بهاست که  یا وهیشمحتوا   یمحتوا انجام شده است. تحف  یپژوهش بر اساس تحف نیا
به قواعد و  یکمتّ محتوا  یتحف واق  در. دارد قرار یفیو ک یکمّ یها روش انیو در مرز م دارد ازین

از محتوا   یتحف ، لاراص بنابه تا شود دنبال متون  یتحف یت تمام برادقّ با دیاست که با یروال
 .(117: 1392)رز،  شود برووردار ییایپا

 قاب  آن جینتا که شود انجام یا گونه به دیبا محتوا  یتحف بر یمبتن پژوهش کیواق   در
 همان از یرویپ با بتوانند دیبا زین پژوهشگران گرید که معنا نیا به. باشد ریتکرارپذ و اعتماد
 د.دار اشاره محتوا  یتحف "ییایپا" به یژگیو نیا. برسند یمشابه جینتا به ها، روش و قواعد

 های‌پژوهش‌سؤال‌.4
 بررسی کرد؟با رویکرد شوالتر  را  «پاییز فص  آور سال است»رمان توان  چگونه می .1

 این رمان چگونه مسال  زمان وود را بازتاب داده است؟ .2

 شود چه مواردی هستند؟ ترین مسالفی که در رمان تو یح داده می مهم .3

 ؟است افتهی انعکاس داستان در چگونه تهیمدرن به سنت گذار .4

 ر دارد؟ هویّت و تنها بودن انسان معاصر مرکز توجه نویسنده قرا ۀچرا دغدغ .5

‌خلاصه‌داستان‌‌.5
یم آشنا هم با یمهندس دانشکده در که دارد روجا و شبانه و لایل یها نام به تیّشتص سه داستان
 یها فص  در افتد،یم ها آن یبرا که یاتفّاقات و هاتیّشتص نیا از کدام هر به سندهینو. شوند

 .پردازد یم زییپا وتابستان 
 او شود یم ماندگار و دیآ یم تهران به  یتحص ادامه  یدل به که است یاهواز یدوتر لایل
 آشنا او با دانشکده در که ثاقیم نام به یپسر با و دارد علاقه یقیموس به یول ووانده کیمکان
 کشور از وارج به  یتحص ادامه یبرا بود علاقمند ثاقیم. کند یم ازدواج و شود یم نامزد بود شده
 نکهیا دیام به ثاقیم یاصرارها دوجو با لایل. ردیبگ کانادا یبرا یفیتحص هیبورس توانست و برود
 از واز شوهرش طلاق گرفت  نامهوکالت با و نشد ههمرا او با کند منصرف رفتن از را ثاقیم بتواند
 در داشت دوست لایل. پردازد یم ها آن به داستان در که ماند یباق نیریش و تفخ یها واطره ثاقیم

در قسمت  دیام ۀجرقّ نیا یول شد فراهم شیبرا کار طیشرا ثاقیم رفتن از بعد. کند کار مربوعات
در روزنامه منتشر  لایکه قرار بود مرفب ل یزمان رایشود ز یمبدّل م یدیبه ناام لایدوم داستان ل

 شود روزنامه را بستند. 
شود. او  کند و با ارسلان در آن جا آشنا می تری تهرانی در دفتر مهندسی کار میوشبانه د

ت ماهان را در  ماندگی ذهنی مبتلاست. مادر ماهان و عیّ برادری به نام ماهان دارد که به عقب
باف است و وودش را  شود. شبانه دوتری ویال کند به همین دلی  ماهان به شبانه وابسته می نمی

اش تصمیم قاط  بگیرد. در قسمت  داند که قادر نیست برای زندگی عر ه می فردی ترسو و بی
امید در قسمت دوم  ۀاول شبانه امید داشت بتواند با ارسلان روابط ووبی را آغاز کند ولی این جرقّ
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توانست  گرانی که از شرایط ماهان داشت، نمیشود زیرا شبانه به واطر ن به ناامیدی مبدّل می
 بپذیرد با ارسلان ازدواج کند.

انه و ارسلان همکار بود ولی علاوه بر آن تدریس وصوصی بروجا دوتر رشتی داستان با ش
کرد که بتواند متارج رفتن به وارج از کشور را تأمین کند. او دوست داشت برای تحصی  در  می

ود. پدر روجا مرده بود و مادرش با وجود تنهایی هر چند از ته دل مقر  دکتری به فرانسه بر
د. روجا در قسمت اول امیدوارانه رک نارا ی بود ولی برای پیشرفت دوترش اعلام نار ایتی نمی

تلاش کرد ولی در قسمت دوم به او ویزا ندادند و امیدش به ناامیدی مبدّل شد و قصد داشت در 
 ر بنویسد.تجدید نه ۀعین ناامیدی نام

‌مبانی‌نظری‌.6
گذارد.  ادبیّات داستانی زنان در ایران فراز و فرودهای زیادی را پشت سر گذاشته و پشت سر می

ه زنان به صورت کفی است و با این که از دهه ئفمسفماً دوره مشروطه یک نقره عر  در مس
سی با آثار وانم دانشور به صورت رسمی  ۀجریان ادبیّات زنانه آغاز شده بود ولی از ده 1320

شد ت آثار داستانی افزوده پاگرفت و زنان قفم به دست گرفتند و رفته رفته بر کمیّت و بعضاً کیفیّ
تا پبش از این  .پذیرفتی سیاسی و اجتماعی از آن تأثیر در هر دوره به تناسب فضاات و ادبیّ

انی قفم به دست نداشتند و البتّه حوزه شعر نیز زمان زنان به صورت رسمی در حوزه ادبیّات داست
 دست کمی از آن ندارد.

بینیم که پیوسته قفم در دست  ، میمدوزیا وقتی چشم بر دالان تنگ و تاریک تاریخ می
ن و در کنار هزاران شاعر مرد، کمتر از انگشتا یمردان بوده و در طاول هازار ساال شاعر فارسا

 جامعه فرهنگفضای عمومی سنت مذکور چنان بر یم.  واور مایدو دسات باه شااعران زن بار
غفبه یافته بود که حتی تصویر معشوق در شعر فارسی، صرفاً از پشت عینک مردان ترسیم 

مشروطه را باید دورۀ گذار از سنّت به مدرنیسم به شمار آورد.  ۀدور .(231: 1390)زرقانی،  شاد مای
آمیز نبود اما قدر مسفّم در این دوره، تماام  تهرچند باید اقارار کنیم که این گذار و عبور موفقیّ

شعالر عقیدتی به چالش کشیده شد و در بدنۀ  بروی ازهاای اجتماعی، فرهنگی و حتی  ارزش
ل و تغییر مسیر فرهنگ، تا حدود فی عهیم پدید آمد. این تحوّن سنّت رونه و شکایفاولاد
حقوق زن و برابری حقوق مردان با زنان نیز از  ۀدی نتیجۀ تعام  با غرب بود. مسئفازیا

صورت جدی مرر  گردید. در هماین  مو وعاتی باود کاه در هماین دوره برای اولین بار به
ر ایران فرهنگ مردانه مورد اعتراض روشانفکران ارتبااط باود کاه بااز بارای نتستین بار د

و  (110 ،1383 علاء: )نوری بااب جدیدی را در ادبیات معاصر گشود مو وع انیقارار گرفات و ا
تعاری  سنتی از مفهوم زن که در باورهاای فرهنگای ریشه داشت، دگرگون شد و منجر به 

، میان زن سنتی و مدرن شکافی به وجود آمد ،. اماا در پای آنمادرن زن شاد تگیری هویّ شک 
  .گذار بودات تأثیرکه در ادبیّ

نویسی به معنای جنسیّتی  همزمان با نضج ادبیات زنانه در ایران، در جهان نیز جریان زنانه
کردن ادبیّات بر مبنای تجربیّات زنانه، به وجود آمد که با امیفی برونته و جین اوستین آغاز و در 
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با کسانی چون ویرجینیاوول ، سیمون دوبوار و دوریس لسینگ و در ادامه با لیکاف، قرن بیستم 
 ادامه یافت. شوالتر و...
 ریتأث تحت ستم،یب قرن دوم مۀین در سمینیفم یها چهره نیتر شده شناوته از یکی شوالتر

 که نهاد هیپا ینهر یمبنا نیا بر را شناسانه ییبایز ییالگو فرانسه، در انیجر نیا یها آموزه
 اند بوده آن گذار هیپا مردان که یادب یها سنت از تا اند کرده تلاش زن، سندگانینو سال یها سال
 ،یاریو شهر ی)مراد ندیجو ییرها یتیتار سفرۀ نیا از که است آن نوبت حالا و ندیت نمایّتبع

 زبان و افکار اها،یات، رؤیّتجرب یبررس قیشوالتر آن است که از طر یاصف یه. دغدغ(341، 1403
 یها هیّالگوها و نهر نکهیسبک و تجربه زنان اراله دهد نه ا ،ینو در ارتباط با زندگ یالگول» زنان

 ای و شده تیت مؤنثِ تثبیّهرچند جنس». به اعتقاد او (788: 1385)آبرامز، « مردانه را اقتباس کند
 منتقدان و دارند فرق هم با قاًینان عممردان و ز یها   مؤنث وجود ندارد اما نوشتهیّتت ای و یذات

 . (272: 1392 دوسون،ی)سفدن و و «اند گرفته دهیناد را ینوشتار کام  سنت کی مذکر،
او مرالعات وود را بر نوعی از نوشتار متمرکز ساوت که در آن زن در جایگاه  نابراین،ب

ی و ورها و عناصر ص ویژگیشود و در این راستا به بازشناسی و تفکیک  متن فرض می ۀتولیدکنند
د اتی یگذاری کرد که از آن با عنوان نقد جنسیّ محتوایی نوشتار زنانه پرداوت و نوعی از نقد را پایه

مشتص برای تحفی  و تو یح آثار  یدر نهر گرفتن چارچوب ،شود. هدف اصفی این نوع نقد می
 .زنانه است

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   موارد  به تبیین این مسال  زیستی و روانیشوالتر بر اساس الگوی چهار وجهی زبان، فرهنگ، 
در ادامه  پردازد. بررسی سرو  چهارگانه شوالتر در متن داستان پاییز فص  آور سال  در آثار می

 است:آمده 

‌رویکرد‌زبانی‌.6‌.1

دی است که جامعه از طریق ت فردی است، بفکه ابزار قدرتمنای برای بیان هویّ زبان نه تنها وسیفه
مهم تأکید دارد:   ۀکند. این بیان، بر دو جنب ها و انتهارات وود را به زنان و مردان منتق  می آن نقش

کنند. هر فرد با استفاده از  الی ایفا میهای زبانی وود نقش فعّ که افراد در انتتاب گونه نتست این
کند و به این ترتیب نقش وود را در جامعه  فی میت وود را به دیگران معرّت و شتصیّزبان، هویّ
ت دارد؛ جامعه نیز با تعیین کند. دوم اینکه، تنها این انتتاب شتصی نیست که اهمیّ تعری  می

 .گذارد ها می ، تأثیر بسزایی بر این انتتابزن یا مردها و انتهارات مشتص برای  نقش

رای القای انتهارات و الگوهای رفتاری استفاده در این فرایند، جامعه از زبان به عنوان ابزاری ب
ای است  کند: از یک سو وسیفه عنوان یک پدیده اجتماعی، نقشی دوگانه ایفا می کند. زبان به می

کند و از سوی دیگر، ابزاری است که جامعه از آن برای  فی میکه فرد با آن وود را به جامعه معرّ
برد. این تعام  پیچیده بین فرد و جامعه در  بهره می انتقال الگوهای رفتاری و انتهارات وود

 .شود تی منجر میهای جنسیّ ت اجتماعی و تفاوتگیری و تثبیت هویّ نهایت به شک 

ات زبان یکی از رفتارهایی است کاه از طریاق آن هار فارد هویّشود:  پس وقتی گفته می
که هر  این جمفه به این معناست .(52 :1392)ر اوانیان و مفاک، سازد  جنسای واود را آشاکار می
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ت را ق دارد و چگونه این هویّت تعفّتواند نشان دهد که به کدام جنسیّ فرد با استفاده از زبان، می
تواند شام  انتتاب واگگان واص، نحوه صحبت کردن  این فرآیند می .کند فی میبه دیگران معرّ

 .ت آن فرد مرتبط استو استفاده از اصرلاحات و تعابیری باشد که به جنسیّ
ممکن است های وود  زنان در داستانکند:  شوالتر در سرح زبانی به همین مو وع اشاره می

علایق  ،عواط  ،. این گفتار شام  کنشباشد وتکه با گفتار مردان متفاهایی استفاده کنند  از واگه
تی کند. این تفکیک در زبان را زبان جنسیّ و لحن زنانه است که در آثار داستانی نمود پیدا می

یکی از دو جنس زن یا مرد در جامعه است  ۀزبانی واصی که ویژ ۀگویند و آن عبارت است از گون
هر یک از دو جنس است. در این مفهوم های زبانی است که متتص  و در برگیرنده ویژگی

 .(189: 1395)قاسم زاده و عفی اکبری،  استتی زبان در جامعه جنسیّ ۀمعادل گونت زبانی جنسیّ
های درونی، توجه به جزلیات  گویی ، تکها در توصی ، هویّت دادن به اشیاء استفاده از رنگ

وپز،  ظروف و وسای  وانه، پتتهایی که مربوط به  های کوتاه، واگه استفاده از قیود تردید، جمفه
زنان در زبان ، به طور کفی ت دعالیها و جملا لامتکیه کاز و بروی  پوشش و آراستگی ۀنحو

ۀ حوزدر دو شوالتر سرح زبانی است که ۀ سرح اول از سرو  چهارگان بسامد بیشتری دارند.
  :شود بررسی می( نحو)واگگان و دستور زبان 

‌سطح‌واژگانی.‌6‌.1‌.1
وسایل   و  ظروف

 آشپزخانه

 صفحات 

 غذاها
 صفحات

 آرایش 

 صفحات
 پوشش 

 صفحات
ها  واژه رنگ

 صفحات

 لیوان کثی 

7 
 فیفه مرغ

 145 
 کانسیفر 
77 

 روسری ساتن
9 

 سرامیک سفید
8 

 بشقاب 
10 

 مرغ و برنج
  71 

 وط چشم
77 

 شال
176 

 ی نیفی لکه
8 

 چای
10 

 نیمروو شوید
73 

 سایه
77 

 بفوز و دامن
174 

 سفیدی مرفق
8 

 آشپزوانه 
12 

 باقالی قاتق
73 

 ریم 
77 

 مانتو دراز
90 

 های قرمز مب 
 10 

 کتری
12 

 سبزی پفو
73 

 رگلب
77 

 کفش پاشنه دار
20 

 دکمه سفید
11 

 اجاق گاز
12 

 ساندویچ مرغ
81 

 ماتیک قرمز
86 

 ردامن آستردا
47 

 ای قهوهۀ پرد
11 

 سینک
12 

 کتفت
82 

 لا 
175 

 دامن صورتی
51 

 پیراهن یاسی 
17 

 فریزر
13 

 ماهی
163 

 تافت
172 

 شن  قرمز
 129 

 پفیور واکستری
17 

 قاشق
72 

 میرزاقاسمی
151 

 موی قرمز
20 

 دامن
140 

 کت نیفی
17 

 تابه
72 

 بادمجان
151 

 رگگونه
20 

 جوراب صورتی
26 

 مانتو واکستری
17 

 ظرف چینی
104 

 قارچ
146 

 ریم 
57 

 ای کت قهوه
52 

 و سفید نور قرمز
34 
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 (دستور‌زبان‌)نحو.‌6‌.1‌.6

 خیال پردازی
 

 شبانه

 

 

 

 

 

 شبانه
 

 

 

 شبانه
 

 

 

 شبانه

 

 

 شبانه

 

 

 روجا

 

 

 

 شبانه

 

 

 

 

 شبانه

زد به من اشاره کرد  اش با تففن حرف می کوب اتاق مهندس بسته بود و منشیدر چرم :38ص 
آورش  را نداشتم که...سر و کفه زدن با مهندس ۀ حوصف نقشه ها را به او بدهم و بروم ووب شد.

آیم و دعوایمان شود و مرا از شرکت بیرون کند و آن وقت  نمی بگوید فردا بیا جفسه و من بگویم
مجبور شوم بنشینم توی وانه و مدام زنگ بزنم به این و آن و دنبال کار بگردم و پیدا نکنم و هر 

از آن وانه برای همیشه بروم م آورش هم ماهان را بردارم و رای ماهان با مامان بحث کنبروز 
 کشی کند که برگردم محفش نگذارم. تلیلا یا روجا و هر چه بابا زنگ بزند و منّ ۀوان
برای آدمکی که روی بتارهای شیشه کشیده بودم موهای فرفری گذاشتم دو پاپیون دو  :45ص 

ش. آدمک با آستین پفی و دامن های دامن طرف سرش کشیدم  و شروع کردم به کشیدن چین
ام از بچگی بزرگم کرده بود و حالا آمده بود به جای  من شد که به جای مادر مفکه ۀدار دای چین

 .ای مث  من زشت بود که وودم چیزی بگویم زاده من جواب ارسلان را بدهد. برای اشراف
های ارسلان قرمز شود  شود و چشمترسیم یک روز ناگهانی جایی که هستیم تاریک  : می57ص 

های نیشش را که  وندد دندان هایش را نشانم بدهد و همین طور که دارد می و برق بزند و سم
 اند فرو کند توی گردنم. بفند شده

نکند برویم و آن جا دعوایمان بشود و جفوی همه سر من داد بزند و من هفش بدهم  :59ص 
نشینم پشت میز و به روزهایی که ماهان  و ماهان تنها بماند می پایین و تا آور عمر بیفتم زندان

وورد وقتی مرا پشت شیشه  کنم باید به مامان بگویم نیاوردش غصه می می آید ملاقاتم فکر می
 کابین ببیند.

شوند چراغ اول را لابد پیرزنی روشن کرده که  های شهر یکی یکی روشن می چراغ :66ص 
های  آید قرص وواهد شماره دوترش را بگیرد و بگوید یادش نمی می بیند چشم هایش ووب نمی

وواهد در سکوت کر کننده  ها بهانه باشد می شاید قرص صورتی برای شب بوده یا صبح. اصلاً
 ... .وانه صدای دوترش را بشنود. چراغ دوم سوم

اما  دم غروب بود از وقتی هوا روشن بود همان جا نشسته بودمده بار وواسته بدم بروم بالا :82ص 
ه دآدرس شرکت را دا جواب پذیرشم را گرفته ام. دانستم چرور باید به مامان بگویم ترسیده بودم نمی
  بودم به دانشگاه...

بیاید و عقد کنیم و از فردایش ترسم دهانم را باز کنم و بگویم آره بعد ارسلان  می :131ص 
مادرش هیولا شود و با چنگک و شن  سیاه بیاید پیشمان و هیچ وقت نرود وودش هم هر روز 

یگر ماهان را ببینم. مامان ماهان را از وانه بیرون کند و من و نگذارد د بیاید و مرا کتک بزند
های پاره از  و آورش با لباس ها گریه کند و گدا شود نباشم به دادش برسم و سرگردان در کوچه

 سرما و گشنگی کنار ویابان بمیرد.

شوم و هیچ کی نیست  شوم تنها و کوچک در یک دشت پر از گرگ گم می کوچک می :134ص 
گیرد  را به دندانش می شود و گرگی آن بینم که پاره می کنند دستم را می نجاتم بدهد گرگ ها حمفه می

 گیرند تا بعدهمه با هم گفویم را می .برد و پهفویم را گرگ بعدی دیگری میکند پایم را گرگ  و فرار می
لباسم را ویس ۀ و یق ریزد پایین هایم دانه دانه می می لرزد اشک امچانه هایشان. وون بپاشد روی چشم

 .کند می

ترسیدم وقتی ارسلان رفت دیگر هیچ کس نباشد دوستم داشته باشد آن وقت  می :138ص 
 پیر شوم و از تاریکی بترسم و از پادرد گریه کنم و کسی نباشد مرا ببرد دکتر.تنهایی 

: از اول گفته بودی وسته می شوی. از همان روزی که رفته بودیم ورید. من و تو و 11ص  خاطرات
 روجا و شبانه کلاس ظهرمان را نرفتیم و از دانشگاه آمدیم بیرون.

بفند بفند می وندیدم کنار ویابان تا شده بودم. نفسم از ونده : دستم توی دست تو بود و 14ص  لیلا
 کشیدی دیرمان شده بود. بند آمده بود... دستم را می

: آمدی نشستی کنارم و گفتی: دوست دارم که ناون هایت همیشه کوتاهند و بهشان 14ص  لیلا
 زنی. گفتم به واطر پیانوست. لا  نمی
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 ها وداحافهی کردی. حتماً سفارش کردی مرا تنها نگذارند.  : در شهر چرویدی و با بچه16ص  لیلا
: در وانه را باز کردی و آمدی تو. منتهر بودم بیایی توی اتاق مرا ببوسی و بگویی 17ص  

 روم. ام تو موافق نباشی هیچ جا نمی پشیمان شده

ای که توی صورتم زد  مامان برگشت و صدای کشیده: مامان یاسمن در را کوبید به هم 64ص  روجا
 یک لحهه دنیا را نگه داشت.

 روجا
گذاشت رامین برود شیرهای ارزان  رفت توی ص  شیر نمی : بچه که بودیم مامان صبح وا می81ص 
کرد. همیشه چشمم به زنبیفش بود که شیر کاکالو  آورد وانه و با آن ها ماست ارزان درست می را می
 باشد...وریده 

 روجا

کرد و من و رامین را  ها مامان صبح زود ساندویچ مرغ یا کتفت درست می : پنج شنبه82ص 
گفت همه دور همیم. تا هوا تاریک شود آن جا دور  برد تازه آباد یر وا  بابا. می داشت و می برمی

کرد کنار  می هایش تمام شده بود زیرانداز پهن کرد گریه نشستیم مامان دیگر گریه نمی هم می
 کردیم... کرد. ما روی قبرها لی لی می نشست روی آن و به من و رامین نگاه می سنگ می

 : واطرات مرگ پدر روجا90ص  لیلا

های شکسته را جم  کنیم و تو  وواست رو به روی هم بنشینیم و با هم ورده : دلم می104ص  
پتتم  شده برای این که باز همه از دست هایت پا  کنی.... دلم تنگ هایم را با نو  انگشت اشک

 تعری  کنند...

 : مرور واطرات اولی روز دانشگاه و آشنایی با لیلا برای روجا.86ص  روجا

 روجا

شدم توی وودم انگار سرم را کنده بودند مث  حنا مرغ مادرجان. مادرجان  : جا نمی160ص 
زیر شیر آب، بعد گذاشتش توی  چادرش را بست دور کمرش گردن حنا را گرفت نوکش را برد

 پاشویه...
 کففت را شیصدا. بابا بابا بغ  یتو کند یم پرتم بابا یهادست یبو آقاجان، مغازه یبو :164ص 
 !یباش آکم ووره یم یک: وواند کرد
ها یاد نده محسن یک وقت  های بابا را  از زیر چادرش درآورد این ها را به بچه : مامان کتاب164ص 

ات بالای  گویند وررنا  است. چادرش را تا کرد و گفت وودت هم نگو بگذار سایه می جفوی کسی
 سرمان باشد.

 های میثاق.... کنم به کتابتانه لیلا و جای والی فیفم : نگاه می173ص  
ها روشن شد میثاق پرید جفو. شعبده  هایش برداشت چراغ : لیلا دستش را از روی چشم173ص 

 هایش را که باز کرد کاغذ رنگی آسمان وانه را پر کرد... دستباز بود انگار. 

 

 

 های کوتاه جمله
 

 

 

 

 

 

 

کنی،  آیی. وقتی سکوت می میرویم.  وفر باش، با هم یک جایی میدو و رب ، آپادانا. سر نیف :16ص 
 یعنی موافقی

بودم ی، رفتم توی هال، مرمئن گفتی باشد، نگاهم نکردی، جورابت را برداشت: 17ص   
 روی... نمی

کرد. فقط تند تند نفس  هم نمی کرد. گریه هایش را باز نمی ماهان تب کرده بود، چشم :40ص  
 .کشید.. می

ای که توی صورتم زد  مامان یاسمن در را کوبید به هم مامان برگشت و صدای کشیده :64ص 
 .یک لحهه دنیا را نگه داشت

 شد. ریتت. از لیلا هم متنفر می اش به هم می زندگیشد.  رفت پشیمان می اگر نمی :80ص  

 تر بودم... دانست. راحت گفت. کاش می کاش می داند. مکث کرد، بعد گفت نمی: 99ص  

 .دارد گویم، نگه می شوم، چیزی نمی زند، گیج می تاکسی جفوی پایم بوق می :140ص  
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 توجه به جزئیات
 

 

 

 

های سرد و سفید سالن. در آن سکوت ترسنا   سرامیکدویدم. روی  دنبال تو می: 7ص  
کرد.  شد و گفویم را تفخ می م تکرار میهایم با هر گام بفندتر در گوش هزارساله. هن و هن نفس

 های وارجی آن طرف بود. امام نه، مهرآباد بود انگار. بتش پرواز

غذاهای نیم وورده ۀ های کثی ، پر از دستمال کاغذی و چربی وشک شد بشقاب :10ص   
میز پر از ۀ اند. شیش اند روی پیشتان. تابفوهای روی دیوار یک بند انگشت وا  گرفته پتش

 .پیش، روی آن پتش استۀ های نتوانده دیروز و تمام هفت جای انگشت کثی  شده و روزنامه

پیچ و تاب شوند توی آب و  رگه های قهوه ای دود می ،ریزم توی لیوان : آب جوش را که می13ص 
 وورند. می

 های میثاق.... کنم به کتابتانه لیلا و جای والی فیفم نگاه می :173ص 
ها روشن شد میثاق پرید جفو شعبده  هایش برداشت چراغ لیلا دستش را از روی چشم :173ص 

 هایش را که باز کرد کاغذ رنگی آسمان وانه را پر کرد.... دست باز بود انگار

: چه کار 9 ؟اش را تغییر داد شود حتی یک کفمه نویسی که نمی ای چه می فکر کرده: 8ص   جملات پرسشی
شود که  : چند ماه می14دوست دارم بکنم غیر از دراز کشیدن و شمردن روزهای باقی مانده؟ 

کنم یعنی موافقم؟ نه نیستم وقتی موافق باشم  : وقتی سکوت می16ام؟  پشت پیانو ننشسته
من کی با ووردن سالاد سیب زمینی  :23: کجا بروم بدون تو؟ 17وندم.  کنم می سکوت نمی
چیزی  :25چرا یاد میثاق افتادی؟  :23روی امروز؟  چرا از سرم بیرون نمی :23 ؟ام سرحال شده

های نفرت انگیز زندگی من  این موقعیت :31شود؟  زندگی ام چه می :31لازم ندارم؟ چرا دارم 
کی میایی؟  :133 ؟دهی به من گوشی را می :132 دیدی گفتم؟ :132 کی قرار است تمام بشود؟

گفتم حالا من  باید می :161کنید؟  گویید؟ چرا اذیتم می : چرا دروغ می161سمیرا آمده؟  :133
چی  :162؟روند به جهنم شوند و می هایم دود می چکار کنم با این روزهایی که جفوی چشم

ووب باشم؟ چرور ووب  :177ه؟ آمد سرمبنویسم؟ چه طور بگویم؟ چرور تو یح بده چه بلایی 
 :181؟ مگر وودش چند روز در هفته ووب است که توق  دارد من همیشه ووب باشم؟ باشم

 برنامه شمال بگذارم آور هفته، موواه ام می ید این ویزا؟ مگرجای تو را تنگ کردهآپس کی می 
 دیگر؟پس هستی 

 تک گویی
 
 
 
 
 

 آید یکشنبه است و امروز برای کار قرار دارم. کنم به دیروز، پریروز. یادم می فکر می :9ص  
هاست که باید زنگ بزنم، اما تحمفم  باید بگویم مفو  وانم بیاید و تمیزشان بکند. ماه :12ص  

اش  زندگی دوتر بیچارهبس نیست برای این که صبح تا عصر بالای سرش بایستم و به داستان 
 کرد در وانه.  آمد. حال ووش زندگی را پتش می گوش بدهم. کاش مامان می

آن وقت می گفتم مادام موسیو جان هر کسی که  می شد شان کاش زبان آدمیزاد حالی :158ص  
دارد قفبم از دیروز . ها را ندارم دوست داری ویزای مرا بده من آدمش نیستم تحم  این مستره بازی

 ...تپد هزار بار در ثانیه می
 کنم تقصیر او که نیست... : چرا دارم سر مامان والی می159ص 
شود نباشد؟ دو ماه است که  م درست فکر کنم باید یک راهی باشد مگر مینباید بنشی :157ص  

 ها شروع شده. باید همین امروز نامه را تمام کنم. کلاس

 جان بخشی  و  تشبیه
 به اشیاء

 
 
 
 
 
 

 برند فرانسه. دارند می ها قالیچه سفیمانند همه را برمی این پوشه : 80ص 
 وودم پرت دادم مث  کبوتر در آسمان  :113ص 
تکفیفی هستند در دست فرمانده بلا ۀار که سربازهای شکست ووردها را انگ مرفب: 123ص 

 گیرم. شان دستم می شکست ووده
 کشد. ساعت انگار دارد ومیازه می :123ص 
 رفتم انگار روی هیچ راه می :124شویم.  ها جاری می انگار آبیم و از پفه :124ص 
 شوم. گذارمشان روی میز و بفند می اند می هایم ویس شده سربازهایم در دست :126ص 
انگار توی دلم زلزله آمده بود و حالا که بند آمده جز چند تکه گچی که از  :138ص  

دیوارهایش ریتته و قابی که روی زمین افتاد هیچ اثری از وودش باقی نگذاشته جسد نیمه 
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های درونی،  ها در توصی ، هویتّ دادن به اشیاء، تک گویی پیش تر اشاره شد که استفاده از رنگ

وانه،  ظروف و وسای هایی که مربوط به  های کوتاه، واگه توجه به جزلیات استفاده از قیود تردید، جمفه
 بسامد بیشتری دارند.زنان و... به طور کفی در زبان  پوشش و آراستگی ۀوپز، نحو پتت

پردازی و  برای بررسی در جدول به مواردی اشاره شد. هر چند تکنیک روالی این داستان ویال
 شود به طور مثال لیلا های متفاوت نشان داده می گولی است اما در زبان شتصیتّ سازی و تک واطره

پردازی و  پردازد. شبانه با ویال گولی به بیان داستان زندگی وویش می فقط با استفاده از واطرات و تک
کند. استفاده از جملات کوتاه و بعضاً  گولی واطرات داستان زندگی وویش را نق  می روجا با تک

ن است ولی پرسشی برای انتقال معنا و توجه به جزلیات بین هر سه شتصیتّ اصفی داستان یکسا
 کند.  روجا بیشتر به استفاده از تشبیه و هویتّ بتشی به اشیاء استفاده می

ن وواننده و متن امی ادهطی ساارتب ۀاز جملات کوتاه  من ایجاد ویژگی سبکی، زمیناستفاده 
 ست. استفاده از افعال ما یا برده شک  محسوسی بالا آهنگ متن را به  رب ا فراهم آورده و ر

 شتری دارد زیرا ویفی از صفحات داستان به مرور واطرات اوتصاص دارد. بسامد بی
زمان  معتقد است:« کارکرد نهام افعال در رمان پاییز فص  آور سال است»نویسنده مقاله 

شود، همچنین از لحاظ نحوی، هنگامی که جملات کوتاه و  کار برده می داستان بهفعفی که در 
های زنانه را  اند و بسامد تعداد افعال بیشتر است، ا رراب، ترس، وشم، غم و دغدغه بریده بریده
 شود و بسامد تعداد افعال به کند؛ اما هرگاه جملات طولانی می صورت غیرمستقیم بیان می به

ای دیدی روشن و رو به آینده  گونه شود امید، شادی، هیجان و به  ی کمتر میوصوص فع  ما
با اینکه لحن است.  راوی ستن بر تأییدی مُهر ۀلمنز کاربرد وجه اوباری نیز به دیاب جفوه می

ها و نهام افعال  نواوتی در تمام رمان وجود دارد؛ اما بر اثر حُسن انتتاب نوع شناسه یکسان و یک
 .(300: 1403)مالمیر و وزالی،  کند پنداری می ذات های داستان هم تننده با شتصیّرمان، ووا

های: ترسیدن، نگاه کردن، نگران بودن،  در این داستان افعال وجهی کاربرد چندانی ندارد و فع 
واگگان واگه تنهایی بیشترین بسامد را دارا است. نویسندگان مقاله  ۀبغ  کردن و در حوز

جان دوتری که شبیه من بود آوارها را کنار زد و وودش را کشید بالا وسته و واکی اما هنوز 
 نفس داشت. 

شوند مث   کوبمشان به دیوار کوبیده نمی دارم و می ذها را از روی میز برمیکاغ :158ص  
 ریزند زمین. چروند و می کنند و می های پاییزی دیروز ویابان پرواز می برگ
ۀ وواستم وودم را بکوبم به زمین و در و دیوار و لول : مث  حنا شده بودم دیروز می160ص 

 حوض تا همه پرهایم کنده شود.

ای شده بود و نه با جوش شیرین رفت پر زد روی بفوز سفیدت و لکهآب انارش لبلیوان :14ص  نویسی زنانه
 نه با سرکه، نه وایتکس نه لکه بر رافونه و گفتم: فقط در وانه بپوش، وقتی کسی نیست.

 گردی راحت شسته شود.  فکر کردم کاش روی لکه نمک پاشیده بودم که وقتی برمی :111ص 
کنم و با ویال راحت اشک می  گیرم و وردش می دارم و پوست می از زیر سینک یک پیاز بر می: 145ص 
 .ریزم
شان را  ها را واموش کن وامه گویم تو به چیزی دست نزن ده دقیقه بعد زیر فیفه می :152ص 

دردار و ام بریز توی ظرف  ها و بقیه چیزهایی را که ورد کرده زنم که تازه باشد فقط قارچ فردا می
 م. چین ها را هم وودم می  بگذار توی یتچال تا فردا بقیه کارها را بکنم شم

https://rp.razi.ac.ir/article_3155_0b650c05dfa4d21dd022d1fcd2faa5ed.pdf
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اند  داستان بر اساس فع  که دستور نقش گرای هالیدی را مبنای بررسی وود قرار دادهشناسی  کبس
. (247: 1390)آقاگ  زاده و دیگران، اند  بندی کرده افعال ذهنی و رفتاری دسته ۀها را در حوز  این فع

ای که فراینده فرایندهاای ذهنای باه تجربه ما از جهان وودآگاهی وودمان مربوط هستند، درحالی
فرایندهای ذهنی شاام  ادرا ، شاناوت و . باشند ما از دنیای بیرون مربوط می مادی به تجرباه

شوند. فرایندهاای ذهنای باا افعاالی همانناد در  کاردن، فکار کاردن،  های ذهنی می واکنش
فرایندهای . (210)هماان: هماراه هاستند  وواستن، تاصمیم گارفتن، دوسات داشاتن، ترسایدن و...

رفتاری بین فرایندهای مادی و ذهنی قارار دارناد. ایان گاروه از فراینادهاا، باه رفتارهای جسمانی 
افعالی همانناد نگااه کردن، گریه کردن، لبتند . (248)همان: شوند  و روانشناوتی انسان مربوط می

 . روند کار میه ی بزدن، نفس کشیدن، آواز وواندن، نشستن و... در بندهای فرایناد رفتار
های ذهنی و انتزاعی  هاا، احساسات و ویژگی کااربرد فراینادهای ذهنای، دریافت نویسنده با
 .است فی کرده و به ووانناده انتقال دادههایش را معرّ توود و شتصیّ

‌یستیز‌کردیرو‌.‌6‌.2

ای به مو وعات زیستی زنان دارد. از نهر او مسال  مربوط به  ه ویژهشوالتر در الگوی وود توجّ
بتش والقان آثار هنری است؛ بفکه بیان جزلیات مو وعاتی همچون  تنها الهام  نه انهزن جسم

ت بااهمیّ ۀآید. نکت شمار می شیردادن، قاعدگی و زایمان، نقرۀ تمایز نویسندگان زن از مرد به
مسال  زیستی زنان در آثار ادبی وجود دارد، نقش این مسال  در  دیگری که دربارۀ توجه به

ت فردی و اجتماعی این جنس از سویی و از سوی دیگر اثرگذاری الگوهای دهی به هویّ شک 
 ۀجنب»که گاه  حدی فرهنگی و اجتماعی حاکم بر جامعه بر طرز تفقّی بانوان از بدنشان است؛ به

 .(105: 1395)بهمدی و همکاران، « شود یستی آن غالب میفرهنگی بدن بر بُعد بیولوگیکی و ز
 
برای  کنم. مهم، مهم، مهم. یه روش هایم را به امید چیزی که هیچ وقت نیست باز می کنم و ایمی  : لپ تاپم را روشن می15 

 بندم.  کنم و صفحه را می ایرانی در نیویور . همه را پا  میکن زیبای سینه. مانجفوگیری از سرطان 
کند موهایش زرد است و شال  های درشت و ابروهای ناز  داردو اوم کرده و با موبایفش بازی می ها و سینه زن فروشنده لب -26

 گذارد. هایش که موبای  را کنار می هایش بود یا لب دانم حواسم به سینه ها انداوته. نمی توری سیاهی روی آن
ای  شود و باید لباس تازه ای که هر روز نو می کوچک من است. بچهۀ که بچای  ام را دوست دارم. صفحه چقدر صفحه -114

ت آن را حامفه شوم و به دنیا بیاورمش و توانم هر روز بنشانمش روی پایم و براندازش کنم. بعد دوباره با لذّ می .برایش بدوزم
 دنبال زندگی وودش.رود  های دیگر می گیرد و همراه بچه بهش نگاه کنم که چرور یک روزه پا می

 دانستنم تنها نیستم. ته دلم آرام ووابیده بود.  هایم حفقه شده بود دور او. می روی دلم بود و دست کیفم -114 
رفتم که آب توی دلش، توی دلم، توی دل مان  بودم. آرام راه می ش میباو توی دلم آرام ووابیده بود و من باید مواظ -115

 وواستم آزمایش بدهم... تکان نتورد. نمی
چهارماه بود که فشار وانه والی تنم را وورده بود و چیزی از آن باقی نگذاشته بود و حالا فشار تن والی تنم را وورده  -115

وورد او مرده بود و امیدم به برگشتنت به تنها نماندن به بزرگ  چیزی را که از من باقی مانده بود میۀ بود از درون. ته ماند
 گذارد مرده بود. سمش سیاوش یا فرهاد است و هیچ وقت هیچ دوتری را تنها نمیادن پسری که کر
کند.  های پسرش است، با عشق نگاه می . لیلا انگار که نقاشیکند هایش را پتش می نشیند و نقاشی ماهان کنار لیلا می -176
ی وودش کنار میثاق  زند. او باید برای بچه حالم را به هم میکند. ذوقش  بیند و ذوق می اش لیلا را کشیده بود... لیلا می همه

 کرد نه برای ماهان. ذوق می
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‌رویکرد‌فرهنگی‌‌.6‌.3

رین عاامفی اسات کاه تجرباۀ ت مهم« تجنسیّ»شناسان و ازجمفه جنکینز،  به عقیدۀ اغفب جامعه
های  بندی اصاول طبقهتارین  ت یکای از رایجدهاد. جنسایّ یاابی فارد را ساامان مای یتّهو

های  شدت متأثر از تفاوت فرهنگی همۀ جوام  انسانی، به -اجتماعی است و ساوتار اجتماعی 
شاوند، اماا درواق  برساوتۀ اجتماع و متأثر از  ها طبیعی نمایاناده مای تی است که غالب آنجنسیّ
 .(42: 1394شی، )ر وانیان و کیانی بارفرو تی هستندرات غالب و ایدلولوگی جنسیّتصوّ

که ایدلولوگیِ مردسالارِ  استتی تصویر زن سنتی تصویری در ودمت روابط جنسیّدر واق  
است. ط ط سعی در حفظ و بازتولید آن دارد و تصویر زن جدید بدیفی در برابر ایدلولوگی مسفّمسفّ
گرا در برابر  نتبههای  انط است و رمولوگی مردسالار مسفّپسند بازتولیدکنندۀ ایدل های عامه انرم

گرا و  های زنان که مرزهای میان ادبیات نتبه اندارند. اما نوع نوظهوری از رمآن مو عی برانداز 
های فرهنگی موجود تلاش دارند تا با  اند، بدون گسست از سنت پسند را متدوش کرده عامه

تجدید نهر و مورد ها موقعیت زن در جامعه را  تگر از این سنّ برووردی انتقادی و پرسش
پسند مو عی تأییدکننده در برابر ایدلولوگی جنسیتی  های عامه رمانقرار دهند. پس بازاندیشی 

پسند  های نتبه چراکننده، و رمان و های بینابینی مو عی انتقادی و چون ط دارند، رمانمسفّ
 .(221: 1387)ولی زاده،  زانه اتتاذ کرده اندبراندا مو عی

د تا های فرهنگی موجود تلاش دار بدون گسست از سنت« پاییز فص  آور سال است»رمان 
تجدید نهر و مورد موقعیت زن در جامعه را  ،ها تگر از این سنّ با برووردی انتقادی و پرسش

های  گنجد یعنی در برایر ایدلولوگی های بینابینی می رمان ۀدر دستقرار دهد. در واق  بازاندیشی 
 جنسیتّی مو عی براندازانه ندارد بعضاً نگاه انتقادی به مسال  و باورهای فرهنگی دارد. 

. قشر اول زنان وانه داری هستند که به بینیم در این داستان ما سه گروه از زنان را می
. از زندپردا وارج از وانه نمی های اجتماعی و کار در انتتاب وود و یا شرایط زندگی به فعالیت

توان به مادر روجا و مادر شبانه اشاره کرد که هر دو از زنان وانه دار و  میها  جمفه این شتصیت
تی این دو زن که هر دو دارای بدون فعالیت وارج از وانه هستند اما تفاوت ساوتاری و شتصیّ

با  گذارد. مادر روجا ها تأثیر مستقیم می نقش مادری هستند بر نوع دیدگاه متاطب نسبت به آن
آنکه زنی اجتماعی نیست اما دو فرزند وود را به تنهایی بزرگ کرده و در تربیت آنها نقش اصفی 
را ایفا کرده است. در مقاب  او مادر شبانه با آنکه همسر و دو فرزند دارد، اما این دوتر وانواده 

د که شت کرتوان این گونه بردا کشد در نتیجه می است که مسئولیت اصفی زندگی را بر دوش می
تی آنها تأثیر نگذاشته و تنها شرایط مان چندان در ساوتار شتصیّردار بودن زنان در این  وانه

 تی ایجاد کرده است. زندگی و نوع فرهنگ و بینش درونی است که در میان اینان تفاوت شتصیّ
وارج از وانه و های  تدوم زنانی هستند که به دلی  شرایط نامساعد اجتماعی به فعالیّ ۀدست
دیگران مشغول است اما شتصیت درونی ۀ . مانند مفو  وانم که به کارگری در واندارنداشتغال 

 وود را همچنان حفظ کرده است. 
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ال و کاری اجتماعی هستند که سه دوتر اصفی داستان در این دسته قرار سوم زنان فعّۀ دست
رند؛ زیرا در برن جامعه پرورش یافته و وود را های اجتماعی دا گیرند این زنان نیاز به فعالیت می

   .(196: 1401)جوان و طفوعی آذر،  کنند جدا از آن احساس نمی
ۀ اند مری  و منقاد ایدلولوگی حاکم بر جامعه هستند ولی دست اول که از دل سنت برآمدهۀ دو دست

گر به ایدلولوگی  پرسشسوم که محصول دوران گذار از سنت به مدرنیته هستند نگاه انتقادی و 
 مردسالارانه دارند. 

را دارند وقتی به عنوان همسر ایفای داستان نقش پدر و همسر و برادر  علاوه بر زنان، مردان
ولی وقتی در جایگاه پدر و یا برادر هستند  گیرند؛ از حقوق زنان را نادیده میکنند بروی  نقش می

 .تکیه گاه زنان داستانند
 
وواهد. دلم تنگ شده  آیم بیرون دلم گرمای تن بابا را می اندازم و می جدایی از میثاق: کیفم را روی دوشم می لیلا پس از: 126

برای این که از مرب برگردد من و سمیرا را بنشاند رو به روی وودش و چای بنوشد و پشت یر هم بپرسد؟ وب بابا جان 
 چرود. چرود ووب می زندگی می

به مامان »شد.  گفت و همه چیز تمام می درش عصبانی است: کاش بابا بود. اگر بابا بود یک چیزی میشبانه زمانی که ما :133
کنی، کار هر روزش است. چشم به هم بزنی ووب  گفت: چیزی نشده که وودت را نگران می گفت: بس کند و به من می می
آید ماهان را با مامان تنها  دتر بیاید. دلم نمیکاش بابا زو« شود برو بیرون برای وودت یک چروی بزن سرحال بیایی. می

 .بگذارم
بغ  رامین،  هایش را به او بگوید: ها و دلتنگی روجا زمانی که به او ویزای تحصیفی ندادند و دنبال فردی بود که ناگفته :183

 وواهد از آن بیرون بیایم.  بغ  باباست انگار. دلم نمی

 
ی اصفی  که دغدغه .مهاجرت و عشق کار،: هستیم رو روبه اساسی مو وع  در داستان با سه

ی مأووذ از سنتهویّت  تاب  توانند می گذشته مث  هن سه زن جوان داستان است زنانی که 
برای وود به وجود بیاورند و این  مدرناند هویّتی  توانسته نه و ایران باشند ۀی گذشت جامعه

 زند. مو وع  بحران هویّت را رقم می
هایش و  ت کسی است که توانایی ایجاد پیوند میان بنیااد باورهاا و اندیشهدارای هویّ انسان 
های پیرامون وود را داشته باشد و بتواند دیروز واود را با امروز پیوند دهد،  لات و دگرگونیتحوّ

 (. 146 :1383)قبادی و غیااث الدین، ت وواهد شد صورت او دچار بحران هویّ درغیراین
رات واود دارد و پاذیر باودن زن از مارد را در تصاوّ باور به اطاعت»سو  ایرانی از یکجامعۀ 

های  لات در جهات افازایش سارح آگااهی، تحصیلات و اشتغال زنان، نقشاز ساویی تحاوّ
ت گیری تدریجی هویّ کشاند و آنچه در جامعۀ ماا در حال وقوع است، شک  سنتی را به چالش می

هایی که از  تهویّ(؛ 236 :1390)باقریاان،  «لات اجتمااعی اویار استاأثر از تحاوّزنانه مت ۀتاز
های اجتماعی و فرهنگی موجود  تعام  با دیگران و ارزیابی افراد از چگاونگی انرباق با شبکه

 د.گیر شک  می
لات اجتمااعی، زناان در هاای مادرن و تحاوّهای اویر و در کنار ورود اندیشهدر سال 
ت ادبیات نیز به تأما  و بازاندیشای در واود پرداوتناد. در ایان آثاار زن باه لحااظ جنسیّ ۀصعر

گیرد، بفکه نمادی است از انسانی دورافتاده از وویش که در بستر تحولات در مرکز توجه قرار نمی
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بی دارد و یاتای از آگااهی رسایده اسات کاه دغدغۀ هویّاجتماعی، فرهنگی و محیری به درجاه
 .(13 :1382اکباری،  )عفایدهاد وود را مورد توجه و تأم  قرار می

اند که فراتر از  پرداوته یمسالف ییو بازنما  یبه تحف شتریدر آثار وود، ب سندهیزنان نودر واق ؛ 
 تشانیکه تنها به واطر جنس یعنوان موجودات آثار نه به نیقرار دارد. در واق ، زنان در ا تیجنس

از وود هستند، مورد  یو آگاه تیهو یکه در جستجو ییها مهم هستند، بفکه به عنوان انسان
 گاهیزنانه و جا تیدر نگاه به هو قیعم راتییدهنده تغ روند، بازتاب نیا .رندیگ یقرار م یبررس

« پاییز فص  آور سال است»یابی یکی از مسال  مهم داستان  هویتّ ۀدغدغ زنان در جامعه است
هویتّ  ۀپردازیم بروی از جملات نه تنها دغدغ باشد که به نق  شواهدی از آن در داستان می می

 کند. دهد بفکه باور فرهنگی که در جامعه وجود دارد نیز بیان می یابی را نشان می
 

آوار شدیم روی که بدون این که بدانیم برای چه، با یک باد، طوری  مان تر  وورد کجای وفقت و با کدام فشار شالوده: 13
توانیم وودمان را بتکانیم و دوباره بایستیم و اگر بتوانیم آنی نیستیم که  توانیم از جایمان بفند شویم. نمی وودمان که دیگر نمی

مان را طوری غیرمقاوم ساوت که هر روز  ایم. اشتباه کدام طرا  بود که فشارها را درست محاسبه نکرد و سازه قب  از آوار بوده
 اند برای شکستنمان چیزی داشته باشد؟تو می

 (ت و زندگی پس از یک بحرانناتوانی در بازسازی هویّ) 
دستمال من زیر دروت آلبالو گمشده. گم شدن گم کردن. چرا از بچگی گم کردن را قب  از پیدا کردن یادمان دادند : 123

شوند و  کنیم که دیگر هیچ وقت پیدا نمی را گم میمان  شاید برای همین است که هروز تکه به تکه چیزهایی را از زندگی
ها چیزی در آن باقی  شود تا دیگر جز یک مشت واطره وا  گرفته از گم کرده تر می مان هر روز والی و والی زندگی

 (ت گمشدهنمادی از هویّ) .ماند نمی
ایم. قفبمان مال گذشته  زندگی دوترهایمان نرسیده ایم و به ای هستیم از زندگی مادرهایمان درآمده التفقه ما دوترهای ناقص: 155 

کشند تا دو تکه شویم. اگر ناقص نبودیم الان هر سه تایمان نشسته  است و مغزمان مال آینده و هر کدام آن قدر ما را از دو طرف می
ها توی تاریخ، و این  زنۀ   همهایمان بودند مث کردیم همه عشق و هدف و آینده مان بچه هایمان را بزرگ می بودیم توی وانه. بچه

 (ت و زندگی پس از یک بحران استناتوانی در بازسازی هویّ) دویدیم.  قدر دنبال چیزهای عجیب و بی ربط نمی
دانم این چیزی شدن را چه کسی توی دهان ما انداوت؟ از کی فکر کردیم باید کسی شویم یا کاری کنیم. این همه  نمی :168

ووابند همین. مگر به کجای دنیا بروورده؟ بابا گفت  دوند و می وورند و می شوند و می کنند بیدار می زندگی میآدم دارند نباتی 
مرا نشاند رو به روی وودش و گفت: من کسی نشدم تو و رامین ... ها تو را یادشان بیاید جوری زندگی کن که بعد از تو آدم

ماند فردایش رفت و دیگر نیامد. نیامد که ببیند حرفش زندگی مرا وراب کرده  می ماند؟ گفتم آره بابا یادم باید بشوید یادت می

 (فشارهای اجتماعی برای موفقیت و دستیابی به هویت اجتماعی) شدم؟! چرا من باید کسی می
یزایم را که شود... و ها از قوطی اسفند دستشان دود بفند می شود لای ماشین دو بچه معفوم نیست از کجا پیدایشان می :169

شوم در فرانسه. هر چقدر هم که لباس های شیک بپوشم و موهایم را مدل آدری توتو کوتاه کنم و  بگیرم همین قدر غریب می
 ای... باید همه چیز را از اول بسازم.... بنفش وسط یک پالتو قهوه ۀلهجه حرف بزنم باز هم غریبم... مث  یک دکم بی

 د(ت در محیط جدیبازسازی هویّاحساس بیگانگی و نیاز به )

شود  توانستم مث  شبانه بگویم درس نتواندی هم نتواندی چیزی نمی   بودم و نه را ی همینش بد بود نمیط: نه قا95
... زدم دویدم باید به وودم گ  می کرد انگار همیشه یک هیچ از وودم عقب بودم باید می قناعت حالم را به می زند پیرم می

  (ت شخصیناکامی و نیاز به تلاش برای تعریف و اثبات هویّاحساس )
وواهی بروی مثلاً مث  کنکور دادنمان. همه کنکور دادند ما هم  دانی برای چه می کنم تو هم مث  میثاق نمی من فکر می :178

  ...رفت مث  همه. قراری بود که داشت می

 د(شو انتقاد از تصمیماتی که صرفاً به دلیل تبعیت از دیگران گرفته می )تلاش برای بازسازی هویتّ و

  .شوی روم فرانسه. نرو روجا دور است گم می ماهان به نهر تو آورش من می :172

  )تلاش برای حفظ هویّت قبلی( .دیدی میثاق رفت گم شد
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گذرد  گویم زندگی چقدر بهم ستت می هر شب در سرمای زمستان تولوز برای لیلا و شبانه ایمی  می فرستم نمی :180
 گویم.... های اینجا می کنند در عوض از ووبی گویم دلم چقدر تنگ شده اگر هم بگویم باور نمی نمی

  (اشی از تلاش برای تطبیق با محیط جدیدن بحران هویت )اشاره به
 های تنگ ویابان ویلا تنگ شود. بعدش شاید دلم برای پس کوچه: 79

 تواند به بحران هویّت تبدیل شود( )نقش مکان در تشکیل هویّت فرد که دوری از آن می
وواست. بعد از این همه وقت. دلم ورید از یک بازار بزرگ  : میهمانی دادن انتهای زنانگی است. دلم زنانگی می105
تازه را با هم بدهد و در آن هزار شاگرد مغازه سیاه و استتوانی، با ۀ که بوی مرغ و ماهی و سبزی و میووواست. بازاری  می

ها را بگذارند توی  ای کثی ، میوه بردارند و نگاهم کنند دو مث  پروانه دورم بچروند و دنبالم بیایند و کیسه های ترکه دست
وواست و سرزدن همزمان به سه ماهیتابه و  را روی میز وسط آشپزوانه میماشینم. دلم انبار شدن یک عالمه کیسه پلاستیکی 

شود و صدای تق تق چاقویی که  رود و سوزشش آرام می پاشد و سووتگی شیرینی که به دهان می روغنی که روی انگشت می
سررفتن برنج و گند زدن به کند روی تتته چوبی و بی هوا وواندن آوازی قدیمی با ریتم تتته و قارچ و چاقو و  قارچ ورد می

شکند و شکستنش  ای که ناگهان می گاز و بوی ووب پارچه دم کنی و کم آوردن ظرف برای چیدن غذاها روی میزو کاسه
 دهد به جای نگرانی. آورد. صدای رهایی می هیچ اشکی در چشم نمی

 مدرن، باور فرهنگی(هایی از هویتّ زنانه در دنیای پر مشغله  )نیاز به تقویت جنبه باور فرهنگی

. ها حمایت کنند. پسرهای ووش تیپ و درشت هیک  گویند دوترها پیرهای قوی را دوست دارند. پسرهایی که از آن می :51
 ولی من ارسلان را دوست ندارم.... کنند شود برایشان نقش مادر را بازی کرد پسرهایی که شادند و شووی می پسرهایی که می

 و جستجوی هویّت مستقل و اعمال اراده شخصی، باور فرهنگی( ها مخالفت با کلیشه)
دنیا کنند  یگری. مردهای قد بفند که گریه میمردهای قد بفند نباید گریه کنند حتی اگر منتال ریتارد یاشند یا هر کوفت د: 131

 سازی و  باور فرهنگی( )کلیشه شود. سست می

کام  سنت از صفحه افکار و اعمال انسان گااه باعاث زدوده شدن  سم هیچیی  به مدرنن 
های کوچک و بزرگ را در سرتاسر زندگی  شتاوان کش مک یهماواره م هکا یونشد، باه نح

 .(142: 1391 ،یلادان نثار)جان بشر مدرن و حتای پاسامدرن جاستجو و مشاهده کرد 
 وود یسنت یها شهیر با همچنان مدرن، راتییبا تغ یسازگار یها در تلاش برا نسانا واق  در
 جه،ینت در. دهند یم  یتشک را پسامدرن و مدرن بشر ۀتجرب از یبتش ها تعارض نیا و هستند ریدرگ
 یایپو و دهیچیپ نقش به دیبا همواره و زدود ها انسان رفتار و ذهن از کام  طور به را سنت توان ینم
 .داشت توجه ها انسان یزندگ در آن

‌رویکرد‌روانی.‌6‌.4

ترین پیامد این گذار از سنت به مدرنیته است که در  ی، انزوا و تنهایی مهمیهویتّ، فردگرابحران 
یابی،  توان گفت مرکز ثق  این داستان هویتّ این داستان به ووبی نشان داده شده است و می

اگر میثاق کفید س  زندگی لیلا و لیلا بدون آن یک مشت نت پراکنده » ی است.یانزوا و تنها
نیز چنین آید  تنهایی و مفاهیمی که حول این واگه به وجود میۀ کفید واگ( 65: 1393)مرعشی، « بود.
د. در واق  تمام داستان حول مفهوم تنهایی به وجود آمده است و این ندار در این داستان نقشی

 ها بیان شده است. کفید واگه بارها و بارها در  من داستان
شود. البته بروی  ها به کار رفته است، اشاره می ن واگه در آنها که ای به بروی از شاهد مثال 

 از مفاهیم وابسته به تنهایی مث  ترس، وابستگی به دیگران به دلی  ترس از تنهایی، بغ  کردن
 پردازیم. ها نمی ... نیز در داستان بسامد بالایی دارند اما برای اجتناب از تروی  مقاله به آنو
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 .ا تنها نگذارندسفارش کردی که مر :16
 .تو هم برو ووش باش ما را بگذار این جا تک و تنها و بی کس :83
 .و صدا کنند تا دلش از تنهایی نگیرد پنجره که یاکریم ها بیایند پشت پنجره و بتورندۀ های نان را ریتت لب مامان ورده :83
 اصلاً تو آدم تنها گذاشتن نبودی!توانستی مرا با این بچه تنها بگذاری،  گردی نمی دانستم برمی می :115
امیدم به برگشتنت، به تنها نماندن، به بزرگ کردن پسری که اسمش سیاوش یا فرهاد است... و هیچ وقت هیچ دوتری  :115

 گذارد مرده بود... را تنها نمی
 .شوم تنها و کوچک در یک دشت بزرگ پر از گرگ کوچک می :134
آید پایین و آن  کند کم کم می رؤیا. آدم همیشه توی ابرها زندگی نمی تنهایی ویفی ستت است، ستت تر از زندگی بی :147

 شود. تر می وقت تنهایی از همه چیز ستت
 . لیلا راست می گوید: تنهایی ستت است. هر قدر هم که کار ووب باشد باز هم تنهایی ستت است... -148
 مانم. مانم: یک هفته، یک ماه، شش ماه. آورش تنها می رفتن یادشان میمگر چقدر بعد از  -179
 حالا من چروری تنهایی بزرگت کنم؟! -185
 گذاریم تنها بمانی. شویم نمی مانیم همه کنار هم پیر می از هیچ چیز نترس، من و لیلا پیشت می -155

اهمیّت آن برای نویسنده  این واگه بیش از چه  مرتبه در داستان تکرار شده است که نشان از
ثیرات روانی و اجتماعی این های متعدد، به نمایش تأ نویسنده با استفاده از شاهد مثال. است
های اجتماعی و  ها پرداوته است. این اثر نه تنها به بازتاب واقعیت بر زندگی شتصیت هوممف

های انسانی  ها و ارزش نقشم  و بازنگری در أپردازد، بفکه به وواننده فرصتی برای ت فرهنگی می
سیم مرعشی با تبحر واص وود، این ن .دهد در مواجهه با تغییرات بزرگ اجتماعی و فرهنگی می

مفاهیم را به صورت پیوسته و هماهنگ در داستان وود به کار گرفته و تصویری جام  و چندلایه 
 .تها و جامعه اراله داده اس از زندگی شتصیت

 یریگ‌جهینت‌.7

را  ینقد ستم،یدوم قرن ب ۀمیدر ن سمینیفم یها چهره نیتر شده از شناوته یکی، شوالتر 
برای بررسی همه جانبه اثر شود. از نهر شوالتر،  ه میگفت «یتینقد جنس»کرد که به آن  یگذار هیپا

 کرد. یبررس یروان و یفرهنگ ،یستیز ،یدر چهار سرح زبانرا آن  دیزنانه با

 است ریاو دهه دو آثار ووب از یکی ،یمرعش مینس ۀنوشت «است سال آور فص  زییپا»رمان 
 کرده افتیدر را احمد آل جلال یادب زهیجا 1394 سال در و شده منتشر چشمه انتشارات در که
 معاصر اتیادب در برجسته یاثر عنوان به و دیرس هفتم و ستیب چاپ به سرعت به رمان نیا. است
 ،یزبان یها نهیزم در شوالتر کردیرو به توجه با مذکور رمان مقاله، نیا در. شود یم شناوته رانیا

ا استفاده از واگگان ب، یزبان سطح. نویسنده در گرفت قرار یبررس مورد یروان و یفرهنگ ،یستیز

 نوشتار وفق به ه،یتشب و یپرداز الیو واطره، انیمانند ب یفنون و ژه،یو ینحو یواص، ساوتارها
 و احساسات وفق یبرا یابزار ها، تیواقع انیب بر علاوه رمان نیا در زبان. است افتهی دست زنانه

 از زنان، یستیز اتیتجرب قیدق  یتوص با سندهینو ،یستیز سطحدر  .است قیعم عواط 

 یزندگ یعاطف و یکیزیف یها تیواقع مفموس انیب به ،یجسمان راتییتغ تا شدن مادر و یباردار

  یبازتعر  و یو فرهنگ یتحولات ساوتار به سندهینو ،یفرهنگ سطحدر  .است پرداوته زنان

نشان  تهیسنت و مدرن انیقاب  مت شینما با یو. ن پرداوته استزنا یاجتماع یها تیها و هو نقش
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در  و .زنان منجر شده است یبرا دیجد یها و نقش تیچگونه به بحران هو راتییتغ نیکه ا داده

در داستان  تهیو گذار از سنت به مدرن تیاز بحران هو یناش ییاحساس انزوا و تنها یسطح روان

 یایدن انتهارات و یاجتماع یفشارها با ها تیشتصدر واق  شده است.  دهیکش ریبه و و  به تصو
 .دزن یم دامن ها آن یانزوا و ییتنها به امر نیا که هستند، مواجه دیجد

نسیم مرعشی، با تبحر واصی به بررسی بحران  ۀنوشت« پاییز فص  آور سال است»رمان 
ثیرات این مفاهیم را در بستر گذار از سنت به أت، انزوا، تنهایی و فردگرایی پرداوته و تهویّ

نگر،  نویسی دقیق و جزلی داستان فنونگیری از  کشد. این اثر، با بهره مدرنیته به تصویر می
امعه معاصر ایران اراله داده است. مرعشی با ها و ج تصویری جام  و چندلایه از زندگی شتصیت

های  های زنانه را به وواننده نزدیک کرده و با تکیه بر واقعیت ظرافت و حساسیت، تجربه
 .تی را بازنمایی کرده استهای جنسیّ های نقش ها و پیچیدگی اجتماعی و فرهنگی، چالش

اند که به نوعی مان   اجهگوید که هر یک با مردانی مو داستان از سه شتصیت زن ستن می
های واستگاهی، در مواجهه با  شوند. این سه زن، به رغم تفاوت ها می رشد و پیشرفت آن

های مشابهی در زمینه هویت، تنهایی و وابستگی قرار دارند. مرعشی با وفق فضایی از  چالش
صویر کشیده و های تفخ و شیرین زندگی این زنان را به ت تتضاد بین امید و ناامیدی، واقعیّ

 .کند های اجتماعی دعوت می ها و ارزش م  و بازنگری در نقشأوواننده را به ت

تنها به بازتاب نه های نوشتار زنانه در ادبیات معاصر ایران است  ترین نمونه که یکی از برجسته این رمان،
تا در برن تحولات  ندک پردازد، بفکه فرصتی برای وواننده فراهم می های اجتماعی و فرهنگی می واقعیت

 های انسانی بپردازد.  ها و ارزش بزرگ اجتماعی و فرهنگی، به بازاندیشی در نقش
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1. Introduction 
Jame ol-Sanaye val-Awzan is one of the oldest works in the field of aesthetics, literary criticism, 

and stylistics of Persian poetry, written by Seyf Jam Heravi. Seyf Jam Heravi was born in 

"Herat" in the first half of the 8th century and died in the first half of the 9th century; he was a 

contemporary of Firuz Shah, one of the emirs of the Tughlaq Shahi dynasty, and wrote Jame ol-

Sanaye val-Awzan for Firuz Shah's son, Prince "Fath Khan". Three works have been identified 

by Seyf Jam Haravi: 

1. Fatawi-e Sultani dar Chahar Mazhab-e Mosalmani. 

2. Majmoueh Latayef va Safineh Zarayef. 

3. Jame ol-Sanaye val-Awzan.  
Jame ol-Sanaye val-Awzan was written between 770 and 778 A.H. His author admits that 

when writing this book, he was influenced by previous rhetorical works such as Miftah al-

Uloum, Talkhis al-Miftah, Hadayegh ol-Sehr fi Daghayegh ol-Sher, and Haghaegh ol-Hadayegh 

And he used the contents of these books. However, Jame ol-Sanaye val-Awzan is not a book 

copied and imitated from previous Arabic and Persian rhetorical books; rather, Heravi has 

benefited from the rhetorical and literary views and opinions existing in the eighth century AH 

among the literary community of the subcontinent. This point, in addition to the new thoughts 

and words of Seyf Jam Heravi, has made Jame ol-Sanaye val-Awzan an admirable book that can 

be examined from various perspectives. 
According to one researcher, the attention to various topics, including literary criticism and 

the stylistics of Persian poetry in this book “narrates the author’s deep thought and knowledge” 

(Fallah, 2015: 135). 

2. Literature Review  
In 2002, Aref Nowshahi published the article "Jame ol-Sanaye val-Awzan: One of the ancient 

Persian sources on rhetorical sciences and poetic stylistics". Due to the publication of this 

article, the true author of Jame ol-Sanaye was identified after centuries and years of obscurity. 

Before that, some people attributed this book to Amir Khosrow Dehlavi or to Munir Lahouri. 

Mahmoud Fotouhi In his book named "Naghd-e Khial", has attributed Jame ol-Sanaye val-

Awzan to Amir Khosrow Dehlavi and has spoken about its characteristics and values. As we 

have said, with the publication of Nowshahi’s article, it became clear that the author of Jame ol-

Sanaye val-Awzan was not Amir Khosrow. However, Fotouhi preferred not to delete his 

previous Contents about Jame ol-Sanaye in the second edition of Naghd-e Khial (published 

under the title Literary Criticism in the Indian Style in 2006). Although it has been shown that 

this work has no connection with the period when the Indian style was popular. In connection 

with this work, Fotouhi has given two reasons: First, because the book contains unique 

rhetorical and stylistic topics, and second, because the author of the book is interested in Amir 

Khosrow, and in many parts of his speeches, one can see the aesthetic taste of the Indian style. 
Also, in his article “Pioneers of Persian Rhetoric in the Indian Subcontinent” (2015), Gholam 

Ali Fallah briefly introduced Jame ol-Sanaye val-Awzan on one page and mentioned some of its 

topics; of course, by referring to the writings of Nowshahi and Fotouhi and without having seen 

Jame ol-Sanaye val-Awzan. Finally, about three years ago, in 2010, Jame ol-Sanaye val-Awzan 

was first edited and published by Zeynab Sadeghi-Nejad, which led to further research into Seyf 

Jam Heravi’s views on the aesthetics and stylistics of Persian poetry and literary criticism. I 

would like to point out that the quality of the editing of Jame ol-Sanaye val-Awzan and the 

explanations that the Sadeghi-Nejad wrote for it need to be reviewed, criticized, and improved. 

For example, Omid Shah-Moradi examines this issue in his article "Criticism and Review of the 

Book of Jame ol-Sanaye val-Awzan by Seyf Jam Heravi" (1401). 
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3. Materials and Methods 
In the literary past of Iran, literary criticism has existed and its manifestations can be seen, for 

example, in rhetoric books, of course with the definition that literary criticism had in those days. 

As mentioned, Jame ol-Sanaye val-Awzan is a rhetorical work that can be examined and 

valuable ideas and thoughts about poetics and literary criticism can be obtained. It is interesting 

to know that some of Heravi’s literary opinions are similar to those of European critics. For 

example, we can point out the similarity of Seyf Jam Heravi’s opinions with those of Benedetto 

Croce (1866-1952), an Italian philosopher. 

Heravi believes that the power of an artist is manifested in the expression of meaning and 

that a work of art can be judged by relying on the quality of expression. According to Croce, 

artistic thoughts and images do not come into being until the ability to express is achieved. It is 

clear that “Sif al-Harawi and Karucheh reject the claims of those who believe that thoughts and 

meanings cannot be contained in words. In fact, according to their opinion, the meaning is what 

is manifested in the form or expression and nothing else” (Fotouhi, 2006: 163). 

Also, behind the critical views and opinions of Heravi, we sometimes see the face of a 

literary figure who has studied religious sciences and has become a "jurist" (Faghih). Another of 

Seyf Jam Heravi's books is " Majmoueh Latayef va Safineh Zarayef " and Seyf Jam Heravi has 

dedicated parts of this book to religious rulings, and after centuries and years of his death, he 

has given us the knowledge that he was familiar with religious knowledges and religious issues. 

Heravi's familiarity with religious knowledges has had an impact on his literary judgments. In a 

way that in parts of Jame ol-Sanaye his views on literary criticism are expressed with influence 

and modeling from judgment in religious matters. Let me give an example: Heravi considers it 

necessary in one place in his book that an eloquent poet should be aware of beautiful word 

combinations and correct styles. He exhorts poets to read the poems of old masters and 

prominent contemporary poets and the poems of their fellow citizens. Then, like the muftis, he 

says, referring to religious rulings: “If you find a word that has been mentioned in the books of 

past poets but has not been used by later poets, it is necessary to ignore it and not follow the 

past. Because in religious matters, the fatwa of contemporaries is authentic and valid, even if it 

contradicts the opinion of the past. Because in every era and in every land, the prevalence of an 

issue is valid. As the muftis believe that in religious matters, custom has great validity” (Seyf 

Jam Heravi, 2010: 103). 

After this short introduction, Heravi’s thoughts and opinions in the mentioned areas can be 

listed and examined as follows: 

1. The hegemony of poetry and the gift of being a poet 

2. Poetry and having a ready nature 

3. Indicators in literary criticism 

4. The beauty and meaning of poetry 

5. The stylistics of Persian poetry 

It is worth noting that the present study is a developmental study in the humanities and was 

written in a descriptive-analytical manner using library resources. Thus, by focusing on the 

main source and using secondary sources, the necessary information was collected; then this 

information was analyzed and studies were conducted to reach the results we expected. 

4. Discussions and conclusion 
Rhetoric works are among the most appreciated works that, in addition to recognizing literary 

ornaments, poetic meters, and rhyme schemes, reflect aspects of poetics and literary criticism 

from previous periods. Sometimes, in relation to the knowledge and taste of their author, these 

works contain information and points that are very important from the perspective of other 
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literary sciences, such as stylistics. Jame ol-Sanaye val-Awzan is one of these works, written in 

Persian in the 8th century AH, during the reign of the Tughlaq Shahs, in the Indian 

subcontinent. Seyf Jam Heravi, the author of Jame ol-Sanaye val-Awzan, also wrote two other 

books. One of them has survived and the second has unfortunately been lost: 1. Majmoueh 

Latayef va Safineh Zarayef.  2. Fatawi-e Sultani dar Chahar Mazhab-e Mosalmani. As a 

rhetorical book, Jame ol-Sanaye val-Awzan, despite being influenced by previous prominent 

Persian and Arabic rhetorical books, is not devoid of innovations in the field of literary 

ornaments. In addition, the book contains information and points that can be examined from the 

perspective of the history of literature and Persian grammar, etc. What adds to the value of Jame 

ol-Sanaye val-Awzan is its inclusion of excellent materials on poetics and literary criticism. 

Some of the topics examined in this book are as follows: 

1. Poetry is superior to prose. 

2. Poetry is a divine gift and becomes better with training. 

3. “Poetry” like “bride” must be decorated and beautiful; however, “meaning” should not be 

ignored. Poetry without meaning cannot be considered poetry. 

Finally, Jame ol-Sanaye val-Awzan is the oldest rhetorical writing in which the stylistics of 

Persian poetry and prose have been discussed. Seif Heravi defined "Tarz" (Style) and then 

identified nine styles of Persian poetry. 
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های بسیاری بهه  از برکات رواج و روایی زبان و ادبیات پارسی در شبه قارّۀ هندوستان، نوشته شدن کتاب پژوهشی نوع مقاله:
اسه.. ننانکهه برخهی     نخبگان آن دیهار بهوده   زبان پارسی در موضوعات گوناگون، توسّط اندیشمندان و

هایی پر ارج و ارز به پارسهی در بغته.، ششرشناسهی و ن هد     ها و رسالهاستادان و ادیبان شبه قارّه، کتاب
.ق(، یکی از همهی  آاهار اسه. کهه     ه770-778) جامع الصّنایع و الاوزاناند. ادبی از خود به یادگار نهاده

از سلسلۀ تغلق شاهیان نوشهته  « فیروزشاه»، فرزند «فتح خان»شاهزاده توسّط سیف جام هروی و برای 
اس.. جامع الصّنایع، به مثابۀ کتابی در بغت. و محاس  و مشایب ششر دَری، با وجود تهثایرگیری از   شده

، تلخهی  المفتهاح  و  مفتاح الشلوم، ح ایق الحدایق، حدایق السّحربرخی آاار بغتی پارسی و عربی نظیر 
های قابل توجهّی دارد که در جای خود بررسیده تواند شهد. افهزون بهر ایه ، کتهاب دربردارنهدۀ       یینوگو

دههد کهه نویسهندۀ آن،    اطّغعات و نکاتِ ارزشمندی در ششرشناسی و ن د ادبی اسه. و خبهر از آن مهی   
ا به « شهاعر »دانهد. او میهان   دههد، شهاعری را امهری مهوهبتی مهی     همچنانکه نظم را بر نثر رجحان می

گذارد. طرفدار مشنادار بهودن شهشر اسه.، امهّا جانهب زیبهایی و       تفاوت می« طبعخوب»و « طبع موزون»
روزگار خود از استادان پیشی ، نظراتهی دارد کهه   گذارد. در پیروی شاعران همنمی بِاندامی ششر را نیز فرو

هایی برای ن د دارد و شاخ را در ششر خوش نمی« جواز»شایستۀ بازخوانی و بررسی اس.. ت  دادن به 
و « طهرز »ای اس. که در آن برای مشرّفی تری  نوشتۀ بغتی، کهنسالجامع الصّنایعششر دارد. همچنی  

اس.. در ای  راستا، پس از بیان مشیارها، طرزهای ششر پارسهی بهه    طرزشناسی ششر پارسی کوشش شده
اس.. نهای. آنکهه از   رآمد بوده، انتساب یافتهنُه طرز ت سیم شده و هرکدام به شاعری که در آن طرز س

.ق(، نه در نثر و نه در ششر، سرآمد همۀ طرزهها  ه 651-725نظرسیف هروی، طرز امیرخسرو دهلوی )
آمیز هروی دربارۀ امیرخسرو، از جایگاه والای ایه  شهاعر در    اس.. ای  نظر در کنار دیگر نظرات ستایش

 دهد.شبه قارّه خبر می

(73-93) 

 تاریخ دریافت:  
 1403 مهر 26

 

 تاریخ بازنگری:
 1403 بهم  02

 

 تاریخ پذیرش: 
 1403 دی 08

 

 تاریخ انتشار:
 1403 بهم  23

 

 شناسی، ن د ادبی، طرز، جامع الصّنایع و الاوزان، سیف جام هرویبغت.، سبک ها: کلیدواژه

نامۀ ن د ادبی و  پژوهش«. الصّنایع و الاوزان در جامع شناختی و ن د ادبیشناختی، سبکهای زیباییبازشناسایی نکته(. »1403) مجاهد، تغمی استناد
 (.93-73) 36، پیاپی 1403، زمستان 4، ش 13، دورۀ بغت.

 https://doi.org/10.22059/jlcr.2024.383931.2026 

           مجاهد تغمی ©مؤسسه انتشارات دانشگاه تهران.        ناشر

 

mailto:mojahed.gholami@pgu.ac.ir
https://doi.org/10.22059/jlcr.2024.383931.2026
https://doi.org/10.22059/jlcr.2024.383931.2026
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/2.0/


 36، پیاپی 1403، زمستان 4، شمارۀ 13نامۀ نقد ادبی و بلاغت، سال  پژوهش 78

‌مقدمه.‌1
، «فیروزشاه»فرمانروایی داشتند.  بر شبه قارّه .ق(ه 815تا  720)از سال یکصد تُغلق شاهیان حدوداً

برای آرامش سیاسی و اجتماعی را داری، خود در مُلک بیرهایتدبا سومی  پادشاه از ای  خاندان، 
نه نخبگان علمی و ادبی گشوده بود و به روی  در دهلی فیروزشاه دربار. شبه قارّه به همراه آورد

هواخواهان و ستایشگران او به دربار راه یافته و در زمرۀ نیز  «سیف جام هروی»جای شگفتی اگر 
و  شناسی، ن د ادبیزیباییدر تری  آاار بنساله، را که یکی از جامع الصّنایع و الاوزانکتاب خود، 

از سیف  .نوشته باشد، «خانفتح»شاه، شاهزاده وزشناسی ششر پارسی اس.، به نام فرزند فیرسبک
اس. و در نیمۀ نخس. قرن  نماید که زادۀ هرات بودهننی  میدانیم. جام هروی نیز زیادی نمی

از آاار او . اس. بسته رن نهم نشم از جهان فروهشتم نشم به جهان گشوده و در نیمۀ نخس. ق
 :شناسایی شده تا کنون سه اار ،اس. هایی بودهند تا و در نه حوزهکه آشکار نیس. ن

 .فتاوی سلطانی در نهار مذهب مسلمانی .1

 .سفینۀ ظرایفمجموعۀ لطایف و  .2

 .جامع الصّنایع و الاوزان .3
از اس. یا نه.  هایی از آن برجای ماندهرونوش.دانیم نشانی نداریم و نمی فتاوی سلطانیاز 

و فصل موسی ی آن  ای در دس. هس.های خطّینسخه مجموعۀ لطایف و سفینۀ ظرایف
دربردارندۀ اطّغعات ارجمندی دربارۀ  ای  کتاباس..  جداگانه توسّط عارف نوشاهی انتشار یافته

جای بسی های ششر پارسی اس.. ها و شاخصهنهرههای بغتی، صناعات ادبی و دانش
اس. و  ها در امان ماندهها و آسیبآف.از دستبرد  جامع الصّنایع و الاوزانکه  اس. خوشنودی

به ایم. بازآمده در آن را یافتهادبی های بغتی و بسیاری نکتهبختیاری مطالشۀ آن و راه بردن به 
. اس.هجری نوشته شده 778تا  770های بی  سال جامع الصّنایعپشتگرمی شواهد موجود، 
جامع و دو مصراع دارد،  ضرب( و )صدر، عروض، ابتدا نهار بخش« بی.»هروی با تمثّل به اینکه 

قسم اوّل را به  اس..پرداخته )جمشاً هش. باب(در نهار قِسم و هر قِسم دربرداندۀ دو باب را  الصّنایع
بیان اصول و فروع در قواعد و فواید نظم اختصاص داده، قسم دوم را به محاس  ششر، قسم سوم 

کلمات مشکل پارسی و تیرِ آن.  حنظم و شررا به مشایب ششر و قسم نهارم را به بیان طرزهای 
، المفتاح مفتاح الشلوم، تلخی  هایکتابجامع الصّنایع هنگام نگارش  .مؤلّف مشترف اساگرنه 
 ها بهره بردهپیش نشم داشته و از مطالب آن را حدایقح ایق ال و فی دقایق الشّشر ایق السّحرحد

شده و ت لیدی از آاار پیشی ِ بغتی عربی رونویسییکسره ااری  جامع الصّنایع و الاوزاناس.، امّا 
هشتم دۀ که در سای نظرها و آرای بغتی و ادبیگیری هروی از و پارسی نیس.؛ بلکه بهره

جامع های خود او، ها و نوگوییویژه نوآوریمیان جامشۀ ادبی شبه قارّه رواج داشته و بههجری در
بنا بر  اس.. هنمودتبدیل گون قابل بررسی به ااری ستودنی و از جهات گونهرا  الصّنایع و الاوزان

از » در ای  کتاب شناسی ششر فارسی،مختلف، از جمله ن د ادبی و سبکقولی، پرداخت  به مباحث 
های بشد، دیگر نویسندگان در سده .(135: 1394)فلّاح،  «کندمؤلفّ حکای. میاندیشی و دانش ژرف

پیش در سدۀ دوازدهم، اند. های خود بازروایی کردههای سیف جام هروی را در نوشتهنیز نوگویی
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دربارۀ طرزهای ششر پارسی را در  جامع الصّنایعتهانوی که با یادکرد مثخذ، مطالب محمّدعلی از 
جامع خان لودی نیز برخی مندرجات اس.، شیرعلی بازآورده و الشلوم اصطغحات الفنون کشّاف
در تالیف »خان اس.. شیرعلی بازآورده الخیال آةمر تذکرۀ دررا بدون نام بردن از آن،  الصّنایع
در تمام صنایع،  استثنای مواردی مشدود،، به الخیال ةمرآسخنوری  قصنایع ششری و دقای بخش
 .لفظ اس بهه شکل لفظ اس.؛ ای  اقتباس گاهی بهها، از ای  مت  بهره بردهمثال اً ریبف و تتشاری
 .(83: 1401مرادی، )شاه

ها و آن ما را به آشنایی با تشدادی آرایهنونان کتابی در بغت. بنگریم،  جامع الصّنایعاگر به 
طرفه آنکه در ای  کتاب، نشانی از توجّه به دستور زبان شود. تازه رهنمون میهای بغتی صنش.
اس.،  بر قلم سیف جام هروی رفته جامع الصّنایعهمچنی  از آنچه در  نیز هس..پارسی 
دارای ارزش اس.. از جمله تاریخ ادبیاّت و نکاتی دریافته تواند شد که از نگرگاه  اطّغعات

اس. و قدر و قربی  داشتهشبه قارّه هندوستان در  .ق(ه 651-725) دهلویامیرخسرو اعتباری که 
نهای. آنکه سیف جام هروی، ما را با خود  اند.سبک ششر و نثر او قائل بودهکه برای او و آاار او و 

از را ما نمایاند و عصر خود را به میبرد، ذوق ادبی به برخی محافل ن د ششر در سدۀ هشتم می
قلمرو گستردۀ حکمرانی زبان نگونگی ن د ادبی در آن ایّام در بیرون از مرزهای ایران و البته در 

 سازد.می پارسی، آگاه

‌پیشینۀ‌پژوهش.‌1‌.1

جامع الصّنایع و الاوزان: از مآخذ که  فارسی در علوم بغتی و »انتشار م الۀ  ، با1381در سال 
ها ها و سالپس از سده جامع الصّنایعمؤلّف راستی  ، ، نوشتۀ عارف نوشاهی«شناسی ششر سبک
پیش از آن برخی ای  کتاب را یا به امیرخسرو دهلوی و یا به منیر لاهوری  .شناخته شدنامی، گم

دربارۀ آن سخ  گفته و  ، با انتساب آن به امیرخسرون د خیالفتوحی در محمود اند. نسب. داده
کس دیگری اس.، فتوحی به  جامع الصّنایعکه مؤلّف  اگرنه پس از م الۀ نوشاهی مشخّ  شده

انتشار  (1385) ن د ادبی در سبک هندیکه با نام  ن د خیالدو دلیل ترجیح داده در ویراس. دوم 
کتابی اس. از سدۀ هشتم و تا را اگرنه  جامع الصنّایعاس.، مطالب پیشی  خود دربارۀ  یافته

کتاب دربردارندۀ که حذف نکند. نخس. به ای  دلیل روزبازار سبک هندی نند سده فاصله دارد، 
مولّف به امیرخسرو تشلّق خاطر نظیری اس. و دو دیگر آنکه شناختی کمدقایق بغتی و سبک

نیز  شود دید.هندی را میشناسی هایی از ذوق جمالهایش رگهبسیار دارد و در بسیاری از گفته
، در یک (1394) «ۀ هندوستانپیشگامان بغت. فارسی در شبه قارّ»تغمشلی فلّاح در م الۀ 

را دیده  جامع الصّنایعآنکه خود و بی نوشاهی و فتوحی هاینوشتهبه کوتاهی با ارجاع به صفحه 
، 1399حدوداً سه سال پیش، در سال  اس..آن اشاره کرده مباحثآن را مشرفّی و به برخی باشد، 

، های بیشترو باب پژوهش و منتشر شدتصحیح نژاد زینب صادقی بار توسّطنخس. جامع الصّنایع
شناسی ششر شناسی و سبکزیباییاز جمله پژوهش پیش رو، دربارۀ آرای سیف جام هروی در 

جامع نند و نون تصحیح  کهناگفته نماند  .گش.پارسی و ن د ادبی، به روی پژوهشگران گشوده 
ن د و بررسی »که از جمله در م الۀ  رددا بررسینیز جای و تشلی ات و توضیحات مصحح  الصّنایع
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 پرداخته بدان مرادیامید شاه ، نوشتۀ(1401) «کتاب جامع الصّنایع و الاوزان اار سیف جام هروی
 اس.. شده

‌روش‌پژوهش.‌1‌.2

 -اس. که به شیوۀ توصیفی در علوم انسانی ایتوسشه هایپژوهش پیش رو از گونۀ پژوهش
با تمرکز بر منبع اصلی اس.. بدی  ترتیب، ای فراهم آمدهگیری از منابع کتابخانهتحلیلی و با بهره

سنجش و پردازش برداری شده و سپس به و استفاده از منابع فرعی، از اطغّعات لازم رونوش.
 اس.. شدههای بحث، اقدام ها در راستای رسیدن به نتیجهآن

‌آرای‌هروی‌در‌شعرشناسی‌و‌نقد‌ادبی.‌2
 ، وجود داشتهبا تل ّی آن روزگاران از آنبا پذیرش ای  نکته که در گذشتۀ ادبی ایران، ن د ادبی 

جامع ننانکه گفته شد، توان داد. های بغت. سراغ میدر کتاب از جملهاس.، نمودهای آن را 
ارزشمندی در  توان به نظرها و آرایای اس. که با درنگی بر آن میبغتی از آاار الصّنایع

ناقدان اروپایی ادبی با آرای  هرویبرخی آرای ادبی  ششرشناسی و ن د ادبی راه برد. طرفه آنکه
، م.(1952-1866) دتو کرونههمسانی آرای او با آرای بنتوان به برای نمونه می دارد. هاییهمسانی

قدرت هنری یک هنرمند در بیان مشنا جلوه هروی برآنس. که اشاره داش.. فیلسوف ایتالیایی، 
نیز تا زمانی توان دربارۀ اار هنری داوری کرد. به باور کرونه کند و با تکیه بر کیفیّ. بیان میمی

 ،آیده برمیننانکآید. که توانایی بیان حاصل نشده، افکار و تصوّرات هنری اساساً به وجود نمی
ها در لفظ ها و مشانی آناند اندیشههم سیف هروی و هم کرونه ادّعای کسانی را که مدّعی»

در واقع به ع یدۀ ایشان، مشنی همان اس. که در صورت یا بیان جلوه دانند. گنجد، مردود مینمی
ن ّادانۀ هروی، گاه نظرها و آرای پش. همچنی  در  .(163: 1385)فتوحی،  «کند و نه نیز دیگرمی

ایی از یکی از هسیف جام هروی با اختصاص بخششود. خوانده دیده میادیبی ف هنهرۀ 
ای   هاها و سال، از پسِ سدهاحکام ف هی، به مجموعۀ لطایف و سفینۀ ظرایفتثلیفاتش، یشنی 

ای  اس.. بوده آشناهای آن ها و قاعدهشالودهدر ف ه مطالشه داشته و با که آگاهی را به ما داده 
در نندی  جا از ی که اگونهبازتاب یافته، به  هروی نیزهای ادبی احکام ف هی در داوریآشنایی با 

شباه. پیدا ها بیان شده و بداناحکام ف هی گیری از با سرمشق آرای ن ّادانۀ او جامع الصّنایع
های ترکیب آگاهی متکلّم فصیح از الفاظِ بایستگیِگفتگو پیرامون هنگام  نمونه را، اس..کرده

فصحای های استادان مت دّم و به مطالشۀ دیوانشاعران و سفارش  های صحیحفصیح و اسلوب
و اگر لفظی یابد که در »گوید: با احتجاج به احکام ف هی میسان مفتیان بِروزگار، دیار و همهم

دور، دور اندازد و بدان حجّ. نپردازد و  و از استشمال متثخّراندواوی  مت دّمان مذکور اس. 
باید کرد، اگرنه مخالف کار بر فتوی متثخّران میمتابش. متثخّران نکند؛ ننانچه در احکام شرع 

فۀ صاحب مذهب باشد. زیرا که تداول و تشارف هر عصری و هر دیاری اجتهاد قریحۀ شری
 «اصلی مشتبر اس. ،رف در شرعاعتباری تمام دارد. و ای  سخ  میان ف ها مشتهر اس. که ع

  .(103: 1399)سیف جام هروی، 
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توان برشمرد می گونه ای های پیشگفته را ها و آرای هروی در زمینهاندیشهپس از ای  درآیه، 
 و بررسی کرد:

‌موهبتی‌بودن‌شاعریو‌هژمونی‌شعر‌‌.2‌.1

 داشتهقرار و نثر در مرتبۀ دوم اهمیّ. و م بولیّ.  بودهشر در ادبیات ما شاهی و سروری از آنِ ش
 . نمونه رااندسر داده نویسندگان و شاعران که آشکارا در ترجیح نظم بر نثر سخ . نه بسیار اس.

 :نظامی گنجویبه گفتۀ 
 نونکه نسخته سخ  سرسری
 نکته نگهدار ببی  نون بود

 

 هس. برِ گوهریان گوهری 
 نکته که سنجیده و موزون بود

 

 (39: 1379)نظامی، 

نثر، هزاردستانی اس. که عشّاقِ شام و عراق را »نویسان: تذکره تری قدیمی و یا به گفتۀ یکی از
نثر ترجیح  را بر پردۀ راهوی سماع کند، امّا بستۀ وزن نباشد و بیشتر حکما نظم ،در وق. صبح

در برتری نظم بر نثر نیز  ق(.ه1127 -1050) محمّدافضل سرخوش .(57: 1389)عوفی،  «داننهاده
فروش. در جمیع افواه ترض، تا بهار نطق در جوش اس.، هر زبان به الفاظ رنگارنگ گل»نوشته: 

 .(29: 1389)سرخوش،  «و السنه، مرتبۀ کغم موزون از ناموزون و نظم از نثر زیاده و افزون اس.
 دستان و گنجی رایگانتهی فرسودِدس. متاعینثر را به ، الخیال ةمرآ نویسندۀ تذکرۀهمچنی  

سرمایۀ مستان و سود عاش ان؛ تریاق مسمومان اندوه و ، ن دیرا به و نظم ماننده کرده 
 .(4: 1377، خان لودیشیرعلی)نک.  پژوهداروی بیماران درمان نوش

و  اند رفتاربر نثر م دّم داشته و مدّعی شدههم ششر را از نظر زمانی  برخی اساساًطرفه آنکه 
اس..  پیکر، پس از طوفان، رفتار و گفتاری شاعرانه، تریزی و مخیلّ بودههای تولگفتار انسان

های نخستی ، طبیشتاً شاعر بودند؛ نرا که ششر، زاده و برآمدۀ احساس و عاطفه به تشبیری، انسان
اساطیری کردند و بینشی ها نیز از احساس و خیال، و نه از ع ل، پیروی میاس. و ای  انسان

 -1668) اس.. جامباتیستا ویکو داشتند. به ناگزیر نخستی  زبان بشری، جز زبانِ ششر نبوده

های تری  نهرهدان ایتالیایی عصر روشنگری، یکی از برجسته، فیلسوف سیاسی و ح وق(م.1744
 نوی ِ کلید علمداشته. شاه بیان، آن را علم نوی ای  طرز تفکّر اس. که در کتاب خود به نام 

انسانِ به »اس. که  پیشنهادی ویکو در کتاب مذکور، در ای  درک قاطع و برّای وی نهفته
وار، نادان اصطغح بدوی، اگر ننانکه شایسته و بایسته اس. ارزیابی شود، نونان موجودی کودک

 هایش به جهان به نماید که به لحاظ واکنشرسد؛ بلکه نونان موجودی میو وحشی به نظر نمی
 نما شاعرانه اس.. از ای  حیث که در نهاد خود حکم. شاعرانۀای تریزی و سرش.گونه

(Sapienza Poetica) گذارد و  هایش به محیط پیرامون اار میذاتی دارد که بر واکنشدرون
ای   .(18: 1394)هاوکس،  «آوردای متافیزیکِ استشاره، نماد و افسانه درمیها را به صورت گونه آن

سازی و کاربرد استشاری نمای آدمی از جه. افسانهحکم. شاعرانه که در قابلیّ. و قدرت سرش.
ای باواسطه و به وجهی یابد، با جهان نه در رویارویی مست یم، بلکه در مواجههزبان تجلّی می

ه توسطّ نیز ک عپردازد. گو ای  که افسانۀ آفرینش ششر توسّط حضرت آدمشاعرانه، به تشامل می
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؛ 197: 1360شمس قیس رازی، نک. ) اس. گروهی از ادیبان ایرانی و عرب ساخته و پرداخته شده

به طور تریزی از همی  فضل  ،(49: 1393؛ آزاد بلگرامی، 64: 1389؛ عوفی، 24: 1337دولتشاه سمرقندی، 
ظهور پدیدۀ ادبیات را در  ان،ها نیز که برخی منت دت دّم ششر بر نثر حکای. دارد. در دورۀ رمانتیک

دهندۀ ای  بود که محاس  همۀ انواع نوشتار کاربرد عبارت ادبیات نشان»اند، آن دوره سراغ داده
یابد ]و[ اکثر قریب به اتّفاق الشاده ممتاز و یگانۀ ادبی، یشنی در ششر، تجلّی میدر نوع فوق

   .(33: 1397)ایگلتون،  «یدا کنندهای نوشتاری اصیل در آرزوی آن بودند که حال. ششر پ گونه
برآنس. که سخ  منظوم بر سخ  منثور، نون روز همراه و همرای با ای  افراد، هروی نیز 

گذشته از ای ، به باور او شاعری . (93: 1399سیف جام هروی، ) روش  بر شب دیجور، برتری دارد
را به فیض یزدانی و فضل تا کسی »؛ بلکه موهبتی الهی و فطری اس. و ری اکتسابی نیس.ام

واسطۀ علم عروض و صنایع و رابطۀ اوزان ، فکری مست یم در طبع سلیم نباشد، هرگز بهسبحانی
مصراع مست یم نتواند گف.. فامّا اگر کسی را در اصل فطرت، ذکا و و بدایع، یک بی. بلکه یک 

در ای  دس. توان  و لطایف و ظرایففطن.، مجبول و محصول بود، به کسب بر ح ایق و دقایق 
 .(115: همان) «یاف.

همراه بر برتری دادن نیز  مشیار جمالی و مفتاح ابواسحاقیمؤلّف یک سده پیش از هروی، 
مشلوم ع غ و مفهوم فضغس. که : »گوشزد نموده که شاعری موهبتی الهی اس.نظم بر نثر، 

اس.. و سخنی که  شرف انسان بر دیگر حیوانات، به واسطۀ سخنی خوب و ادراک مش ولات
ایشان بدان مکرّمند بر دو گونه اس.: سخ  منظوم و منثور. و سخ  منثور همه کس علی قدر 
طب اتهم توانند گف.. امّا سخ  منظوم به تیر از کسی که مؤیّد م  عندالله باشد نتواند گف.. و در 

)شمس فخری  د طبع موزون اس.ان، یکی از آنچه مفسّران آوردهیَزیدُ فِی الخَلقِ ما یَشاءُ تفسیر آیۀ

 .(136: 1389اصفهانی، 

‌طبعیطبعی،‌خوبشاعری،‌موزون.‌2‌.2

باشد،  های کار هروی آن اس. که هرکس را که ابیاتی سر هم کرده و نیزی سرودهرفگیطُاز 
گذارد. شاعر کسی اس. تفاوت می« طبعخوب»و « طبعموزون»، «شاعر»داند. او میان شاعر نمی
و به همۀ صفات، کمال انشای نظم بر سبیل  فصیح و جزیل و بلیغ و بدیع تواند گف. که نظم را

از شاعر فروتر اس. و  اس.، نامیدهنیز  )و نه عامی(« عوام»او را که  طبعقدرت تواند کرد. موزون
و بر صفات کمال انشا نتواند کرد و بر توامض و دقایق مطّلع  را تنها در حدّ جواز تواند گف. نظم
 صورت مشنی اصح بر آیینۀ ضمیر تواند نگاش.صرفاً طبع آن کسی اس. که . نهایتاً خوبنبود
نزد  باید گف.به نه مشناس.، « ششر گفت  در حدّ جواز»و « جواز» ای  باره که در .(96: همان)

: عاری از جواز. 2: متحلّی به محاس  و خالی از مشایب. کمال .1مراتب نظم نهار تاس.: هروی، 
  لاجواز: ناصحیح. .4دارای عیب. ن صان: . 3محاس  و مشایب. 

اس. که کسی اس. که مدعّی کمال و  آمده« شاعر»در جای دیگری از کتاب، در صف. باز 
ن صان خود مشترف آید و نام او  . و آنکه بر جواز اقتصار نماید، بر کمالمحلّی جمال باشد

، خویشت  را زیرا که خود را بر محل جواز گذاشت  طبع نهند و او را مرتبۀ شاعری ندهند موزون
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حکم نادرستی نگرش خود را آشکارا دربارۀ  جامع الصّنایع. بدی  ترتیب مؤلّف عاجز انگاشت  اس.
نارایق و ترکیبات آنکه بشضی تصرّفات »اس.: بیان داشته و گفته لایَجوزُ لغَیرِه یَجوزُ للِشاعِر ما

کنند و حجّ. آرند یجَوزُ لِلشاعِر ما لایَجوزُ لغَیرِه و پندارند که آن کمالی اس. در صفات نالایق 
ایشان را باید گف. آری، جایز اس. مع الن صان و حمیدۀ نظم و جمالی اس. در ذات پسندیده، 

، نتیجۀ ایم که ماندن بر خط جواز و فشاندن بر نمط ایجازصحیح اس. قریب البطغن. و گفته
و قصوری اس. و موجب ن صان و فتور. و جواز مع الن صان بسیار اس. و نظایر آن  عجز
شاعران  به نوبۀ خود، نماید که هرویفایده نمیبیان ای  نکته نیز بی .(230و 229: همان) «شمار بی

 کند:را به سه دسته ت سیم می
 ندارند.تر گردد و نظر در ترکیب قِسمی که در مشنی کوشیدند تا بلیغ و دقیق .1

و در  تهذیب و تن یح لفظ و ترکیب کوشیدند تا سلس و فصیح و جزیل آید در که قِسمی .2
 ننمودند. بغت. و دقّ. التفات

 اندها افضل و اکملقِسمی که هم در تصفیۀ مشنی و هم تهذیب و ترکیب کوشیدند. ای  .3
 .(137)پیشی : 

‌شاخص‌در‌نقد‌ادبی.‌2‌.3

رسال. آن عمدتاً شده و در ن د فنّی خغصه میی اسغم و ایران، ن د ادبی هههههدر گذشتۀ ادب
، های بغتیرسالهدر اس.. بیان مشایب و محاس  آن بودهسره از ناسرۀ ششر و  بازشناساندن

به مجادله  ها برخی بر سر نیک و بد اششارمحافلی که در آندیدن ها، های تاریخی و تذکرهکتاب
یازند، امری گون دس. میه و امثلۀ گونهبه ادلّاند و برای به کرسی نشاندن حرف خود برخاسته

به قدما و استشهاد به ه، احتجاج لّدتری  اهایی از ای  دس.، یکی از قویدر موقشیّ. عادی اس..
آرای  هنگام ردّبه هند در دورۀ صفوی، منت دان  ویژه با انت ال حوزۀ ادبیاس.. بهها بودهآناششار 

، به یک شاعرساخ. واژگانی و نحوی در ششر درستی یا نادرستی کاربرد فغن یکدیگر دربارۀ 
رو دور از انتظار نیس. اگر  ای از  اند.کردهادبیات ایران استشهاد می تهمتنانمت دّمان و  اششار
ن د ششر در هایی برای بازشناساندن آرای درس. از آرای نادرس. منت دان و ادیبان، رهیاف.توسّط 

 باشد. های آن ارائه شدهها و کاستیتشخی  کمیو 
با وجود اعت ادی که به پا گذاشت  بر جای پای استادان پیشی  و  از جمله سیف جام هروی

یکسره تهی از اشتباه ها را نه آنکلمات و تنسیق عبارات دارد، ب ها در انتخادرس گرفت  از آن
گیری از در خردهآشکارا بلکه  ؛داردروا می توسّط متثخّران را هاآن داند و نه تکرار اشتباهاتمی

مت دّمان بشضی ابیات را که و استشهاد از اششار »گوید: می ،طبشانموزونانجام ای  کار از سوی 
که ای  زلّ. سلف، حجّ. ]خلف[ نتواند در آن شائبۀ خللی و مظنّۀ زللی باشد ایراد کنند و ندانند 

و جفا جفاس. اگرنه از اهل کرم زاید. جایی که شد؛ نه، خطا خطاس. اگرنه از اهل صواب آید 
)سیف جام  «ولی و بدان احتجاج کردن نبایدخطا بر ششرا ازلّات بر انبیا جایز اس. و اِتّباع را نشاید، 

او نیز  جامع الصّنایعاس. و  پیشتر گفته شد که هروی در ف ه مطالشات داشته. (230: 1399هروی، 
اس.. در اینجا نیز  نابرخوردار نماندهبغت. و فنون ششر اس.، از تثایرات آن مطالشات اگرنه در 
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زلّ. سلف »اس.؛ فتوایی ادبی:  ف ها فتوا دادهنونان بر همی  وتیره گویی سیف جام هروی 
 «. [ نتواند شدحجّ. ]خلف

یب را با اعتراف به عدر ششر استادان گذشته اند که مشایب ششری گویا کسانی هم بوده
سازی تکرار آن در صدد عادیّسان اند و بدی نمودهمی توجیهتشبیر و « لطاف.»شان، به نبود
آورد و در بر سر ای  افراد فریاد برمیاند. هروی به درشتی آمدهبرمیپسینیان ها در اششار عیب

 گوید:نکوهشِ نگرششان می

اند و بر دقایق و ح ایق از محاس  مت لّدان پلید و متشاعران پلید که از قوّت طبع و کسب عاری
آنکه شیخ  اماّ ؛اند منع نرسداند و در کتب آوردهندارند، گویند نون عیب شمردهو مشایب وقوف 
نیس.؟ اس. و همام تبریزی نبشته، لطافتی دیگر دارد. اگر پرسیده شود: لطاف.  سشدی آورده

گویند: ای  وجدانی اس.! اگر گفته آید: وجدانی که متفّق علیه نباشد حجّ. نیس. ننانچه الهام 
توان کرد، گویند: بوی گل و ذوق شکر در بیان نیاید، آن همچنان  بالمثلمشارضه  آنکه در 

شود: آن وجدانی اس.؛ ولیک  متفّق علیه اس. که آن را همه خوشبوی و ای  را اس.. اگر گفته 
حجج ع لی و ن لی ملزوم گردند به وحش. پیش آیند که سبّ از اقام. نون  ،شیری  خوانند

 (.240: همان) ]...[ داریکنی و تو از ای  عالم خبر نسلف می

استفاده از الفاظی که فصحا و بلغا  ، یشنی«تخلی  عبارت»اصطغح  آیۀپی هروی همچنی 
متمایز  «عوام»در منشآت خود آورده و مترسّغن در مراسغت خود به کار برده و بدی  ترتیب از 

تفاوت گذاشته و عامیان را  «عامیان»طبشان با یشنی موزون« عوام»میان  ،(107: همان) اندشده
 اس.. ندانسته« لایق ذکر»اساساً 

‌و‌معناداری‌شعرزیبایی‌.‌2‌.4

اره هاندیشیده و در ای  ب« امر زیبا»های و ویژگی« زیبایی»از دیرباز تا کنون، آدمیان به نیستی 
ها از ادراک انساناند. اند که گاه نه تنها متفاوت، که متضادّ همرایی را بیان داشتهآها و دهههای

به مثابۀ دانشی نظری « شناسیزیبایی»رفته تجربی و عملی بود، امّا رفتهزیبایی در آتاز ادراکی 
گویا باید مباحث فلسفی قرار گرف.. در شمار به وجود آمد و مشخّصاً از سدۀ هجدهم میغدی 

کس مشلوم ر همهکیفیّ. زیبایی که مربوط به رویدادهای تجربۀ جمالی اس.، ب»پذیرف. که 
اند که زیبایی در . عموم مردم در ای  نکته همداستان.الشاده دشوار اساس.؛ امّا فهم زیبایی فوق

رود و در وهلۀ دوم وهلۀ اوّل تا آنجا که تجلّیاّت خاص آن خوشایند هستند، ارزش به شمار می
ای از تکامل زنده، امری آموزشی اس.. از ای  گذشته نون وجه نون در خور مطالشه اس.

. در سدۀ هجدهم (156: 1379یوسفیان، ) «شوداجتماعی اس.، امری فرهنگی نیز محسوب می
عغوه بر بنیاد نهادن نگاه علمی به ، یشناسزیباییخود با نام در کتاب الکساندر گوتلیب بومگارت  

عنوان نخستی  پلّه دربازشناسایی جهان  شناسی بهبا قلمداد نمودن زیباییشناسی، زیبایی
بخش کتاب نخستی  . در تثایر بسیاری بر پژوهشگران و فیلسوفان بشدی گذاش.محسوس، 

شناسانه  که دربارۀ داوری زیبایی ،(م.1724 -1804) ، نوشتۀ ایمانوئل کان.سنجش نیروی داوری
پرداخته و زیبا را « زیبا»جایگاه والایی دارد، کان. به تشریف اس. و همچنان در فلسفۀ هنر 
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؛ رها از بهره و سود، بدون مفهوم و همگانی، نونان تاییتی آفری  باشداس. که لذتّنیزی دانسته
خود همیشه اصلی زیبایی آن اس. که  مختصّۀ»به گفتۀ نیوت :  .(81: 1384)ر.ک. احمدی،  هدفبی

فایده ای برای رسیدن به تایتی باشد. جوهر وجود زیبایی همان بیوسیلهتایتی اس.، نه آنکه 
نیزی بیشتر داشتنی اس. زیرا وسیلۀ رسیدن به بودنش اس.. هر ارزش دیگری در زندگی دوس.

داشتنی اس. و ف ط قوّۀ گردد. تنها زیبایی اس. که در نفس خود دوس.داشتنی میدوس.
: 1381)نیوت ،  داشتنی بودن آن را تشیی  کندمشیار دوس. تواندمشاهدۀ ذه  آدمی اس. که می

شناختی نیز به قدر با عنوان فرضیۀ زیبایی، نوشتۀ کغیو بِل، هنرپیام اصلی بخشی از کتاب  .(146
درنگی تطبی ی بر آرای فغسفۀ . (18: 1387)واربرت ،  «یشنی فرمِ مشنادار هنر»خود قابل اعتناس.: 
اندیشمندان شناسی، از جمله بیانگر آن اس. که مسلمان دربارۀ زیبایی اروپایی و اندیشمندان

اش با اوامر و نواهی پذیریانطباقشود بسته به با باور به اینکه آنچه در ای  دنیا انجام میمسلمان 
به میزان تثایرش در آن جهانی اس.، هر نیز از جمله هنر را  دینی مستوجب پادافراه یا پاداش

در همچنی   تابند.تایی. بودنش را برنمیبخشی صِرف یا بیتکشند و لذّی برمیرستگاری آدم
عشق و مهر »: سخ  شایان بیان اس. کهای   امر زیبادگردیسی ادراک آدمی از زیبایی و نیستیِ 

نهیم نیز زیبا قدم مییابد و همی  خاکی را که بر آن به اشیا گسترش می ما از اشخاص گذشته،
، گردد. همی  که انسان زیبایی را شناخ.ق هنر منتهی میسرانجام به شیفتگی خغگرداند و می

پسندد، زیبایی عالی بیند و میسپارد و پس از آن از اشیایی که میصورت آن را به حافظه می
: 1385)دوران.،  «پیونددی را به هم میئبافد که به یک نظر همۀ آن کمالات جزبه هم میمطلوبی 

باشد. به  انه مترتّب بودهقغای بر ششر نیز نونان هنری خنیس. که ننی  دید و داوریدور  .(227
 اس..  هرحال از دیرباز پیرامون زیبایی در ششر سخ  گفته شده

 برای اس.. او نظم را به عروس ماننده کرده و سیف هروی نیز در ای  باره، خاموش نمانده
نظم نونان جمالِ « جمالِ»به باور او . سراغ دادهیکان اجزای آن نظایری در عروس یکان

و کسبی « صفاتی»و « ذاتی»اس.؛ خل ی دربردارندۀ دو گونۀ « کسبی»و « خَل ی»عروس، 
، «ذاتی»نظم نیز بر همی  وتیره « لطاف.ِ»اس.. « زایدی»و « ضروری»دربردارندۀ دو گونۀ 

توضیح داده و قصد ا یکی یکی نویسنده، ای  موارد راس.. « زایدی»و « ضروری»، «صفاتی»
 اس..  ها را بیان نمودهخود از آن

شِکلی، با کنجکاوی یرامون زیبایی ششر که امری اس. پ سخ  گفت  دربارۀ آرای هروی
 دشوارنویس اس.ای سیف جام هروی، نویسندههمراه تواند شد. « مشنا»نگرش وی دربارۀ  دربارۀ

از ، ستایشی اس. توسّط او یک سخنگوشدن  هخواند« تامض الافکار» و دوستدار دشوارنویسی.
دهد و فهم آن همگان را دس. نمیدلدادۀ طرز خسروانۀ امیرخسرو دهلوی اس. که آن سخنگو. 

ها و سطرهایی از مگر به ادراک صفحه ها مداقّهساع.پس از از شدّت دشواری حتّی کارکشتگان 
سوزی اس. که فهم آن وی شیفتۀ طرز اندیشه»به تشبیر یکی از پژوهشگران:  آن کامروا گردند.

امّا ای  دشواری و  .(159: 1385)فتوحی،  «فراوان اس. مستلزم دقّ.، تفکّر و فرص. و مجال
  مشنایی یکی گرفته شود.با بیدیریابی نباید 
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پهلوانانه کشد و نالش میدر ششر را به مشناگویی اندیش، بیباریکنونان ن ّادی سیف هروی 
کند و در دهد و رجزخوانی میجولان میالمشنی فی قلب الشاعر باورمندانِ فرضیۀ  در برابر

مشلوم نگردد  بشضی، مشانی را ننان در ترکیب آرند که م صود از سیاق»گوید: ها میگرف. آن کم
را یگانه پندارند و حجّ. آرند و از ترکیب مفهوم نشود و آن را هنر شمارند و کمال انگارند و خود 

 که المشنی فی قلب الشاعر. و ندانند که مشنی در دل شاعر تا آن زمان اس. که در ترکیب نیاورده
و به تلفّظ پیوس.، از پردۀ خلوت کشیده و به حجلۀ  اس. و به آن تلفّظ نکرده. نون ترکیب بس.

هنر اس.. گویی مشنی عروسی اس. و  جلوه دادن بر اندازۀجلوه رسید، ای  زمان پرده گشادن و 
مشّاطه در  طبع مستمع خاطب. هنرِزبان تخ. و ادا جلوه و شاعر مشّاطه و خوبترکیب لباس و 

جلوه دادن اس.. باید ننان پرده گشاید که نون عروس را بنماید، دل شاه برباید و در ای  حکم، 
مسلّم نتوان کرد؛ زیرا که در آن ابواب، م صود آن اس. تمسّک به اتغقات محکم و مشمّاهای 

نباشد و مع ذلک قرای  مشیر بر دفای  ضمیر از لوازم و  لةظاهر الدلا لةالحا ةقوکه ترکیب مع 
مرقوم متجاوز بود، جایز نبود. و آن فتوی  مشلوم و خطوطِ جوازم اس. و آنچه از ای  حدودِ

نام آن اس. که اَ کغم در ترکیبِ زیرا که اصل در خل .ِاس.؛ ق و مدقّ ان مح ّق مح ّ ان مدقّ
]تکلّم[ بر دو نوع اس.: یا به ح ی .ِ سامع را م صودِ متکلّم مشلوم گردد و ترض او مفهوم شود. 

حیح. نون از ای  صفات مشراّ و از ای  سمات مبرّا باشد و ص ،صریح و یا به مجازِ کنای. ،الفاظ
، آن تکلّم جز لغو نباشد و جز باطل نبود. نوع وقوف حاصل نشودسامع را بر صحّ. ترض به هیچ 

 .(233و  232)پیشی :  «نشام باید داش. و نون صریر و صفیر مشطّل باید گذاش.ملحق به اصواتِ اَ
 با ،های ادبیات مدرننونان یکی از مشخّصه ،آشکار اس. که باید میان ابهام هنری

در آن یکی، مشنا دشواریاب و دیریاب اس. و در ای  یکی اساساً مشناگویی تفاوت گذاش..  بی
مشکلِ »نیما یوشیج، پدر ششر مدرن ایران، آنگاه که می گوید ششر باید مشنایی وجود ندارد. 

، بر همی  (31: 1368 )یوشیج، شده باشدشود امّا آسان گفته بمشکل فهمیده باشد، یشنی « آسان
ه گفت« ظفرخان احس »، پسر «خانعنای.»اس. که  روای. شده اس.. پای فشردهمبهم گویی 

مشنی اس.. وقتی بی ،ششری که پس از یک مرتبه خواندن یا شنیدن به فهم م  درنیاید بوده که
خان داشتم، : تا حال اعتمادی به ششر فهمی عنای.اس. هگفت ه،تنی کشمیری ای  سخ  را شنید

بی . در م ابل، هخان مغقات نکردتنی با عنای. هم دیگرپس از آن امروز آن اعتماد برخاس.. 
 سهو»، «المشهانی مسهلوب»، «قهتزری»های با نام به ویژه در دورۀ صفوی مشناگویی آن اس. که

ننان در » توان نهاد، گاهها نام ششر نمیآنکه بر آن باو و... در ادبیات پارسی رواج یافته « اللسهان
کند که یک های وزن و قافیه را رعای. می.دارد و با ننان صغبتی سنّ یها گوینده قیافۀ جدّآن

. و از همی  دس. (159: 1363، کوبی )زرّ «بودنش را فراموش کند تواند شوخیلحظه انسان می
 اس. ششرهای دادائیستی در ادبیات اروپا. نمونه را:

بیان مرا به هم خواهشمندم نیمای که خزان. اندازد روی صفحهبلوری از فریاد مضطرب می
ای که آبپاشی راه پوشیده از مرداب شامگاهان آرامی حس  و جمال دوشیزه، ف ارنزنید. تیر ذی

 .(772 :1387 )سیدحسینی، دهدرا تغییر شکل می
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‌شعر‌پارسی‌طرزشناسی.‌3
اگرنه از اس.. از محصولات سدۀ اخیر های ادبی، شناسی به مثابۀ یکی از دانشسبک
شیوۀ خاصّ ای از نایافتهانسجامهای ابتدایی و های دور در میان اقوام گوناگون، تل یّ گذشته

گیری با آاار آن که از راهگذر الف. اس. شان وجود داشتهبنویسندگان و شاعران در بیان مطال
 . در گذشتۀ ادبیآمدهبه دس. می و راه بردن به شگردهای خاصّ سخنوری او نویسنده یا شاعر

، «نمط» ،«شیوه» ،«طریق»، «طرز»مانند هایی واژهنویسان و شاعران، ویژه تذکرهبه ایران نیز
اند. به کار برده« سبک»را به نمایندگی از  وار(رودکی؛ مثغً: پس از اسم شاعر) «وار»پسوند و یا « راه»
ها باشد و پیشینۀ آن سالمندتر از دیگر واژه، «سبک»در مشنای « طرز»نماید که کاربرد واژۀ می

ای، با عاریه گرفت  که در قصیده رسدشاعر سدۀ پنجم هجری، میبه بیتی از صایغ هروی، 
یادآور شده که قصیدۀ خویش را به طرز (، .قه 465ف.) قطران تبریزی، «استاد سخ »مصراعی از 

 او سروده اس.:
 تاری به پیش نشمۀ روش  الا یا پردۀ بر آن طرز آمد ای  ششرم که استهههههاد سخ  گوید:

 

« سبک»، از واژۀ مجمع الفصحاخان هدای. در کتابش، بار رضاقلینماید که نخس.می
باب اوّل از قسم نهارم  با اختصاصِ سدۀ هشتم هجری در هرویسیف جام اس..  رونمایی کرده
بغتیون اس. از  یکس، نخستی  «بیان طرزهای نظم و اسامی صاحبان طرز»به  جامع الصّنایع

او ویژه آن اس. که ارزش کار هروی به اس.. شناسیک نهادههای سبک بحثگام در میدان که 
ها دربارۀ مسائل زیر را بدون برآورده و ابهامات آنخوانندگان سدۀ بیس. و یکمی کتابش را کامۀ 

 اس.: پاسخ نگذاشته
 طرز. نیستی .1
 بندی طرزهای ششر.گونه .2

 طرزها.بندی گونه یهاشاخ  .3
طرز از روی لغ.، »به گفتۀ او  اس.. ه آشکارگی بیان کردههروی، تل ّی خود از طرز را ب

هیئ. و شکل اس. و در اصطغح ای  طایفه آن اس. که م صدی را از م اصد نظم در نوعی از 
. ای  تشریف بدون (247: 1399)سیف جام هروی،  «باشد اوصاف نظم، مخصوص گردانیده ]و[ انواع
فهمیدنی  «اوصاف نظم»و « انواع نظم»، «م اصد نظم» گزارۀاز سه  هروی منظورهی از آگا

نظم عبارتند از: ششر، تزل، رباعی، گانۀ پنجاز نظر هروی، انواع  نیس.. بنابرای  باید گف. که
اوصاف نظم  نظم نیز حکم.، صف.، قصّه، عشق و لطیفه اس.. گانۀپنج مثنوی و قطشه. م اصد

سغس.، فصاح.،  دربردارندۀشوند؛ دستۀ لفظی نیز به دو دستۀ لفظی و مشنوی ت سیم می
در  بغت.، دقّ.، ابداع، مطاب . و ذوق. ناظر بر عبارت، جزال. و اخغق اس. و دستۀ مشنوی

ف بندی طرزهای ششر توسّط مؤلّنه کارکردی در گونه هاادامه گفته خواهد شد که ای  گزاره
جامع از  یی نندهاهروی در جا ابراز نظرهایبر  درنگبا اند. افزون بر ای ، داشته جامع الصّنایع

او به دو طرز نثر و نُه طرز  های طرز از نگرگاه او توان یاف..دربارۀ گونههم هایی ، آگاهیالصّنایع
 :اس. ششر اشاره کرده
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 طرزهای نثر و نظم از نگرگاهِ سیف جام هروی .1جدول 
 طرز

 طرز شعر طرز نثر

 خسروانی عاش انه ندیمانه مح  انه مدق انه مترسّغنه فاضغنه کامغنه حکیمانه خسروانه مترسّلانه

 
، هرکدام را به شاعری اختصاص بندی طرزهای ششری به نُه طرزسیف جام هروی با گونه

 اس.: های هر یک را ننی  برشمردهداده و مشخّصه

شیخ سنایی اس. مشتمل به مواعظ و تنبیهات، مؤیّد به امثال و تشبیهات حکیمانه: و آن طرز 
 اس. و بیان مشرف. و سلوک و متشلّ ات آن و کغم جامع اس..

کامغنه: و ای  طرزهای خاقانی اس. و تشریف آن تلوّ در مشکغت نظم اس.، ننانچه اتغقات 
 ق.و اتراقات و تشبیهات بدیع و تجهیدات صادق با عبارات رای

فاضغنه: و ای  طرز انوری اس. و ای  طرز مشتمل اس. ]بر[ الفاظ مشتبر به استغراق و بغت. 
 و ابداع و تلوّ مشنی.

 مترسّغنه: و ای  طرز ظهیر اس. و ای  طرز مشتمل ایراد الفاظ مشتبر اس..
اس. و ای  عبارت اس. از تصرّفات در ایهام و ذوالمشنیی   ]اصفهانی[ مدق انه: و ای  طرز کمال

 و تشبیهات نو و اتراقات بلیغ.
مح  انه: و ای  طرز عبدالواسع جبلی اس. و تشریف آن سغس. و جزال. در ایراد مطاب ات و 

 اعداد و تنسیق صفات. قۀمناسبات و ت سیمات و تشریف تغییرات و تفصیل الفاظ و سیا
طرز فردوسی اس. و نظامی اس. و ای  طرز مشتمل بیان قص  و حکایات و ندیمانه: و ای  

 تواریخ با سغس. و فصاح. و مشانی بدیع و تشبیهات عجیب اس..
 حاوی سغس. و ذوق اس.. ؛عاش انه: و ای  طرز سشدی اس.

خسروانه: و ای  طرز خسرو شاعران اس. و ای  ننان اس. که جامع جمیع لطاف. نظم و 
 (.249- 248: 1399)سیف جام هروی،  «ت سخ  باشدمحتوی کمالا

از طرزهای هروی بندی گونهای  اس. که  ،پرسشی پیش تواند آمد و آن پرسشدر اینجا 
در عمری که بر دانش اس.؟ نه اساسی بودهبر ششر و انتساب هر طرز به یکی از شاعران، 

موضوع: فکر یا مشنی و صورت یا اس.، سبک را دربردارندۀ دو  شناسی در ایران گذشتهسبک
 یا شخ  )سبک دوره( های فکری، زبانی و ادبی دورهبرآمده از ویژگیو یا  (ه: 1353)بهار،  شکل

شناسی نیز که با تثایر از های سبکتری  کتاباند. در تازهدانسته (1381)شمیسا،  )سبک شخصی(
 برای سبک پنج لایۀ« ایشناسی لایهسبک»با مشرّفی  ،های نوی  اروپایی نوشته شدهیافته

در نظر  )به جای کاربردشناسیک(و ایدئولوژیک ( شناسیکمشنی)به جای بغتی واژگانی، نحوی، آوایی، 
انگیزد تا برمیبیشتر . آگاهی از ای  مسائل کنجکاوی ما را (237: 1391)فتوحی،  اس. گرفته شده

خوشبختانه  اس.. نه بوده های ششراز طرزاش بندیشاخ  سیف جام هروی برای گونه دانیمب
ارائۀ تشریفی از طرز و با اس. و  قفل را به دس. ما دادهسیف جام هروی، خود کلید گشودن ای  

اوصاف »و « انواع نظم»، «م اصد نظم»طرز، یشنی  تشریفمندرج در سه گزارۀ توضیحی پیرامون 
با پشتگرمی او  اس..برای ما برمغ ساختهبندی طرزهای ششر را رهیاف. خود برای گونه ،«نظم
و اوصاف نظم ، انواع نظم های م اصدزیر مجموعه، اجزایی از سواد ادبی و ذوق ششری خودبه 
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 نهُ تری  نهرۀنونان سرآمد و شاخ شاعر را  تشدادیو سپس نظم را با یکدیگر تلفیق نموده 
 :اس. مشرّفی نموده ساخته،ای که شیوه

 .سغس. در ششر حکم. با: سنایی
 و تشبیهات در ششر.خاقانی: حکم. و صف. و قصّه با اتغق و کنایات و ابغغ و عبارات 

 انوری: صف. با سغس. و فصاح. و بغت. و اتغقات در ششر.
 ظهیر فاریابی: صف. و فصاح. و سغس..

 ی: صف. با سغس. و دقّ. و ابغغ در ششر و رباعی.اصفهانکمال 
 و مطاب ات و ت سیمات و تفسیرات در ششر.عبدالواسع جبلی: صف. با سغس. 

 فردوسی و نظامی: قصّه با ابداع و تشبیهات در مثنوی.
 سغس. و ذوق در تزل و نصایح و الفاظ مستحس .سشدی: 

 امیرخسرو دهلوی: کمال در جمیع انواع م اصد و اوصاف.
پیشتر هرکدام را به ترتیبی که اس. و  ر رسیدهگانۀ ششدر مرحلۀ بشد، هروی به طرزهای نُه

شاعر سرآمد در آن طرز را های شان را برشمرده و ده، ویژگینمو، نامگذاری ایمذکر کرده
 اس.. مشخّ  کرده

کشاف اصطلاحات الفنون  عةموسو حدوداً نهار سده پس از هروی، محمدّعلی تهانوی، صاحب 
بالفتح و سكون طرز: »اس.:  نوشته« طرز»تشریف در ، الصنّایعجامع پیش رو داشت  ، با و العلوم

. و في اصطلاح البلغاء يقال لمقصد من مقاصد النظم الذي الهیئةبمعنى الشكّل و  اللغةفي  ؛الراّء
 سپس. (1131: 2، ج1996)تهانوی،  1«طريقاً من صفات النظم، و يقال لذلك أيض خاصة بصفةحولّوه 

 2اس.. را در کتاب خود بازآورده شرگانۀ شبندی هروی از طرزهای نهُبا اشاره به مثخذ خود، گونه

                                                  
ی شکل و هیئ. اس. و در اصطغح بلغا م صدى از م اصد نظم را گویند امشنه در لغ. ب؛ الفتح و سکون الراءبترجمه: طرز،  .1

 د.باشد و ای  را طریق نیز گوین شده مخصوص ،صفتى از اوصاف نظمه که ب
 :أنواع تسعةذلك  جملةو . 2

السّلوك  معرفة: و هذا النوع خاص بالشیخ السّنائي. و هو مشكل و شامل للمواعظ و التشبیهات و الأمثال و الحكمةطرز  :الأول
 .و ما يتعلّق به و الكلام الجامع و الجیّد

كلات النظّم مثل الإغلاقات و الإغراق و و تعريفه: العلو في مش« الخاقاني»و هذا النوع هو خاص بالشاعر  :الثاني: الطبعي
 .ئقةو العبارات اللا يبةو الكنايات و الصور الغر اللطیفةو التحمیلات  يعةالتشبیهات البد

 .و الإبداع العالي المعتبر غةبالاستغراق و البلا ةو هذا الطّرز شامل للألفاظ المعتبر«. أنوري»الثالث: الفضلي: و هذا خاص بالشاعر 

و الإغراقات  ةعن التصرفّات في الإيهام بین ذي المعنیین و التشبیهات المبتكرة و هو عبار« ظهیر»الترسلّي: و هذا خاص بالشاعر الرابع: 
 .البلیغة

في إيراد المطابقات و المشابهات، و  لةو الجزا ءمةالخامس: التحقیقي و هو ما خصّ به الشاعر: عبد الواسع جبلي، و تعريفه: الملا
 و سیلقها. ت و التفسیرات و تفصیل الألفاظالتقسیما

 حة: و هو طرز جليّ فیه الفردوسي و النظامي، و يشتمل على بیان القصص و الحكايات و التواريخ مع فصامةالسادس: المناد
 .العجیبة و التشبیهات يعةالمعاني البد

 .الذّوق و ءمةو هو يحتوي على الملا القمةالسابع: الغرامي و هو طرز بلغ فیه سعدي 

 .مالثامن: الملوکي: و هذا طرز تفننّ فیه الشاعر الهندي أمیر خسرو الدهلوي، و هو نوع جامع لجمیع لطائف الشعر و حاو لجمیع کمالات الكلا

 ر.التاسع: الحوشي: )با حفصي( و هو طرز يشتمل على الكلام الغريب المهجو

فهو ما  ئغةفهو طرز الترسّل. و إن لم تكن سا ئغةفإذا کانت ساالعربیة بعض الألفاظ  للغة الفارسیة الناضجةو قالوا: إذا أضیفت 
 .(1132-1131: 2، ج1996)تهانوی، « يقال له الطرز الوحشي
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دانسته، گمانی نیس.. امّا آشکار نیس. که طرزهای در اینکه هروی طرزهای ششر را نُه تا می
ه او اساساً در اس. یا نه. نرا ک شده توسّط وی بوده بردهنثر از نگرگاه او، تنها همان دو طرز نام

اس.  اس. و کتابی که در حال نوشت  آن بوده، کتابی بوده بندی طرزهای نثر نبودهپی گونه
به آنچه زمینۀ آن را فراهم آورده که بتوانیم پیرامون قواعد و فواید ششر و محاس  و مشایب آن. 

م دّمۀ کتاب بیان خود در آنس. که  ،نگرگاه ادبی هروی سراغ بدهیمهرحال دو گونۀ طرز را در 
به او را اس. و  تر بودهتر و رنگی شیری امیرخسرو دهلوی(  منتسب به) انهداشته که اگرنه طرز خسرو

تر و زودتر فهمیده آسانآنکه مطالب عغقه و عادت بیشتر بوده، امّا برای بدی  طرز نیز نوشت  
را با ننی  « مترسّغنه»طرز ، «تشلیم مشبع و تفهیم مسرع»شود و یا به تشبیر خودش برای 

همه ایهام و خیالات اس.. اطّغع »طرز خسروانه، اس..  طرز خسروانه ترجیح دادههایی بر ویژگی
 یان را درددو ساع. برآید و مبتهمه بر آن از محالات اس.. منتهیان را در درک یک صفحه، 

نند، خوب نخوانند، و اگرنه فهم نیم سطر، یک روز تمام به سر آید. اگرنه آن را همه خوب خوا
نیکو دانند نیکو ندانند. طرز خسروانه مانند علم ح ی . اس. که همه را علوّ شثن او روش  و سموّ 

رسد و آن سرمایۀ نادره بر دس. افتد. بیان او مبره  اس.؛ ولیک  کسی را بدان پایه کمتر دس. 
ب حاصل توان کرد و زود بدان و طرز مترسغّن به علم شریش. ماند که به جدّ و جهد به کس

 .(90: 1399سیف جام هروی، ) «واصل توان شد
طرز تراز، طرز  وی،برای  آن که شناسیک هرویهای سبکبحث پیرامونآخری  نکته 

امیرخسرو که  جامع الصّنایعزبان هند، اس.. اساساً در آشنای پارسیامیرخسرو دهلوی، شاعر نام
نام برده شده، سرآمد سخنگویان و « خسرو شاعران»بارها ازو با ال ابی پرطمطراق از قبیل 

گویان و شاعران گون بر دیگر سخ های گونهشاعران به شمار آمده و بارها از برتری او در ساح.
هنگام  سرایی بالادس. ندارد دراینکه کسی نون حافظ شیرازی که در تزل اس.. سخ  رفته

قند »امیرخسرو دهلوی را از « طوطیان هند»مفاخره برای وزن دادن به ششر خودش در شمار 
دهد که ای  داند، به اندازۀ خود خبر از شهرت و محبوبیّتی میسخ  خود شکّرشک  می« پارسیِ

گوی هندی در آن روزگاران در بیرون و درون موط  خویش، خاصّه در میان ادبا و شاعر پارسی
 اس.. ضغی هند، داشتهف

‌گیری‌نتیجه.‌4
های ادبی، اوزان ششری و که افزون بر بازشناساندن صنش. اند  آاار بغتی از جمله آاار قدردانستنی

نمایند و گاه به های پیشی  را آینگی میاَشکال قوافی، نیزهایی از ششرشناسی و ن د ادبی دوره
های اند که از نگرگاه دیگر دانشدربردارندۀ اطغّعات و نکاتیشان، فراخور دانش و ذوق نویسنده

یکی از ای  آاار جامع الصّنایع و الاوزان کنند. شناسی، اهمیّ. بسیار پیدا میادبی، مانند سبک
اس. که در سدۀ هشتم هجری، در روزبازار سلطن. تغلق شاهیان، در شبه قارّه هندوستان به 

، جز ای ، دو کتاب دیگر جامع الصّنایعسیف جام هروی، نویسندۀ  اس.. زبان پارسی نوشته شده
مجموعۀ  .1اس. و دومی از نابختیاری از میان رفته: ها بر جای ماندههم دارد که یکی از آن
 فتاوی سلطانی در نهار مذهب مسلمانی.  .2. لطایف و سفینۀ ظرایف
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های پیشی  تثایرگیری از امّهات کتاب عنوان کتابی بغتی با وجود به جامع الصّنایع و الاوزان
ها در زمینۀ صنایع ادبی تهی نیس.. افزون بر ای ، کتاب پارسی و تازی بغتی، از نوگویی

دربردارندۀ اطّغعات و نکاتی اس. که از نگرگاه تاریخ ادبیّات و دستور زبان پارسی و... قابل 
ید، اشتمال آن بر مطالبی نغز دربارۀ افزامی جامع الصّنایعدرنگ اس.. آنچه بر قدر و قیم. 

 اند:ششرشناسی و ن د ادبی اس.. برخی موضوعات مورد اشاره و بحث در ای  کتاب ننی 
 ششر بر نثر فضیل. دارد. .1

 شود.تر میشاعری، موهبتی اس. و مشروط به توانایی جبلّی بر آن، با آموزش پرورده .2

. شاعران، خود از جه. توجّه به لفظ تفاوت دارد« طبعخوب»و « طبعموزون»با « شاعر» .3
 اند.یا مشنا یا هردو، سه گونه

باید نگاه داشته بشود. « مشنا»باید آراسته و زیبا باشد؛ امّا جانب « عروس»نونان « ششر» .4
 دهد.اش گواهی نمیشود ششر دانس. و جز بر ناتوانی سازندهمشنا را نمیششر بی

شناسی ششر و تری  نوشتۀ بغتی اس. که در آن از سبک، کهنسالجامع الصّنایعنهای. آنکه 
اس. و سپس نُه طرز ششر  را تشریف نموده« طرز»اس.. سیف هروی  نثر پارسی سخ  رفته

 اس.: پارسی را از هم بازشناسانده و سرآمدان هرکدام را مشخّ  نموده
، )ظهیر فاریابی(طرز مترسّغنه ، )انوری(، طرز فاضغنه )خاقانی(، طرز کامغنه )سنائی(طرز حکیمانه 

، طرز )فردوسی و نظامی(، طرز ندیمانه )عبدالواسع جبلی(، طرز مح  انه )کمال اصفهانی(طرز مدق انه 
  .)امیرخسرو دهلوی(، طرز خسروانه )سشدی(عاش انه 

های طرز بیان داشته، در سدۀ دوازدهم هجری در آنچه سیف هروی در تشریف طرز و گونه
خان لودی نیز هنگام نگارش اس.. شیرعلی بازآمده کشاف اصطغحات الفنون و الشلوم عۀموسو

اس.، حتّی اگر برخغف تهانوی به  بر کنار نماندهجامع الصّنایع  ، از تثایراتالخیال ةتذکرۀ مرآ
 باشد. مثخذ خود هم اشاره ننموده
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Extended Abstract 
"Majāz" containing "Metaphor" and "Metonymy", is one of the most important issues in the 

rhetoric sciences, and its structure and mechanism have been the subject of discussions since 

Aristotle's era. Misunderstanding this rhetorical style has caused some scholars to think that 

Majāz is unrealistic or a lie and that the Quran lacks it. Therefore, a new and efficient 

explanation of Majāz and how it is implied will be needed to understand and interpret the Holy 

Quran and the literature. This article tries to answer the following questions: 

1. What is the semantic structure of the Majāz (Metaphor and Metonymy) and its 

relationship to the primary meaning? 

2. How can the signification of Majāz be explained along with the primary meaning? 

3. What are the characteristics of Majāz, and how can it be redefined considering its 

semantic structure and the way it signifies? 

The study of Metaphor among Westerners goes back to Aristotle's theory of transference, 

which held that in the Metaphor a transference occurs from the primary meaning to the 

secondary meaning. The concept of Majāz was used among Muslim scholars at the beginning of 

the third century in the sense of Arabic interpretation and styles, as well as the ways of 

speaking; but, from the middle of the third century, the concept of "Haghighah" as opposed to 

"Majāz" gradually appeared among the scholars influenced by Aristotle theories. Finally, in the 

fifth Hijri century, Majāz was defined as using a word in a way other than what it intended. 

However, this definition differed from the prior experiences of this literary phenomenon among 

Muslim scholars. So, the concept of Majāz among Muslims initially began with their linguistic 

comprehension, but after about two centuries, it has transformed into a definition influenced by 

philosophical views. 

Early works among Muslims and recent Semantic studies have reported the occurrence of a 

kind of Ellipsis in Majāz Phenomena. Muslims have referred to and sometimes clarified in their 

writings the relationship between Majāz and Brevity in speech. According to recent semantic 

studies, the Ellipsis is the omission of words based on the co-text, rather than the reduction 

which is the omission based on the context (i.e., the context of the situation and the addressee's 

background knowledge). 

It can be concluded that both Metaphor and Metonymy occur based on linguistic ellipsis 

along with non-linguistic reduction; however, Metaphor is created on similarity, rather than 

Metonymy on contiguity. Therefore, Majāz is a wordy speech expressed concisely and briefly in 

a specific situation, based on the linguistic and non-linguistic context. So, Metaphor can be 

considered the brevity of similarity, and Metonymy is the brevity of contiguity. 

Each Majāz can be expanded and explained with an Interpreter Sentence (= IS) equivalent to 

the Majāzi discourse. Each word in the IS has its primary meaning without any Metaphor or 

Metonymy, in such a way that understanding the Majāz will depend on finding the IS. As a 

result, various types of Majāz are always brief and concise discourses that become 

understandable with the help of the IS. Below are two examples of Metonymy and Metaphor in 

the Holy Quran, along with their related and equivalent IS. Therefore, the IS expands the brief 

sentences and converts the Majāz to its primary form. 

1. "Ask the town where we have been" (Surah: 12/ Verse: 82), IS: "Ask [the people of] the 

town where we have been". 

2. "Guide us along the straight path" (Surah: 1/ Verse: 6), IS: "Guide us along [the true 

religion, which is like] the straight path [in reaching the distention]". 

In the above examples of Metonymy and Metaphor, the phrases in brackets have been 

omitted from the sentences based on linguistic ellipsis or non-linguistic reduction.‏  
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Majaz signifies the secondary meaning in the structure of linguistic signification; not logical 

signification based on Aristotle's theory. The linguistic signification represents the relationship 

between words and their meanings in natural languages (Figure 1). In this scheme, the process 

of signification depends on the applications by interpretation, but in logical signification, it is 

only a function of the contract. Majaz is a brief discourse that the addressees can interpret in its 

specific context. The addressees can obtain the expansive form of the short discourse (i.e., IS) 

and interpret and discover the meaning by relying on the non-linguistic context (i.e., the context 

of the situation and background knowledge). Metaphor is interpreted and expanded based on the 

similarity and Metonymy upon the contiguity; However, only the addressee can interpret the 

discourse and discover the meaning in the context. 

 
Fig. 1. The "Linguistic Signification" scheme 

The occurrence, signification, and understanding of Majaz depend on the application and its 

context. The wise speaker creates concise discourse by eliminating and reducing words 

depending on the non-linguistic context; in such a way that his specific audiences can expand 

and interpret the meaning by considering its context. For one who does not know a discourse 

application and non-linguistic context, the interpretation of Majāz and the discovery of its 

meaning will be difficult and sometimes impossible. Therefore, non-addressees who do not 

know the application and conditions of a discourse, cannot achieve its meaning; so the speech 

appears ambiguous, contradictory, and unreal to them; that is why some ancient scholars 

believed that Majāz is a lying or untrue speech. 

Finally, we can find out the characteristics of Majāzi discourse and its relationship to 

Haghighah as below: 

1. Structurally, the relationship between Haghighah and Majāz is: one wordy and expanded, 

but the other one is brief and shortened; not to be real and unreal speech. 

2. Both types of Majaz (i.e., Metonymy and Metaphor) are formed based on the omission 

(linguistic Ellipsis and non-linguistic Reduction); with the difference that Metonymy 

arises based on a kind of contiguity between the primary and the secondary meaning, 

while Metaphor occurs upon on the similarity between the two. Thus, Metonymy can be 

considered the brevity of contiguity and metaphor as the brevity of similarity. 

3. The mechanism of signification in Haghighah and Majāz is the same, which is the 

Linguistic Signification (Figure 1), with the difference that Haghighah signifies the 

primary meaning and Majāz signifies the secondary meaning. Majāz making and its 

signification, as well as its understanding, depend on the context. 

4. It is fundamentally incorrect to use one name instead of another or transfer one name to 

another (like what Aristotle assumed), however, a brief word can signify a new meaning 

(secondary meaning) in its context and application. 

 

 

(Application) 

 Rational - Linguistic 

Interpretation 

 Word Meaning 
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5. Both Majāz and Haghighah are realistic discourses, and the assumption that “Haghighah 

is real and Majāz is unreal” is rejected. Haghighah and Majāz signify meaning in 

application and there are no preferences between them. It is highly emphasized: Majāz is 

the brief form of Haghighah. 

6. If a metaphor should be considered a kind of transfer, this transfer should be from a brief 

to a wordy discourse (not as Aristotle thought: a transfer from one name to another). 

7. Majāz can be explained like Haghighah, and there is no such thing as a symbolic 

application (iste’mal-e Majāzi). So, Majāz is a kind of abstract discourse that can be 

considered the truth. 

8. Metaphor and Metonymy can be redefined as: ‏‏the brief word that signifies the secondary 

meaning in the new application. In this way, one of the important problems of rhetoric 

sciences regarding the Majāz style, which arose from ancient philosophical theories, is 

resolved. 
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 چکیده اطلاعات مقاله
چیساتی و  فراگیرترین مساال  علاوم بت ات ا ات.      مباحث آن از ن، ویکی از ابواب دانش بیا« مجاز» پژوهشی نوع مقاله:

 ازوکار مجاز از زمان ار طو تاکنون مح  بحث و گفتگو بوده ا ت. تلقی نادر ت از این  بک بیانی و 
نما یا دروغ و قرآن کریم را از آن خاایی پندارناد     آرایۀ زبانی  بب شده ا ت که برخی، مجاز را  یرواقع

مجاز و نحوۀ دلایت آن مهم و راهگشاا  یذا در فهم و تفسیر قرآن و متون ادبی، تبیینی نوین و کارآمد از 
خواهد بود. در این را تا، هدف مقایۀ حاضر تبیین  اختار معناشناختی مجاز مر   و ا تعاره و چگونگی 

کماک مباانی    و بهگذشته دلایت آنها در زبان طبیعی ا ت. این تحقیق با ا تفاده از نظریات دانشمندان 
هردوگوناۀ آن  دهاد:    پردازد و نشان مای  نحوۀ دلایت مجاز میمعناشنا ی کاربردی، به برر ی  اختار و 

گیرند  با ایان تفااوت کاه مجااز      مبتنی بر ایجاز حذف )یعنی حذف زبانی و تخفیف  یرزبانی( شک  می
توان مجاز مر   را   ان می دهد. بدین مر   برا اس نوعی مجاورت اما ا تعاره برپایۀ مشابهت رخ می

دانست. دلایت مجاز بر معنای  یروضعی، مانند حقیقت « ایجاز مشابهت»ه را و ا تعار« ایجاز مجاورت»
که مخاطبِ کتم با احاطه بر کاربرد و تکیه  صورت شود  بدین انجام می« شناختی دلایت زبان»در  اختار 

 دهد و معناا « تفصی »تواند کتم موجز را  خود( می  زمینه بر بافت  یرزبانی )بافت موقعیت و دانش پیش
و  مجااز، هام دلایات و فهام آن، وابساته باه کااربرد ا ات         آمادن  دیهم پدو کشف نماید. « تفسیر»را 

و کشف مجاز مشاک  و گااه نااممکن     ریتفس ،یرزبانیدرصورت عدم احاطه بر کاربرد و ندانستن بافت  
ا باشاد و  نما  مانند حقیقت، واقاع  تواند موجز ا ت که می« حقیقتِ»نوعی ، «مجاز»درنتیجه،  خواهد بود.

یفظِ ماوجزِ  »توان تعریف نوین از مجاز را  واقعیت ندارد.  رانجام، می« ا تعمال مجازی»چیزی باعنوان 
دانست  تا یکی از مشکتت مهم دانش بت ت درباارۀ مجااز   « وضعی در کاربرد جدید دالّ بر معنای  یر
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 36، پیاپی 1403، زمستان 4، شمارۀ 13نامۀ نقد ادبی و بلاغت، سال  پژوهش 100

‌مقدمه.‌1
اندیشمندان را به خود مشغول  اخته ذهن ها  قرنمسال  آن، زبان، نعمتی ا رارآمیز ا ت که 

علم  دور مطمح نظر بسیاری از اه  ۀشناختی از گذشت ای زبان لهئعنوان مس به« مجاز» ۀا ت. پدید
گیری نظریات مختلفی در  بوده و  بب شک  شنا ان و...( زبانبت یان، دانان، اصوییان،  )فت فه، منطق

 ها های ناصواب از مجاز، این فن ادبی را با  ؤال در این میان، برخی با تبیین شده ا ت. بارهاین 
رو،  اند. ازاین آن را در زبان منکر شده یا دلایت و گاه، وقوع  رو  اخته هجدی روب و مشکتت

را بر ر د و ابهامات و   ازوکار مجازبتواند « زبان طبیعی»های  ای که با اتکال بر ویژگی نظریه
 .داردپا خ دهد، اهمیتی ویژه  آن را های ا ا ی  ؤال

در  اختار زبان عربی نازل  (وآیه علیه الله صلی)جاویدان پیامبر اکرم  ۀ، کتم ایهی و آیمجید قرآن
  (140 -139: 1400چی و شاهرودی،  کبریتنک: )های زبان طبیعی برخوردار ا ت  شده و از ویژگی

خوبی بهره  از ا لوب مجاز بهبرای دلایت بر معانی گوناگون خود، رود قرآن نیز  ، انتظار میپس
و بعضی نیز آن   ها کرده نیز مناقشهبرخی منتقدان در وجود مجاز در قرآن  وجود، با این  برده باشد.

  مجاز در قرآن کریم ا ت. ۀاهمیت مطایع ۀدهند ه نشانئلاین مس .اند را انکار کرده
دلایت »مبانی معناشناختی و طرح بر آن ا ت تا مبتنی بر  ،پیش رو ۀمقای، با این مقدمه

ویژه قرآن  به 1،عربیدلایت آن در زبان  ۀبه تبیین  اختار مجاز و نحو )و نه دلایت منطقی(« زبانی
 برر ی نماید.منظری نوین از  را آنای از مسال   بپردازد و پاره ،کریم

 هئلمس‌انیب.‌2

)نک:  نظریات ار طو در این باب ۀدر یونان با تان و ارال« مجاز»نام  از زمان شناخت فنی ادبی به

  ه ا تنمایی آن بود دلایت و واقع ۀهای فلسفی در تبیین، نحو شاهد جدال زمین مغرب، (3بند 
 .ندا هپنداشت را معتبر دانسته و بعضی دیگر، آن را کذب و  یرواقعی  مجاز ،که برخی طوری به

در  ایف، واحد مر   در فرایند مجاز که بدین صورت ا تمجاز  نتی مشک  ا ا ی در تبیین 
صورت جایگزینی  به نیز فرایند ا تعاره و ،ی آندر معنا ،ببدون حضور ، ببا واحد « مجاورت»

 -70و  36 :1396 صفوی،نک: ) رود به کار می« مشابهت»برحسب نوعی  بجای واحد  به ایف واحد

 دلایت آن خواهد انجامید. بودن  یرواقعیاز مجاز، به کذب یا  برداشتدرنتیجه، این  .(75
مجاز در قرآن و  ۀبه وقوع پدید )ابتدای قرن  وم هجری( از دیرباز مسلمان نیز مفسران و ادیبان

پس از دو  رانجام،  آن را تبیین نمایند. معنایتا  اختار و  اند داشته جهد بسیار و هادبیات پی برد
ا تعمالُ ایلفظِ فی »صورت   بهبت ت بر آن شدند تا مجاز را  ، عایمان اصول وتعمق و تتش ده 

این تبیین از مجاز که به تلقی یونانیان شباهت داشت . (3)نک: بند  تعریف کنند«  یرِ ما وضُعِ یه
 ، انحراف زبانی ومجازبا این گمان که   (59/ 1)نک: زبیدی،  کنندگروهی مجاز را انکار   بب شد تا
گوینده زمانی به  آنها بر این باور بودند که. از آن پیرا ته ا ت کریم قرآن  احته و بود برادر دروغ

 ،. درمقاب عاجز باشد و این نسبت به خداوند محال ا تا تعمال حقیقت  ازآورد که  روی می مجاز

                                                                    
 های طبیعی نیز کارایی دارد و منحصر به زبان عربی نیست. ا ت این رویکرد به ا لوب مجاز، در دیگر زبان گفتنی .1
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)نک:  یوطی، و پیرا تن آن از قرآن ناممکن ا ت تر از حقیقت  بر این باور بودند که مجاز بلیغ ادیبان

 « ئَْ ِ ایقْرَیْۀَ وَ»و  (77)ایکهف/  1«فوَجَدَا فیها جدِاراً یرُیدُ أنَْ ینَقْضََّ»آنان، آیاتی را مانند . (29/ 2
معرفی  کتمهای  دانستند و مجاز را از ویژگی ، دیی  بر صحت ادعای خویش می(82)یو ف/ 

  85/ 1   ابن اثیر،85 و 71 قتیبه، )نک: ابن ا تناممکن  قریهکردن دیوار یا پر ش از    چه، ارادهنمودند می

دهد اکثر آن را مجاز  نویسد: تأم  در زبان نشان می می باره در این جنیّ ابن .(309 -307/ 1 زایی، 
و تقاب  آن با  مجازگیری اصطتح  شک   ان، . بدین(449/ 2جنیّ،  )ابنتشکی  داده  نه حقیقت 

صفاتیه، ظاهریه، اشاعره  و : معتزیه)مانندهای کتمی و تفسیری  میان جریانرا مجادلات مختلفی ، حقیقت

و تو   به « ظاهر»  خصوصاً هنگامی که در تفسیر مجاز مجبور به عدول از پدید آورد (و مجسمه
 ختی  به هک اند گونه، برخی محققان بر آن شده این .(137 -124ابوزید، )نک: آیات بودند « تأوی »

طرح چنین  ر د به نظر می. (89نی، )نک: شفیعی کدک بتوان مرزی میان حقیقت و مجاز در نظر گرفت
بیشتر از مسال   )مانند:  کاکی، خطیب قزوینی و تفتازانی(قدما و متأخرین از عایمان بت ت  میانمباحثی 

 .(103همان، ) ناشی شده ا تهای اشاعره و معتزیه  کتمی و فلسفی، خصوصاً جدال
مشکتتی میان   چنین نیست  بلکهان محدود یدلایت آن، تنها به پیشین ۀمجاز و نحو ۀئلمس
ویژه  حاضر نیز ادامه داشته و  بب پیدایش نظریات جدیدی در این باب، بهاندیشمندان ادیبان و 

نوین  ۀدر نظری . مشک  مجاز(1391زاده و توکلی محمدی:  )نک: فقهیمیان اصوییان شده ا ت 
کردن   دکتر  روش یکی از نتایج این نظریه را حقیقت رؤیاهای ر ولانه نیز نمود داشته ا ت.

آن برشمرده  پیرامونآمیز  بسیاری از مجازهای قرآن و زدودن کثیری از ابهامات و شبهات تکلف
دلایت  ۀمجاز و نحو ۀلئهنوز مس ایشان. این  خن بدان معنا ت که از منظر (10) روش، ا ت 

قصد دارد حجم عظیمی از تعبیرات مجازی را از  رؤیا ۀای که نظری گونه آن ح  نشده ا ت  به
 .(100)نک: همان، از میان بردارد  را« تأوی »قرآن بزداید و نیاز به 

منا ب  یهای تا با پژوهشی معناشناختی پا خ حاضر بر آن ا ت ۀمقدمه، مقایاین  را اسب
 :مجاز اراله نماید ۀا ا ی در حوزهای  برای پر ش

 دارد؟« حقیقت»ای با  و چه رابطه چیست )مجاز مر   و ا تعاره(« مجاز» ۀآرای اختار  .1

 شود؟نمجاز متهم به کذب  تاتبیین ا ت    چه صورت قاب   به« حقیقت» در کنار« مجاز»دلایت  .2

چگونه  آن، دلایت ۀنحوو  معناشناختی  اختاربه باتوجه هایی دارد و  چه ویژگی «مجاز» .3
 ؟ا تتعریف  باز قاب 

‌ۀ‌پژوهشپیشین.‌3
ای بس طوی  دارد که خود، نگارش مقایه یا کتابی  مجاز میان اندیشمندان جهان پیشینه ۀمطایع

 )شام  ا تعاره و مجاز مر  (مجاز  ۀانگار ۀحال، در این بخش پیدایش و پیشین طلبد  بااین مجزا می
 گذرد. اجمال از نظر می در میان  یرمسلمانان، مسلمانان و معناشنا ان به

                                                                    
یُریدُ أن یفعَ َ فی فوََجَدا فیها جِداراً قارَبَ أَنْ یَنْقَضَّ کَمَن »در این آیه ا تعاره مکنیه به کار رفته و تفصی  آن چنین ا ت:  .1

 .2ا5(  برای توضیح بیشتر، نک: بند 76/ 7)نک: طو ی، «  ایتَبانی
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‌مجاز‌از‌منظر‌غیرمسلمانان‌(الف

باز  ق.م.( 322) های ار طو نوشته در میان  ربیان به مجاز ۀها مطایع برخی ادیه و گزارش ۀبرپای
در ادبیات  خن  Metaphor»2»نام  از شگردی به 1(بوطیقا) فن شعر ۀدر ر ایاو   آنجاکه گردد می

نق  نام چیزی، بر چیز »یا  (Aristotle, 76- 77) 3« یر نام به نق » :صورت و آن را به گفت
کرد و انواع این انتقال را از جنس به نوع، یا از نوع به جنس، یا از نوع به نوع و یا  معرفی «دیگر

ا تعاره  باب او در ۀپس از ار طو، نظری .(145 -144 )ار طو،نمود  بیانمشابهت و منا بت برحسب 
های مختلف  و  بب جدال ها باقی ماند و مورد توجه اندیشمندان مختلف جهان قرار گرفت تا قرن

شنا ی  و زبان یونانیان ی نت یهای فلسف ناکارآمدی دیدگاه .(75 -70: 1396)صفوی،  فلسفی گردید
میتدی  80 ۀویژه ا تعاره،  بب شد تا ییکاف و جانسون در ابتدای ده در باب معنا، به  رب
 .(14 -13)نک: ییکاف و جانسون، اراله دهند را  «های مفهومی ا تعاره» ۀنظری

‌مجاز‌از‌منظر‌مسلمانان‌(ب

در مجاز نخست باید گفت  اند. برر یده زبانیای  عنوان پدیده بهاز دیرباز مجاز را  سلمانان امام
این قبی  ا ت از . دشو آنکه برای آن اصطتحی وضع بیایبته   نمود داشته ا ت برخی روایات

فَقَدْ يُقَالُ لِلرَّجُلِ: ... »: ا تدر اختیار  ق( 203) (یستما ماعلیه) محمّد، امام رضا  عایم آلکه از  روایتی
  الْأَسَاميِ عَلى خِلَافِهِ وَ حَالَاتِهِ، لَمْ تَقَعِ  كَلبٌْ، وَ حِمَارٌ، وَ ثَوْرٌ، وَ سُكَّرةٌَ، وَ عَلْقَمَةٌ، وَ أَسَدٌ، كُلُّ ذلِكَ عَلى

 .(121/ 1)کلینی،  « ... عَلَيْهَا؛ لِأنََّ الْإِنْساَنَ لَيْسَ بِأسََدٍ وَ لَا كَلْبٍ  بُنِيَتْ  مَعَانِيهَا الَّتِي كَانتَْ
صورت  را به چگونگی آنو دهد  طور کلی نشان می وقوع مجاز را در زبان به فوقحدیث 

نماید که معنای بنیادین در روایت  چنین میکند.  تبیین می« وقوع ا م بر معنای  یربنیادین»
  اند آن نهاده شده ۀا ت که ا امی برپاییفظ در تلقی امروزی  4«معنای اصلیِ» هماناخیر، 
ز را نزد توان مجا  ان می . بدینا ت 5«معنای  یراصلی»معادل معنای  یربنیادین  ،صورت دراین
 بایست می ا اس، براین در نظر گرفت.« آندلایت ا م بر معنای  یراصلی »صورت:  به روایات
آنکه در     چهدر میان مسلمانان دانست« مجاز»شناخت و تفسیر را پیشگامان  (ایستم علیهم)امامان 
مهم نشان این . شود نمیعایمان فن یافت  مجاز میان ۀپدیداز  دقیقی تبیینچنین  زمانهآن 
های دینی و مباحث زبانی داشته و  گیری مفهوم مجاز میان مسلمانان ریشه در آموزه دهد شک  می

 6یونانیان نبوده ا ت. یمتأثر از آرا
در قرن  را در میان مسلمانان« مجاز» ۀواژ توان نخستین کاربرد برا اس مدارک موجود، می

                                                                    
1. De Poetica 

2. «metaforá »ق(  595رشد ) و ابن« اینق »ق( در شرح ر ایۀ بوطیقا این فن را  428 ینا ) ا ت. ابن« نق »معنای  در یونانی به
 (.113/ 1رشد،    ابن66/ 5/ 4 ینا،  ترجمه کرده ا ت )نک: ابن« اینادر ایمنقولالإ م »،  این ر ایه  آن را با توجه به ادامۀ

 )همانجا(.« فهو نق  ا م  ریب»رشد:  ترجمۀ ابن .3
4. Primary meaning 

5. Secondary meaning 

در مباحث اندیشمندان اما چنین مفهومی  اند بنیان نهاده« نق »توضیح اینکه یونانیان، متأثر از ار طو، مجاز را برپایۀ  .6
 شود. مسلمان تا حدود قرن چهارم دیده نمی
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پیدا  ق( 170) محمدبن ابی ایخطاب قرشی ۀ، نوشتأشعار ایعرب ۀجمهردر کتاب دوم هجری و 
خبر در کتم عرب و قرآن مجید  «جازُ ایمعانیو مَ ،ایلفظُ ایمختلفُ»  آنجا که او از وقوع کرد
وَ سْئلَ » آن رامعنای دانسته،  ای از این پدیده را نمونه (82)یو ف/  «سْئَلِ الْقَرْيَة وَ» ۀو آی دهد می

به دهد قرشی در آن دوران،  می  نشان کتاباین  .(16 -15)نک: قرشی،  کند می بیان «اَهلَ الْقَرْيَة
 آگاهی یافته ا ت. ،تعبیر امروزی به «مجاز مر  »نوعی از 
 گستردهمعنایی ، بودن ریعنی معبَ خود در را تای معنای یغویاوای  قرن  وم، در « مجاز»تعبیر 

نزد توان  میکه    چندانشد عربیزبان های گوناگون   بکو  ی عبارتشام  تفسیر، معنا و یافت

 او .(19 -18)نک: ابوعبیده، مقدمه،  را  راغ گرفتچنین کاربردی  ،مجاز ایقرآندر کتاب ق(  209)ابوعبیده 
کند  یتفسیر م «وَ سئْلَ اهَلَ القْرَيْةَ»صورت  بهنیز  را (82)یو ف/  ۀآی داند و میرا از انواع مجاز  «حذف»

به اذعان با  در جای دیگر . وی(8/ 1)همان،  «رضمَو فیه مُ فَذِما حُ جازِن مَمِ»: نویسد میآن  ۀو دربار
ی از های مثال، کنند ، کتم خود را مختصر میگوینده دیی  علم مخاطب به مراد زبانان به عرب اینکه
از وقوع ا ت که ابوعبیده  در همین مقام ا ت.حذف رخ داده  ۀکه در آن پدید آورد می کریم قرآن
معاصر  مفسر ،ق( 207)فراّء نزد « مجاز». (101 -100/ 1)نک: همان،  دهد در کتم عرب خبر می« تجوزّ»

پس از این  تا  کردیاد « تجوز»تر یافت. او نیز از این شگرد ادبی با تعبیر  ابوعبیده، مفهومی دقیق
 .(103)ابوزید،  شودمیان مفسران و ادیبان شایع «  خن به مجاز گفتن»معنای  به« تجوزّ»، دوران

در عبارات عایمان پیش « مجاز»پس از کاربست  ق( 256)جاحظ  در اوا ط قرن  وم هجری
  برای دلایت عنوان یک اصطتح، را به تعبیراین بار  برای نخستینحقیقتی عرفی،  ۀمثاب از خود به

 یو مجاز قیحقی ا تعمال ۀتا زمین به کار برد «حقیقت»دربرابر  ،ایفاظ بر معانی  یراصلی خود
نویسد: گاه  می ایحیواندر  جاحظ. (116ابوزید،   56، ضیف نک:) شودنزد بت یان متأخر فراهم 
 اند   بت ت انسان را به شمس، قمر، بحر، ا د، کلب و... تشبیه کرده شاعران، عایمان و اه 

با این کار انسان را از حد خود اما  کنند می گذاری نامهمچنین، دختر خود را  زال، مهره، زهره و... 
با درنظرگرفتن مجاز به تنها  ازند. وی در ادامه، با ذکر روایتی نبوی که معنای آن  خارج نمی
را « مجاز کتم»نویسد: معنای این کتم صحیح ا ت و تنها کسی که  آید، می د ت می

 . (139 -138/ 1: 1424)جاحظ، کند  شنا د بر آن عیب وارد می نمی
« مجاز» ،تأوی  مشک  ایقرآندر کتاب  ق( 276)قتیبه دینوری  پس از جاحظ، شاگرد وی، ابن

في  المجازاتُ للعربِ»شمرد: چنین برمعرفی کرد و انواع آن را  «بیان  خن  راه»عنوان  را به
و التمثيل، و القلب، و التقديم، و التأخير، و ، ففيها الاستعارة. همآخذُ و القولِ رقُومعناها: طُ ؛الكلام

 ربُفالعَ... »نویسد:  ا تعاره می ۀ. وی در این کتاب دربار(22)نک: ابن قتیبه،  «... الحذف، و التكرار،
ها، أو لَ راًجاوِأخرى، أو مُالُ نَمِ سببٍبها بِ ىمّسَ، إذا كان المُالكلمةِ كانَها مَعُضَتَفَ الكلمةَ عيرُستَتَ
مجاورت یا مشاکلت میان   ببیت، وجود دیی  او بر آن ا ت که ا تعاره به. (88)همان،  «... لاًشاكِمُ

در  ، ا تعارهبا این بیانگیرد.  دیگر قرار می ۀدهد و یک کلمه در مکان کلم معنای دو کلمه رخ می
 ،(أخرىایُ نَمِ سببٍبِ)کنایه  ۀشود و دربرگیرند مینزدیک  ،پس از وی انبه تعریف بت ی قتیبه نظر ابن

 در اصطتح امروزی ا ت.( تًشاکِمُ)  و ا تعاره (هایَ راًجاوِمُ)مجاز مر   
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از اواخر های نخستین ا تمی،  پس از حدود دو قرن کاربست مجاز در ادبیات دانشیان قرن
در میان اصوییان و  «مجاز» اصطتح از« حقیقت»دربرابر انگاره این بعد  هجری به قرن چهارم

، فقیه حنفی مذهب نام برد که در ق( 370) توان از جصّاص میان می این در .شد بت یان برخوردار
وَالْحَقِيقَةُ هيَِ »ا ت:  دو پرداخته با تعریف حقیقت و مجاز، به تبیین آن ایفصول فی الأصولکتاب 

وَالْمُسْتَعْمَلُ  اللَّفْظُ الْمُسْتَعْمَلُ فِي مَوْضِعِهِ الْمَوْضُوعِ لَهُ فِي اللُّغَةِ. وَالْمَجَازُ هُوَ الْمَعْدوُلُ بِهِ عَنْ حَقِيقَتِهِ
اصوییان شیعه،  مچنین در میانه. (46/ 1)جصاص،  «فِي غَيْرِ مَوْضعِِهِ الْمَوْضُوعِ لَهُ فِي أَصْلِ اللُّغَةِ

کرده اشاره چنین  ،کتمدر  حقیقت و مجازبه تقاب  میان  ةالتذكر در کتاب ق( 413) شیخ مفید
ما عُبِّر  ،ه فی أصلِ اللِسانِ و المَجازُ مِنهلَ المعنَی الموضوعَقُ ما يُطابِ ،مِن الكلامِ ةُوالحقيق» :ا ت

عنوان  دیری نپایید که حقیقت و مجاز به پس از این دوران،. (42)مفید،  «عَن غيرِ مَعناه فی الأصل
ه لَ عَضِفيما وُ اللفظِ استعمالُ ةُالحقيق»: با دو تعریفِ های اصویی و بت ی در کتابکتم،  ۀدو گون

جرجانی،  طور مشابه: و به 77 -76)حلی،  رواج یافت «ةلاقَلعَه ... لِلَ عَضِما وُ يرِه فی غَاستعمالُ المجازُو 

، مجاز دربرابر ترتیب بدین. (و... 19/ 1 مظفر،  219 -218  تفتازانی، 468 :1420    کاکی،88: 1370
میان  یا تعمال یفظ در  یر معنای وضعی خود، همراه با عتقه و منا بت :از شدحقیقت، عبارت 

از  نیز، .صارفه( ۀ)قرین شود معنای حقیقی ۀای که مانع از اراد معنای حقیقی و مجازی، و نیز قرینه
پیش از   که   درحاییگنجانده شدنیز « نق »مفهوم گاه ، مجازا تعاره و  و تبیین تعریفآن پس در 

 .(255 و 221و  218   تفتازانی،278 و 31: 1422)نک: جرجانی، وجود نداشت هرگز آن، چنین برداشتی 
 ابتدای قرن  وم هجری مسلمان،اندیشمندان میان  «مجاز» ۀانگار باید گفت: طور ختصه بهپس 

به کار  گفتن طرق  خنمعنای معبر و  بههمچنین  ،های عربی و  بک تفسیر ۀمعنای گسترددر 
پس از  تدریج شک  گرفت و به« مجاز»درمقاب  « حقیقت»قرن  وم مفهوم  ۀنیماز     پسرفت می

از قرن   رانجام. مبدل گردیدقیقت به اصطتحی رایج میان اصوییان و بت یان ح مجاز دربرابرچندی 
که با تلقی قدما از این  شدتعریف  «یهع ضِما وُ  یرِ فی لفظِای ا تعمالُ» صورت  به «مجاز»بعد،  پنجم به
گفتن  معنای طرق  خن شد و به ای زبانی قلمداد می پدیده انزد قدممجاز  پس، .بودمتفاوت فن ادبی 

 از« دلایت وضعی» و «یه یفظ موضوع»به های ناظر  گرفته از آموزه ایهامتعریف اصطتحی مجاز اما  بود
ا تعمال یفظ در  یر »تعریف اخیر از مجاز، یعنی:  نماید که چنین می .ا ت صوریمنطق مباحث 
ار طو  ، خصوصاًیونانیان یآرامتأثر از ، بعضی تعبیرهادر « نق »گرفتن مفهوم  و قرار« یه موضوع

نام چیزی، بر چیز  انتقال یا« نق  نام به  یر»صورت  را به مجازآنکه ار طو    چها تشک  گرفته 
ار طو  ۀیونان و نظری ۀفت ف یآرااز  نظریات متأخران أثرمعنای ت به  خناین  .بودکرده  تعریفدیگر 
 از  زمینه ،هجری قرن  وم ۀدر نیم آثار یونانی به زبان عربی ۀا ت که نهضت ترجم« مجاز»در باب 

اما  زشناختی آنان آ ا از درک زبان در ابتدادرنتیجه باید گفت، تلقی مسلمانان از مجاز،  1.آن بوده ا ت
 .ه ا تشد دگرگونفلسفی  یپس از حدود دو قرن به تعریفی متأثر از آرا

                                                                    
در میان « علم بیان»برخی پژوهشگران معاصر، ازجمله: طه حسین، کراچوفسکی و ابراهیم  تمه، نیز بر این باورند که  .1

 -27مۀ هنر شاعری )ار طو(، های خطابه و شعر، بوده ا ت )نک: مجتبالی، مقد ویژه ر ایه مسلمانان تحت تأثیر آثار ار طو، به
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‌مجاز‌از‌منظر‌معناشناسان‌(ج

نام  به  ی ا شاخهو  به خود دیدشنا ی تحولاتی ا ا ی  از اوای  قرن بیستم، دانش زبانباری، 
در نیز علمی معنا ت و از این رو، معانی مجازی  ۀمعناشنا ی، مطایع شد. از آن متفرع «معناشنا ی»

مطایعات معناشناختی کت یک، مجاز مر   تحت  درطورکلی  . بها ت برر ی قاب این زیرشاخه 
 که صورت بدین  دنگیر جای می« جانشینی معنایی»عنوان و ا تعاره ذی  « همنشینی معنایی»عنوان 

یابد و ا تعاره  مجاز برحسب افزایش مفهوم واحدهای محذوف در واحدی  یرمحذوف تحقق می
درنتیجه، باید . شود میای دیگر برحسب تشابه معرفی  جای نشانه به یزبان ۀانتخاب یک نشانصورت  به

باقی  ار طو ۀتحت تأثیر نظریکم در تبیین ا تعاره، همچنان  د ت نیز، معناشنا ی کت یک گفت
و ا تعاره برا اس  مر   مجازتازگی  بهاما در نگاهی نو،  .(273 -229: 1397صفوی، نک: )  تمانده ا
 (A)بافت  هر بافت زبانی هنگام توییدهمواره  با این فرض که. اند ه شد تحلی « کاهش»نام  به یفرایند

 شده یا «حذف»د. این اطتعات یا از بافت زبانی نشو و یعی از اطتعات نادیده گرفته می ۀجموعم
 ۀگیرند ای که گونه   بهاند یافته «کاهش» (C)بافت  و دانش مخاطب (B)بافت  برا اس بافت موقعیت

با این را تعبیر کند.  یافته ی کاهشواحدهاخود،  C و بافت B های بافت کمک جمله بهتواند  پیام می
عنوان  بهگردند و دیگر   تبیین می« کاهش»فرایند  قایب و برحسب در یکهردو مجاز و ا تعاره  ،بیان

 .(163 -161: 1396، همونک: ) شوند نمیتلقی جای واحدی دیگر  جایگزینیِ واحدی به
مجاز از  ۀکمک مبانی معناشناختی نوین به تحلی  و تبیین آرای بهتا  بر آن ا ت حاضر ۀمقای

معبر و »شناختی قدما که مجاز را  زبان های نظر  اختار و دلایت بپردازد. در این پژوهش از یافته
شود.  نیز ا تفاده می اند هباور داشت آندر  «حذف»به وقوع  و  کرده معرفی «بیان  خن مجرای

ی از مرتفع شده، یک «مجاز»و  «حقیقت»تباین ذاتی میان با تعریفی نوین از مجاز، درنتیجه، 
 گردد. ح  می  قاب  بیانمسال  علم 

‌و‌اصطلاحمجاز‌در‌لغت‌‌ۀبازنگاهی‌به‌واژ.‌4
یغت معنای اصلی این ماده را گذشتن،  یِر  اه  ا ت.اشتقاق یافته  «ج.و.ز» ۀاز ماد «مجاز» ۀواژ

جَعَ  »و  « َارَ فِیه و  َلَکَه :...و مَجَازاً، ... و ایطَّرِیقَ جَوْزاً  جازَ ایمَوضِْعَ»اند:  کردن بیان کرده و عبور
این . (494/ 1فارس،    ابن8/34زبیدی، نک: ) «، أَی طَریقاً و مَسْلَکاً فتنٌ ذیک الأَمْرَ مَجَازاً إِیى حاجَتِهِ
، «باء»کمک حرف  بهو  (249/ ۀ)ایبقر « فَلَمَّا جاوَزَهُ»کردن:  عبورریشه در قرآن کریم در باب مفاعله، 

 ان،  بدینبه کار رفته ا ت.  (138)الاعراف/  «إِ ْرالی َ ایبَْحْر  جاوَزْنا ببَِنی وَ»دادن:  معنای عبور به
 اخیر صورت در  ، کهشود تلقیتواند مصدر میمی یا ا م مکان  می «مَفْعَ »وزن  بر «مجاز» ۀواژ
  .(147/ 1  مصطفی و زیات، 329/ 5منظور،  نک: ابن) ا ت «معبر» یا «طریق»معنای  به

ما جازَ و »: شده ا تگونه تعریف  برا اس معنای یغوی این «مجاز»اصطتح در برخی منابع، 
با این بیان، منظور از  .(88: 1370)جرجانی: « بيَنهَمُا ةٍبَتعَدَیّ عنَ محَلَِّهِ الموضوعِ لهَ إلی غيَرهِِ لمِنُاسَ

                                                                                                                                                               
ای از چنین تأثیری را در آثار ابن ایمعتزّ و قُدامۀ که از نظر زمانی در همسایگی ترجمۀ آثار  (. نمونه293 -290   تمه، 28

 (. 71 -61توان یافت )نک: مندور/  بردند، می ار طو به عربی به  ر می
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دیگر  )یا معنای( مح به  )حقیقت( شده محلی که برای آن وضعاز  کردن یفظ گذشتن و عبور«: مجاز»
از مجاز با  بیاناین شایان ذکر ا ت دیی  منا بتی که میان این دو معنا وجود دارد.  هم به ا ت  آن

 «...هلَ عتْضِما وُ فی غيرِ ةُلعمَستَمال ةُالكلم» ، یعنی:عنوان مجاز یغوی تعریف شده بهاصطتحاً چه  آن
 در باب مجاز ار طو یآرا تحت تأثیرتعریف اخیر  که پیشتر بیان شد، چندان .همسانی ندارد، )همانجا(

این  تفاوت دارد. (3)بند  ا تبیان شده با تعبیر قدما از مجاز که برا اس درک زبانی آنها و  شک  گرفته
نیز نمودار ا ت  آنجا که او مجاز را  ق( 471) اثر مشهور عبدایقاهر جرجانی أسرار البلاغةكتاب نکته در 

 يءَالشَ ن جازَل مِعَفْمَ ،المجازُ»: کند تبیین می صورت بدینشناختی خود  زبان نگاه یغوی و منظراز 
ه هم جازوا بِعنى أنَّ، على مَجازٌمَ هُنّبأِ فَصِ، وُاللغةِ ه أصلُبُوجِا يُمّعَ فظِباللَ لَدِعداّه. و إذا عُه، إذا تَجوزُيَ

  ان در نگاه جرجانی بدین  (278: 1422)جرجانی،  «فيه أولّا عَضِذي وُه الّكانَهو مَ ، أو جازَ يّه الأصلِعَموضِ
 .ا ت یه موضوع یعنی معنای حقیقیِ «عبور از موضع اصلی یفظ»، مجاز: نیز

 یعنی ،یغتمبتنی بر  دانشمندان بت تبرخی و  نزد قدما «مجاز»  گرچهدرنتیجه باید گفت 
یا  ا تعمال یفظ در معنای  یروضعی» :ح، یعنیاما در اصطت ازمان یافته یفظ،  «بودنِ معبر»

  چه، در معنای ه ا تفاصله گرفتخود یغوی  معنایاز ، «عدم ا تعمال یفظ در معنای وضعی
حال باتوجه به شود.  شناختی ا ت توجهی نمی های زبان بودن یفظ که از ویژگی اصطتحی به معبر

 ا اس، براینتوان مجاز را مصدر در معنای ا م فاع ، و یا ا م مکان در نظر گرفت.  یغت، می
 به کار برده ا برای نخستین بارظاهراً ا همانطور که قرشی یفظ ا ت و  خصوصیاتاز « مجاز»

ای معبر بر یاکننده  عبور ،«یفظ»  یعنی (16 -15)نک: قرشی، ا ت « مجاز ایمعانی» ،منظور از آن
 «.ایمعانی مجازُ ،ایلفظُ»معانی گوناگون ا ت:  ر یدن به

‌زمجامعناشناختی‌ساختار‌.‌5
پیشتر مراد از مجاز در آثار علمی متقدمان و متأخران ایشان مورد واکاوی قرار گرفت. اکنون جا 

علم دارد نگاهی به تعریف امروزین آن نیز افکنده شود. در اندیشه دانشمندان معاصر، مجاز در 
 دمِعلی عَ ةٍدالَّ ةٍنقريمع  ةٍعلاقع له لِضِما وُ فی غيرِ المستعملُ ، هو اللفظُالمجازُ»صورت:  بیان به

، منا بت میان معنای «عتقه»منظور از ایبته در آن  که شود تعریف می «ی الأصلیالمعنَ ةِإراد
آن  وگرنه ،«ا تعاره»آن را اگر از نوع مشابهت باشد،   که ا ت )مجازی(و معنای ثانی  )حقیقی(اول 
صارفه یاد  ۀبه قرینبیشتر که در ادبیات بت یان از آن  مانعه ۀ. قریننامند می« مجاز مر  » را
به یفظی و حایی خود و  شود میشنونده  نزدمعنای اصلی  فهم از که مانعامری ا ت  نیزشود،  می

 .(71 -69  ایجارم و امین، 252 -251 هاشمی،اینک: ) گردد میتقسیم 
از وقوع نوعی اخیر مطایعات معناشناختی آثار نخستین میان مسلمانان و  که گذشت، چنان

های خود به ارتباط میان  پیشینیان در نوشته. (3 بندنک: )اند  در فرایند مجاز، خبر داده« حذف»
 ق( 384)رمانی . اند اشاره و گاه تصریح داشته، و مختصرگویی در کتم حذفیعنی ، ایجاز و« مجاز»
 عنوان نخستین قسمِ اشاره و آن را به (82/ و فی) «القْرَيْةََسئْلَِ  وَ» ۀآیوقوع ایجاز حذف در  به
 یدر آرا« مجاز». اذعان به وجود ایجاز و اختصار در (76)نک: رمانی، معرفی کرده ا ت « بت ت»

و ایمجازُ منه ما عبُِّر عن  یَرِ معناه فی الأص ... علی »شود:  نیز دیده می ق( 413)شیخ مفید  اصویی
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تأکید  ومیان مجاز و حذف اشاره  ۀبه رابط هم ق( 471) جرجانی. (42)مفید،  «صارو الإختِوجَهِ الإیجاز 
 ۀاو وقوع مجاز در آیمثتً،  در نظر گرفت مجاز  ۀتوان در زمر هرگونه حذف را نمی کرده ا ت که

 و»صورت  بهص  آیه را داند و ا می محذوف عنوان مضاف به« أه » ۀواژ ترکدیی   را به (82/ و فی)
 ق( 654) اصبع مصری ابی   ابن. (292 -291: 1422)نک: جرجانی، کند  بیان می «اسأل أهل القرية

مجاز و  ۀرابط ۀمطایع  بهتر  و کام   طور دقیق به ایقرآن  بدیع کتاب دراندیشمند دیگری ا ت که 
نوعی ، خودطور کلی و در تمام اقسام  به« مجاز»بر آن ا ت در این کتاب . او پرداخته ا تایجاز 

از   ان بدین  «سکُ ُّ مجَازٍ ایجازٌ وَ لا ینَعکِ: »عکس آن صادق نیست که درحاییبوده « ایجاز»
توجه به وقوع  مجاز را با اوتوان مجاز دانست.  ایجاز را نمیهر  بوده امامجاز، ایجاز هر منظر وی 
دلایت باقى اجزاى کتم بر خاطر  حذف بخشی از کتم به . داند: ایف دوگونه می ،ایجاز در آن

وی در ادامه  گردیده ا ت.محذوف ایفاظ ذکر نیازى از  بى  بباى که  وجود قرینه .  بمحذوف
یعنی  رمانیموردنظر  ۀکند: مثال نخست همان آی مجاز، مثایی ذکر می ۀبرای هر یک از این دو گون

 یوطی  1.(180اصبع،  )نک: ابن ابیا ت ( 32)ص،  « باِیحْجِاب  حتََّى توَارتَْ» ۀمثال دوم آیو  (82)یو ف/ 
)نک:  یوطی، داند  مشهور می یآن را نظر کند و میحذف را مجاز معرفی  اقسامنیز برخی از  ق( 910)

 ۀدانش بدیع را دربارو ادیبان قرن یازدهم هجری، نظر عایمان از عایمان  ق( 1120) مدنی. (42 -41/ 2
ى معنَلِ موضوعٍ الى اسمٍ مُيأتي المتكلِّ حيثُة، بِقيقَالحَ زُهو تجوّ المجازُ»کند:  گونه بیان می مجاز این

 «طرُ ایسماءمَ»را  «...قومٍ بارضِ ایسماءُ زلَذا نَإ»بیت در  «ایسماء» مراد از برای مثال، و «هرُصِختَفيَ
نک: )، تخفیف ا ت «تجوزّ»ی یغوی نمعایکی از  ،. درواقع(105/ 6 :1388 )مدنی،کند  معرفی می

 «مجاز»که  باشد چنینر بالا منظور مدنی از تعبیر د  به نظر میو  (329/ 5منظور،  ابن  165/ 6فراهیدی، 
هم  2مجاز، وقوعهم نشانگر  ،تجوزّ ۀ، واژ ان بدین  همراه ا ت «حقیقت» با تخفیف و اختصارِ

 وقوع بیش و کم ان،ید پیشیننده مینشان  فوقشواهد  .خواهد بودکتم در  تخفیفگر اختصار و  بیان
 اند.   ، کشف کردهبعد به قرن چهارماواخر از  کم د ت ایجاز در انواع مجاز را

و « حذف زبانی» ۀدوگون توان به  برا اس تحقیقات معناشناختی اخیر، ا لوب حذف را می
یا  یاق متن اما تخفیف، مبتنی بر  3حذف، برا اس بافت زبانی تقسیم کرد.« تخفیف  یرزبانی»

، موقعیتبافت  گیرد. انجام می مخاطب( ۀزمین دانش پیش ا بافت موقعیت و ب اآشام : ) 4بافت  یرزبانی
کند و در  فضایی خارج از زبان ا ت که متکلم،  خن خود را در بستر آن، برای مخاطب ایراد می

نیز، منظور از دانش  تعبیر شده ا ت.)مقامی( ادبیات قدما، بیشتر به قرینه یا مقتضای حایی 
مخاطب، معلومات مخاطب یا مخاطبان خاص کتم ا ت که کمتر موردتوجه  ۀزمین پیش

طرفه آنکه، آنچه ابن ابی اصبع . (335 -334: 1401چی و شاهرودی،  )کبریته ا ت پیشینیان بود
  .ا ت« تخفیف  یرزبانی»و « حذف زبانی»ایجاز بیان کرده، همان  ۀعنوان دو گون به

در « تخفیف»و « حذف» ایجازِ ۀ بب دو پدید به« مجاز» ا تنتاج کرد کهتوان  میاز آنچه گذشت 

                                                                    
 (.92/ 4تفسیر کرده ا ت )نک: زمخشری، « یشمس روب ا»را مجاز از « ایتواری بایحجاب»صاحب کشاف  .1

 (.329/ 5منظور،  اند )ابن نیز معنا کرده« گفتن به مجاز  خن»یغویان، تجوّز را به  .2

3. co-text 

4. context 
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ا ت که در موقعیتی خاص، برا اس بافت  یمفصل کتم اص ، در بنابراین، مجاز  دهد رخ میزبان 
. آنچه در کند پیدا می« تجوزّ»، یقوی  و به شود طور موجز و مختصر بیان می زبانی و بافت  یرزبانی، به

از  هممانعه  ۀو قرین گیرد مفص  جای می ۀاطتق گشته نیز در همین جمل« عتقه»مجاز،  ۀ نت مطایع
 عبارتمثتً، . (6)نک: بند  شود حاص  می حایی( ۀ)قرین بافت  یرزبانیو  یفظی( ۀ)قرینمجموع بافت زبانی 

صورت  ،، در اص (252هاشمی، ای)نک: ا ت  ببیت  ۀمجاز مر   به عتقکه  1«الغيثَ ةُالماشي رعَتَِ»
و « اینبات»های  واژه ، که در آنبوده «الغيث [بسببِ] [اینباتَ] ةُرعَتَ الماشي» تفصیلیِ مختصر عبارت

ترک  ،تخفیف گونه که بالاتر آمد، منظور از آن .اند هشد« حذف»یافته و « تخفیف»ترتیب،  به« بسبب»
 نیاوردن یفظ برا اس دانش زبانی ا ت. ،حذفمراد از یفظ مبتنی بر موقعیت کتم و دانش مخاطب، و 

تمام ایفاظ    پسگیرد نام می« مفسِّر ۀجمل»از این پس  بوده،، تفسیر مجاز فوق تفصیلی ۀجمل ،درواقع
فهم مجاز منوط به یافتن ای که  گونه   بههستند مجازی ۀمعادل جملو « حقیقت»از  نخ  مفسرّ ۀجمل
همواره کتم موجز و  درنتیجه، مجاز در انواع گوناگون با عتیق مختلف آن، .خواهد بودمفسرّ  ۀجملاین 

مجاز ا ت   «ۀعتق» ۀدربرگیرندگردد. جمله مفسرّ،  فهم می  مفسرّ قاب  ۀجمل کمک به که 2بلیغی ا ت
را  ، آنمیان حقیقت و مجازرابطی چون و  کند از حایت تجوزّ خارج می دهد و تفصی  می یفظ موجز راو 

طور که جرجانی بیان داشته ا ت، هر ایجازی در کتم  بب  ایبته، همان . ازد مبدلّ میبه حقیقت 
 دهد. دلایت نماید، تجوزّ رخ می خود شود  بلکه زمانی که یفظ موجز بر معنای  یراصلی وقوع مجاز نمی

 کند. ا تعاره برر ی می و این بخش، ایجاز را در انواع مجاز، یعنی: مجاز مر   ۀادام

‌مجاز‌مرسلایجاز‌در‌فرایند‌‌.5‌.1

جا دارد نگاهی به تعریف مجاز مر   داشته باشیم. از  ،پیش از پرداختن به هدف از این بخش
 المجازُ»گونه تعریف شده ا ت:  ایندر مفهوم مقبول آن، مجاز مر   دیدگاه برخی آثار معاصر، 

 مع ةِالمشابه غيرِ ةٍعلاق ةِظملاحَلِعناها الأصلی مَ فی غيرِ صداًقَ ةُالمستعمل ةُ، هو الكلمالمرسلُ
منا بت میان معنای « عتقه». در این دیدگاه، «الأصلی یالمعنَ ةِإراد عدمِ علی ةٍلّدا ةٍقرين

متعلق و مرتبط  )حقیقی( را به معنای اول )مجازی( معنای ثانیکه  اییه ا ت عنه و منقول منقول
یه  معنا در  یر موضوع ۀاراد متکلم دادن اینکه نشاندییلی ا ت برای « قرینه»همچنین،   ازد  می
حایی آن ا ت که از حال متکلم یا  ۀقرین  باشد «حایی»یا  «یفظی»تواند  قرینه می این .دارد

 .(252 -251)ایهاشمی، شود  فهمیده می او موقعیت
اند  مانند:  ببیت، کلیتّ و جزلیت،  عایمان بت ت، عتیق مختلفی را برای مجاز مر   نام برده

توان تحت یک عتقه  اما تمامی آنها را می (30 -24  شمیسا، 252 -252)نک: ایهاشمی، حال و مح ، و... 
ا ذکر شده ا ت، ه یک عتقه در عداد  ایر عتقه ۀمثاب قدما به ۀکه در اندیش« مجاورت»عنوان  با

انجام  «تداعی مجاورت»بنابراین، در مجاز مر  ، ارتباط میان معنای اول و ثانی با  3 ختصه کرد

                                                                    
 «گو فندان باران را چریدند» .1

 (.575/ 1)نک:  ُبکی، « بالبلاغة هى الإيجاز و الإطنا»ترین عوام  بت ت کتم هستند:  ایجاز و اطناب از مهم .2

، بر ابتناء «های ا تعاره و مجاز قطب»تحت عنوان « پریشی دو جنبۀ زبان و دو نوع زبان»( در مقایۀ مشهور 1956یاکوبسن ) .3
 (.Jakobson, 67( تأکید داشته ا ت )نک: contiguity(، و مجاز بر مجاورت )similarityا تعاره بر مشابهت )
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کلی  ۀکمک عتق توان به . حال برا اس آنچه پیشتر آمد، می(224زاده و مرتضایی،  )نک: هادی گیرد می
های  نمونه 1. جدول دادبه د ت  «تخفیف»و  «حذف» ۀکمک پدید مجاورت، تفصی  انواع مجاز را به

 دهد. را نشان می هریک از آنهامربوط به  1مجاز ۀو عتق مفسرّ ۀجمل ،قرآنی از مجاز مر  

 در قرآن کریم و تفصیل آنها مرسل هایی از مجاز نمونه .1جدول 
 مجاز علاقۀ (رجملۀ مفسِّ) مجازتفصیل  مجاز مرسل ردیف

1 
 «مِدْراراً السَّماءَ عَلَيْكُمْ  يُرْسِلِ»

 (11)نوح/ 
 ةسببيّ/  ةظرفي «السَّماءِ عَلَيْكُمْ مِدْراراً طَرَمال يُرْسِلِ»

2 
 «لُ لَكُم مِّنَ السَّماَءِ رِزْقًازِّوَ يُنَ»

 (13)الغافر/ 
مطراً يُسبِّبُ لُ لَكُم مِّنَ السَّماَءِ زِّوَ يُنَ»

 2«رزِقْال
 ةمسبَّبي

3 
 «آذَانِهِمْيَجْعَلُونَ أَصَابِعَهُمْ فِي »

 (19)البقره/ 
 ةكلي 3«مْ فِي آذَانِهمِْهِأَصَابِعِ أنامِلَ يَجْعَلُونَ»

4 
 «فَتَحْرِيرُ رَقبََةٍ مُّؤْمِنةٍَ»

 (92)النساء/ 
 ةجزئي «مُّؤْمِنعبدٍ  فَتَحْرِيرُ رَقَبَةِ»

5 
 «مهُوَ ءَاتُواْ الْيَتاَمَى أَمْوَالَ»

 (2)النساء/ 
 اعتبار ما كان 4«مهُيَتاَمَى أَمْوَالَ كَانواالّذينَ وَ ءَاتُواْ »

6 
 «أَعْصِرُ خَمْرا  إِنِّي أَراني»

 اعتبار ما يكون 5«خَمْرال ل الىوؤيَ عنباًأَعصِْرُ   إِنِّي أَراني» (36)يوسف/ 

7 
 «فَفىِ رَحْمَةِ اللَّهِ هُمْ فِيهَا خَالدُِون»

 (107عمران/ )آل
اللَّهِ هُمْ  رَحْمَةُفيهاَ  الَتی تحَِلُّ ةِالجَنَّ فَفِى»

 6«فِيهاَ خَالدُِون
 ةالحاليّ

8 
 «وَ سْئَلِ الْقَرْيَةَ»

 (82)يوسف/ 
 ةالمحليّ 7«وَ سْئَلْ أهلَ الْقَرْيَة»

9 
 «فِي الْآخِرينَ  صِدْقٍ  لِسانَ  وَ اجْعَلْ لي»

 (84)الشعراء/ 
 ةالآليّ 8«فِي الْآخِرينَ  صِدْقٍلِسانِ   وَ اجْعَلْ لي ذِكرَ»

10 
 «أَمْ يحَْسدُُونَ النَّاسَ»

 (54)النساء/ 
 العموم 9«النَّاس النَبیَّ من أَمْ يحَْسدُُونَ»

11 
 «الصَّلاة  فَإِذا قضََيْتمُُ»

 ةالبدلي 10«الصَّلاة  فَإِذا قضََيْتُمُ أداءَ» (103)النساء/ 

12 
 «لَيْسَ لِوَقْعَتِهاَ كَاذِبَةٌ»

 (2)الواقعة/ 
 11«كَاذِبَةٍتَكذيبُ يْسَ لِوَقْعَتِهاَ لَ»

اطلاق الفاعل علی 
 المصدر

13 
 «لاَ عَاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ»

 (43)هود/ 
 12«الْيَوْمَ مِنْ أَمْرِ اللَّهِلِمعَصومٍ لاَ عَاصِمَ »

اطلاق الفاعل علی 
 المفعول

14 
 «أَیَّتُهَا ایْعِیر»

 (70)یو ف/ 
 ةالمجاور 13«ایْعِیر أصحَْابَ یا»

15 
 « أَییمٍ  فَبَشِّرهُْمْ بِعَذابٍ»

 (24/ الانشقاق)
  بِعَذابٍ همبَ ْ أنذِر ،ۀٍبِرَحْم همفتَتُبَشِّرْ»

 « أَییمٍ
 14التضاد

                                                                    
 (.255 -252 اند )نک: ایهاشمی، ، عمدتاً از کتاب جواهر ایبت ه انتخاب شده1جدول  های مجاز در عتقه .1

 253نک: ایهاشمی،  .2

 نک: همانجا .3
 220نک: تفتازانی،  .4

 نک: همانجا .5

 221 -220نک: تفتازانی،  .6

 291: 1422نک: جرجانی،  .7

 253نک: ایهاشمی،  .8

 254نک: همان،  .9

 نک: همانجا .10

 255همان، نک:  .11

 نک: همانجا .12

 209/ 2نک: نحاس،  .13

رود. قدما از این نوع، به  نام گرفته ا ت  زیرا واژه، در ت در معنای ضد آن به کار می« تضاد»عتقه در این نوع مجاز،  .14
 (.117کدکنی،    شفیعی30نماید )نک: شمیسا،  کردند اما امروزه از  وی برخی محققین نادر ت می یاد می« استعارۀ تهكّميه»
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و با توجه به  مجاورت ۀمجاز مر   با درنظرگرفتن عتقهای فوق پیدا ت،  نمونه ازه ک چنان
بر این تفصیلی یا مفسّر مجاز ا ت.  ۀتبدی  به جمل حذف زبانی و تخفیف  یرزبانی قاب  ۀپدید
برا اس بافت موقعیت کتم  ،تخفیف ایفاظدهد و  دانش زبانی رخ می مبتنی برحذف زبانی، پایه، 

، فاقد تجوّز مفسّر ۀجملبر این امر باید تأکید ورزید که گیرد.  مخاطب انجام می ۀو دانش زمین
  آید به د ت می «مجاز»معنای  ا ت که آن کشفبا تنها ت و دلایت حقیقی دارد و ا 

را نداند، یا در  «بندگان و ا یران )رقبه( دن گردنرک زنجیرر م »، 4 ۀآی اگر کسی در مثال، برای
  یافته نخواهد بود ، قادر به یافتن ایفاظ تخفیفناآگاه باشد «خمر فرایند تویید چگونگی»از ، 6 ۀآی

 د ت یابد. ی مجازیمفسّر مجاز را کشف کند و به معنا ۀجمل تواند نمیاو صورت،  در این

‌‌استعارهایجاز‌در‌فرایند‌.‌5‌.2

 گرفتن عاریت معنای در یغت به «ع.و.ر»یا « ع.ی.ر: »ۀمصدر باب ا تفعال از ریش ا تعاره، ۀواژ
ما  فی غيرِ اللفظِ استعمالُ»ت عبارت ا ت از: بت ایمان در اصطتح عاما  (618/ 4منظور،  ابن)ا ت 

 عنَ ةٍصارف ةٍنفيه، مع قري لِالمستعمَ یالمعنَ و عنه المنقولِ یالمعنَ ينبَ ةِالمشاب ةِعلاقع له لِضِوُ
)ایهاشمی،  «مشابهت» ۀعتق ا ت بهمجازی  «ا تعاره»دیگر عبارت،   به  «صلیالأ یالمعنَ ةإراد

در ا تعاره   «نق »وجود  هبگاه گرچه برخی اندیشمندان، متأثر از ار طو،  .(77  ایجارم و امین، 258
 معرفی ی، عایمان بت ت ا تعاره را تشبیه مختصراما (31: 1422)نک: جرجانی، اند  قال  شده

. (118  شفیعی کدکنی، 258ایهاشمی، نک: ) برخوردار ا تبت ت بیشتری از  آن نسبت بهاند که  کرده
ا تعاره نسبت به تشبیه، دارای  و بر آن ا ت که داند می تشبیهاص  ا تعاره را نیز جرجانی 

رأيتُ أسداً فی » ۀمثال، ا تعار  برای .(174 و 30 :1422)جرجانی،  مبایغه، اختصار و ایجاز ا ت
رأيتُ رجلاً شُجاعاً كالأسدِ فی »مرد شجاع به شیر ا ت:  دراص  همان تشبیهِ« ةالمدرسَ
به  ماندن مشبَّه ، و باقی(ةالشجاع)و وجه شَبَه  )کَ( تشبيه ةأدا، مشبَّه )رجتً(با حذف که « ةالمدرسَ
توان دریافت که  . با تدقیق در این تلخیص، می(258)نک: ایهاشمی،  ، ا تعاره حاص  شده ا ت)أ د(

« ةالشجاع»و « رجتً»های  کلمه اماشده ا ت  «حذف»برا اس بافت زبانی « کَ»حرف 
کتمی مبتنی بر تشبیه ا ت « ا تعاره»، با این بیاناند.  یافته «تخفیف»برا اس بافت  یرزبانی 
 شود. طور موجز بیان می به )تخفیف  یرزبانی( و بافت  یرزبانی )حذف زبانی(که با اتکاء بر بافت زبانی 

 ا تتصریحیهّ یا مصرّحه  ۀا تعاراز  ای نمونهبه ذکر شده،  فوق که در آن یفظ مشبه ۀا تعار
 ۀگردد، بدان ا تعار بیانبه حذف و تنها یوازم آن  و مشبه شود اما اگر در ا تعاره یفظ مشبه ذکر

ا ت:  ییذَیب هُؤَأبو ذُ بیت ،ا تعاره مثال معروف این نوع گویند. میتخییلیّه بایکنایه یا مکنیّه، 
به حیوان  ،)مرگ(« ةُنيّالمَ»که در آن  1«لاتنَفَعُ ةٍكُلَّ تَميمَ.... ألفَيتَ أظفارَها تْبَنشَأ ةُإذا المنيّوَ»

 (ةالمنيّ)مشبه . در این ا تعاره، برد فرو میخود را در بدن  های چنگالکه  ا ت ای تشبیه شده درنده
 گردیده بیان أظفاریعنی ، آن ۀلازم تنها و شده حذف حیوان درنده(ایسبُع: )به  مشبهاما  مذکور ا ت

در صورت  بدینرا  مفسّر( ۀ)جمل توان تفصی  ا تعاره می در این شرایط حال، .(261، همان)نک: ا ت 

                                                                    
 «.یابی که هیچ طلسمی فایده ندارد برد... در می های خود را فرو می آنگاه که مرگ چنگال» .1
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 ،. درواقع، تفصی  ا تعاره«...بفلُانٍ كَإنشابِ السَبُعِ أظفارَها بِه ةُيّنمَلْوَإذا أخَذَتِ ا»: نظر گرفت
دیگر واحدهای جمله آنها با  های تشبیه و ارتباط تمامی  ازه در آن همان تشبیه اصلی ا ت که

کار   ایفاظ در معنای حقیقی خود به ۀ، هما تعاره مفسّر ۀ. شایان ذکر ا ت در جملشود  بیان می
از بعضی  «تخفیف»و  «حذف»و  (ةنيّالمَ)ذکر مشبه با  بالا مکنیّه ۀا تعار ان،  بدین .روند می

گونه  فهم این .شده ا تترکیب ایفاظ باقیمانده با یکدیگر حاص   ،  پستفصیلی ۀجمل یواحدها
و  ) یاق یفظ( مفسّر ا تعاره ا ت که با اتکاء بر بافت زبانی ۀنیز منوط به یافتن جمل  ها ا تعاره
 آید. حاص  می مخاطب( ۀزمین )موقعیت کتم و دانش پیش  یرزبانیبافت 

اثبات و  مشبّه رایب «به مشبّه»یوازم دهد که در آنها  های مکنیه نشان می  برر ی ا تعاره
شود  . نظر به اینکه با چنین کاری به خیال شنونده افکنده مییابد می یتسرّ احکام آن به مشبّه

،  مشبّه  ها در این ا تعاره. اند گرفته منا تخییلیّه هایی چنین ا تعاره ،به ا ت که مشبه از جنس مشبه
  از باب تمثی  برای مشبّه به مشبّههای  ویژگیاوصاف و و شود  در نظر گرفته میبه  مشبهّ از جنس
 در مثال بالا نیز ویژگی حیوان درنده که فروبردن چنگال در بدن قربانی ا ت .گردد ذکر می

 تخفیف یافتهاز تشبیه اصلی،  «أخَذَتْ» ۀکلمیعنی،   ا ت داده شدهنسبت  (ةمَنيّ)، به مرگ )إنشاب(
 این  خنا ناد یافته ا ت.  «ةُالمنيّ» به ا ت، «أنشَبَتْ»چنگال فروکردن که مفاد فع  و 
که   ان آن ،«به مشبه» حقیقتِ در  «مشبه»دخول  ودرندگی برای مرگ وجود ادعاء  معنای به

اتحاد میان هوهویت و یا و  ،(76  ایجارم و امین، 477 :1420 ، کاکی :)نکاند  برخی از بت یان پنداشته
  برای ثَبلکه از باب تسری حکم مَ  نیست (263ایهاشمی،   213تفتازانی، نک: ) «به مشبه»و « مشبه»
شاید از این جهت بوده که ار طو و همفکران او   ت.بهتر معنا به مخاطب اتفهیم برای   ثَّمَمُ

 «أنشَبَتْ»: مثتً در اینجا) 1شود منتق  میدیگر  ۀجای کلمدر ای  اند در ا تعاره، کلمه گمان برده

نشان  ،ایجاز در آن ۀو پدید، تفصی  ا تعاره آنکه در این موارد   حال(باشدشده  «أخَذَتْ»جایگزین 
نتیجه  انتقایی صورت نگرفته ا ت.اصتً رخ داده و  2 ناد از باب تمثی  و تخیی إکه  دهد می

در  ،ترین انواع آن ا ت که از دقیقنیز های مکنیّه  ا تعارههای مصرّحه،  عتوه بر ا تعارهآنکه، 
 در آنها دخی  باشد.« نق »آنکه مفهوم  هستند  بیتحلی  و تفسیر   قاب « ایجاز»قایب 

نیکی  به و حقایق خود در بیان بلیغ و ر ای معانی «ضرب امثال» تشبیه و ا لوب قرآن کریم از
های   ان ا تعاره . بدین(25)ابراهیم/  « ایأْمَثْالَ یلِنَّاسِ یعَلََّهمُْ یتَذَکََّروُن  ایلَّهُ  وَ یضَرْبُِ»: بهره برده ا ت

کنند.  هایی دانست که مخاطبان خود را به درک معنا تقریب می قرآن کریم را باید تشبیه و تمثی 
تفصی  این  گرد آورده ا ت.ا هاز آنهمراه تفصی  هریک  های قرآن را به از ا تعاره هایی  نمونه 2 جدول
ی و تخفیف  یرزبانی در آنها، موجب ایجاز در کتم و تجوزّ دهد چگونه حذف زبان ها نشان می ا تعاره
 د.گذر مقایه از نظر می 6ها در بند  دلایت و فهم بعضی از این نمونه ۀشود. نحو می

 

                                                                    
 دانسته ا ت.« نق »آمد، ار طو هویت ا تعاره را  3که در بند  چنان .1

)شفیعی کدکنی، « داشته باشدویژه شعر اهمیت ن اندازۀ ا تعاره، در آثار ادبی و به کدام از صور خیال شاعرانه به شاید هیچ» .2
118.) 
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 قرآن کریم و تفصیل آنهاهای  استعاره هایی از نمونه .2جدول 

 (جملۀ مفسّر) استعارهتفصیل  نمونه ۀآی ردیف

16 
 «الصِّرَاطَ المُْسْتقَيِمَهْدِنَا اِ»

 (6)الحمد/ 
 «فی الإيصال الْمُسْتَقِيمُ الصِّرَاطُ كَأنَّهُ 1الدينَ الحقََّ هْدِنَااِ»

17 
  « مِنْهُ النَّهارَ  وَ آيَةٌ لَهمُُ اللَّيْلُ نَسْلخَُ»

 (37 /يس)
ما كَالنهارِ  وءَه ضَكانِن مَعَ فُشِنكَوَ آيَةٌ لَهمُُ اللَّيْلُ » 

 2«الشاة الجِلدُ عَن  سْلخَُيُ

18 
 «وَ اشْتعََلَ اَلرَّأْسُ شَيْباً»

 (4)مريم/ 
فى  النّارِ عاعُشُ شتعَِلُما يَكَ اَلرَّأْسِالشَيبُ فی  انتشََرَوَ »

 3«بطَالحَ

19 
)الإسراء/ « مِنَ الرَّحْمَة وَ اخْفضِْ لَهُماَ جَنَاحَ الذُّلِّ»

24) 
 «منَِ الرَّحمَْةكَطائرٍ يخَفِضُ جَنَاحَهُ الذلَيلَ  4لَهُماَتَواضَعْ »

20 
 «الخَْوْف وَ الجُْوعِ لِباسَ اَللّهُ اقَهَافَأَذ»

 (112 /)النحل
باسٍ هما كلِ و ، و الخَوْفَ الجُوعَ مِاعطَال ةِذاقكإاللهُ  هاصابَأ»

 5«الله هاسَألبَعامٍ 

مبتنی بر  (مجاز مر   و ا تعاره)یعنی آن  ۀهردوگونباری، برر ی معناشناختی مجاز نشان داد که 
گیرند  با این تفاوت که مجاز مر   برا اس نوعی  شک  می)حذف زبانی و تخفیف  یرزبانی( ایجاز 

دهد.  دو رخ می مشابهت میان آن ۀا تعاره برپای اماآید   مجاورت میان معنای اول و ثانی پدید می
همچنین، دانست. « ایجاز مشابهت»و ا تعاره را « ایجاز مجاورت»توان مجاز مر   را  ، میبنابراین

توان  ، می)تفصی  مجاز(تفصی  ا ت   باتوجه به اینکه هر مجاز در قایب یک جمله با ایفاظ حقیقی قاب 
رابطه و عتقه میان معنای اول  ،تفصیلی ۀکه جمل صورت بدین 6 حقیقت موجز دانستنوعی مجاز را 

این تفصی  و ایجاز ا ت.  ۀرابطمیان حقیقت و مجاز،  نسبت ا اس، براین کند. و ثانی را بیان می
 .ا ت متفاوت بوده، «انتقال»مبتنی بر نوعی که  مجاز ۀبا تلقی رایج از مقوی ، نتیجه

‌مجازشناختی‌‌زبان‌دلالت.‌6
از مسال  دشوار نزد پیشینیان بوده ا ت   همواره «مجاز» دلایت یتشناخ تبیین و تحلی  زبان

و  یرواقعی کذب  آنرا، یه معنای  یر موضوع دریفظ  ا تعمال عنوان پذیرش مجاز به اینکه چه
بیشتر از به(  )مشبه و مشبهویژه، در ا تعاره که فاصله میان معنای اول و ثانی  . بهنموده ا ت معرفی

رأیتُ ا داً فی »مثال در عبارت    برایشود می تر  از مجازی مشک مجاز مر   ا ت، دلایت 
 ۀمثاب بهانسان نوعی دلایت ا د بر چگونگی باشد، « رج  شجاع»ا تعاره از « ا د»، اگر «ایحَرب

دانشمندان که گذشت،  چنانا ت.  همواره مح  پر ش بودهمفهومی متمایز از حیوان مفترِس، 
 قال  به کاکی از آن میان، اند   اراله کردهات گوناگونی نظریبرای ح  این مشک  بت ت 

                                                                    
 221تفتازانی،  .1

 53 -52/ 2نک:  یوطی،  .2

 ، با اندکی تغییر.40ایثعایبی،  .3

 و ... 202/ 4  طریحی، 146/ 7منظور،    ابن54/ 7ازهری،  .4
 (333)را ب اصفهانی، « یبا هماأذاقها ایلّه طعم ایجوع و ایخوف، و أیبسها »چنین ذکر کرده ا ت:  را ب، تقدیر این آیه را  .5

 ا ت.« مجاز»اما این تفصی  همچنان دارای 

 توان مجاز تلقی کرد اما عکس آن صادق ا ت. شایان ذکر ا ت که هر ایجاز در کتم را نمی .6
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معرفی « به مشبه»و جنس را فردی از افراد داخ  در حقیقت « مشبه»ا ت و ی یحقیقت ادعا
دلایت تفتازانی با رد این نظر و تمسک به مبانی  اما، درمقاب ( 477 :1420 )نک:  کاکی،کند  می
به دیدگاه  گاههرچند  داند می )انتقال از ملزوم به لازم( ایتزام، دلایت مجاز را از نوع تضمن و یمنطق

دلایت »ییکن،   (213و  187 -183)نک: تفتازانی،  شود قال  مینیز  «هوهویت»به  کاکی نزدیک و 
دو ک، چون ی هب همانی و یک اینای قراردادی،  رابطه که ریشه در نظریات ار طو دارد،« منطقی

های صوری یا  ا مدیویی منا ب زبان   دال ۀکند. این رابط مدیول برقرار میروی  که، میان دال و 
علم، نظامی ایستا و   . زبانزبان طبیعی نیستو ظرایف گوی مسال   پا خزبان علم ا ت و 

شوند  معنا ت و فنون ادبی چون مجاز در آن جای ندارد و به کاربرد ناصحیح یفظ بدل می تک
 .(130 -125 :1400 چی و شاهرودی، )کبریت

دلایت در زبان طبیعی، با دلایت منطقی متفاوت ا ت.  «یدلایت زبان» ازوکار  اما، درمقاب 
هایی  د  ایفاظ نشانهگیر در کاربرد انجام می و ا زبانی  یفظ بر معنا فرایندی ا ت که با تفسیر عقلی
همانی میان  این ۀرابطتا  شوندآنکه با معنا متحد  کنند  نه هستند که بر معنا دلایت و راهنمایی می

تواند بر معناهای مختلف  یک یفظ در کاربردهای گوناگون می ان،  . بدینکنندیفظ و معنا برقرار 
و فضای  1شناختی فرایندی  یال و پویا ت که وابسته به کاربرد . دلایت زبان(1)شک   دلایت کند

 .(136 -130)همان،  ا ت و تفسیر، فعاییت شناختی مخاطب برای کشف معنا ت خطاب

 
 شناختی سازوکار دلالت زبان .1شکل 

آنکه تکلفی در آن  کند  بی پذیر می امکانتر  صورتی  ه  بهطرح دلایت زبانی، تفسیر مجاز را 
گونه که این نوشتار بیان نمود، مجاز   آن  یرواقعی جلوه نماید. ودرو ین  «معنا»رخ دهد و 

حال، باتوجه به طرح کند.  یحاظ  اختار، کتمی موجز ا ت که بر معنای جدید دلایت می به
 تفصی  و تفسیر خواهد بود.  دلایت زبانی، این کتم موجز تو ط مخاطب کتم و در کاربرد قاب 

  زمینه بافت موقعیت و دانش پیش)کتم درواقع، این مخاطب ا ت که با تکیه بر بافت  یرزبانی 

به بیان   مفسّر را به د ت آورد و معنا را کشف نماید ۀتواند تفصی  کتم یا همان جمل می مخاطب(
آید.  و در کاربرد به د ت می زبانی مخاطب ا   عقلی تفسیربا  همانند حقیقت، دیگر، معنای مجاز

                                                                    
گیرد. کاربرد  یشود و در زمینۀ آن، دلایت یفظ بر معنا انجام م منظور از کاربرد، فضا و موقعیتی ا ت که کتم در آن واقع می .1

شام  بافت زبانی، بافت  یرزبانی و معنا ت. بافت زبانی همان ایفاظ  خن، و بافت  یرزبانی شام  دو چیز یعنی: بافت 
 موقعیتی و دانش پیشینی مخاطبان ا ت.
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هیچ  بی 1دلایت مجازتفاوتی  اختاری میان دلایت حقیقی و دلایت مجازی نیست  درنتیجه، 
)شک  « شناختی دلایت زبان»در  ازوکار  ،های زبان طبیعی مانند دیگر عبارت ، بهتعقدیتکلف و 

 گردد. ح  می گیرد و یکی از مسال  مهم علم بیان قاب  انجام می (1
که تحلی  معکوس تویید محسوب  آنتفسیر هم  و ، هم تویید مجازبرا اس آنچه گذشت

متکلم حکیم بسته به بافت  یرزبانی،    زیراا توابسته  2«موضع کتم»و  «کاربرد»به  شود، می
ای که مخاطب خاص او با احاطه بر  گونه آورد  به کتم موجز را با حذف و تخفیف ایفاظ پدید می

را تفصی  دهد و معنا را دریابد. واضح ا ت درصورت عدم احاطه بر کاربرد و  آنآن بافت بتواند 
. تفسیر مجاز، در خواهد بودناممکن مشک  و گاه  ،ندانستن بافت  یرزبانی، تفسیر و کشف مجاز

  به هرحال، این ا ت «مشابهت»و در ا تعاره از جهت « مجاورت»مجاز مر   از جهت 
تواند جهت دلایت یفظ را کشف کند و معنا را به د ت  ربرد میمخاطب ا ت که با احاطه بر کا

نتوانند به معنا  ،بسا  یرمخاطبان مستمع که بر کاربرد و شرایط کتم احاطه ندارند ای پس آورد.
 نما و  یرواقعی جلوه نماید. د ت یابند و کتم برایشان مبهم، تناقض

جداول های  مثال در بعضی مجازی به برر ی اجمایی دلایت بخشاین  ۀ، اداممقدماتبا این 
 :پردازد می 2و  1

 ۀدر قرآن کریم و تفصی  آنها با درنظرگرفتن عتقهایی از مجاز مر    نمونهشام  ، 1جدول 
صارفه تو ط  ۀو قرین مجاز ۀعتقنوع شناختی،  برا اس مبانی دلایت زبان. ا تمجاز 

به د ت فصی  کتم موجز تفسیر و تبا  د و معنای مجازنشو کشف می «کاربرد»و در  «مخاطب»
 تخفیف یافته ی مخاطبان» زمینه دانش پیش»مبتنی بر « مطر» ۀواژنخست،  ۀدر آی مثتً .آید می

 ان،  . بدینر د، باران ا ت میبه آنان آ مان  درپی از آنچه پیدانند  می مخاطباناینکه  ا ت  چه
دهم،  ۀآی دارد. )تجوّز(که دلایت مجازی  شود میموجز و بلیغی حاص   کتمِبا تخفیف این واژه، 

 ۀدر این آیه کلم. دهد را در تفسیر آیه نشان می «بافت موقعیت»دیگری ا ت که نقش  ۀنمون
« ایناس» ۀواژ درنتیجه، و (95/ 3)نک: طبر ی،  تخفیف یافته ،فضای نزولوقایع مبتنی بر « اینبی»
)فضای  آیه مبتنی بر کاربرد و فهم ، دلایت ان بدین. دارای تجوّز شده ا ت ،موجزاین کتم در 

درصورت فقدان کاربرد، دلایت  ایبته شود و پذیر می امکان خاص آن برای مخاطبان خطاب و نزول(
اینکه  ، دوچندان ا ت  چهپانزدهم ۀنقش کاربرد در دلایت و تفسیر آی گردد. دچار اشکال می ،آیه

 ر د. متناقض به نظر می آیهشود  بلکه  تنها معنا حاص  نمی نه، خاص آن به کاربردبدون توجه 
دهد که مخاطب این آیات، کافرانی هستند که تذکرها و  انشقاق نشان می ۀ یاق آیات آخر  ور

ر اند. د را در مواقع مختلف نادیده گرفته و ایمان نیاورده (وآیه علیه الله صلی)های پیامبر اکرم  رهنمون
جای بشارت  هبخواهد  خداوند از آن حضرت می یعنیکند   معنای ضد پیدا میآیه  این موقعیت،

                                                                    
هم « کنایه»فزود، این مقایه بسته به فرصت خود، از اقسام مجاز، تنها به برر ی مجاز مر   و ا تعاره پرداخته ا ت. باید ا .1

 تحلی  و برر ی ا ت.  با همین روند، قاب 

ا اس، موضع آیات  کند  براین کتم: فضایی ا ت که در آن، یفظ بر معنا دلایت می« موضعِ»با توجه به مبانی معناشناختی،  .2
 معنای فضای نزول،  بب نزول یا شأن نزول آیات ا ت. به
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موجز و  ۀترتیب تفسیر این آی بدین .(702/ 10، همان)نک:  درا به عذاب انذار کن آنهاآنان به رحمت، 
 دهد. می، آیه را متناقض نشان کاربردو عدم توجه به  شود حاص  می ،نیز در کاربرد بلیغ

پیشتر بیان شد که .  تهای قرآن کریم و تفصی  آنها ه  هایی از ا تعار نمونهحاوی ، 2جدول 
موجز و  طور به« کاربرد»، در حذف و تخفیف ۀکه با دو پدید  تا یتمثیلتشبیه و اص   ا تعاره در

، برقرار نیست یاتحاد ،به ازآنجاکه در تمثی ، میان مشبه و مشبهحال، . شود مختصر بیان می
معنای ) و مستعار منه مشبه(معنای ) بین مستعار یه« اتحاد»در ا تعاره نیز توان نتیجه گرفت  می

طور  نتی مبنای  که به «دعوی اتحاد»و  «تنا ی تشبیه»فرض  ،وجود نخواهد داشت. پس به( مشبه
. نخواهد بود نیاز مورد اصتً ،(292/ 2  86/ 1: 1422 کاکی، نک: )ا ت   قرار گرفتهو دلایت آن ا تعاره 

 ۀجمل که همان« معنا»مخاطب خود را در کاربرد بر  ،درواقع، ا تعاره نیز در  اختار دلایت زبانی
 شود. برر ی می 2های جدول  دلایت برخی از ا تعاره ،در ادامه .کند می راهنمایی ،ا ت مفسرّ
بیستم  ات هجدهم تاآی، و تصریحیّهی  ها از ا تعاره هایی مثالهفدهم شانزدهم و  ۀآی
 پیدی موی  ر، به آتش فراگیر در  ،هجدهم ۀآیدر های مکنیه هستند.   هایی از ا تعاره  نمونه

« شَیْب»جوانب و مراد از  ۀمعنای انتشار از هم در اص  به« ش.ع.ل» ۀهیزم تشبیه شده ا ت. ماد
وجه شبه را در این تشبیه بلیغ، فراوانی  توان  ان، می . بدین(189/ 3فارس،  )ابن پیدی موی ا ت 

برای تشبیه انسان دو وجه شبه  نوزدهم، ۀدر آی .(88)رمانی،  و  رعت انتشار آتش در هیزم دانست
مراقبت حمایت و »، دوم و «در مقاب  وایدین تواضع و فروتنی»نخست قاب  تصور ا ت: به پرنده 

تواند  می (ایستم علیه)روایتی از امام صادق این میان،  در. (81 -80/ 13)نک: طباطبایی،  «ایشان از
بحرانی، نک: ) نشان دهد ، که همان تواضع و فروتنی ا ت ،را این آیهخاص دلایت و جهت کاربرد 

یافته نشان  با درنظرگرفتن ایفاظ حذف و تخفیفرا  موجز و بلیغ ۀتفصی  این آی 2. جدول (517/ 3
گرفته طعن قرار  از وی برخی موردتفسیر آن  ای ا ت که نمونه بیستم ۀ رانجام، آی دهد. می
. (218 -217/ 11 :1426 )نک: مدنی، ا تیباس چشیدن  گیچگون در مشک  تفسیری آنان  ا ت

 توان کاربرد خاص می (ایستم علیهم)بیت  حال، با مراجعه به روایات تفسیری و بهره از دانش اه 
تأثیر »گر شدت  شأن نزول آیه، نشان با بیان (ایستم علیه)روایتی از امام صادق  آیه را دریافت. این
این آیه ا اس،  براین .(114/ 2حیون،  ابن)نک: ا ت قومی از گذشتگان بر  «عذاب ۀاحاط»و  «بتء

« اذاقه» که یفظ طوری   به(2)جدول  اند که در یکدیگر اد ام شده ا ت شام  دو تشبیه موجز
عمومیت و  ۀدهند نشان« یباس» ۀواژو ، نزول بت بر آن قوم و خوف ،تأثیر جوعشدت گر  نشان

و موضع آیه و « کاربرد»ترتیب، با توجه به  بدین .(203/ 9)نک: ازهری، شمول بت بر آنان ا ت 
گونه مشکتت  داد این درواقع، رخ گردد. شدن تفصی  آن، مشک  تفسیری مذکور رفع می مشخص

 توجه به کاربرد و موضع خاص آیات قرآن ا ت.دیی  عدم  به

‌مجازمفهوم‌‌عریفتباز.‌7
ایلفظُ ایمستعم ُ فی  یرِ ما »عبارت ا ت از: مشهور عایمان بت ت و اصول، در بیان  یغوی مجاز

تفصی  »اینکه    چه(5)نک: بند  نقد ا ت  این تعریف قاب گونه که پیشتر آمد،   آن ییکن  «وضُِع یه
طور  به اما یه آن ا ت در موضوعمجاز همواره ا تعمال » :دهد نشان می مفسّر ۀیا جمل «مجاز
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 بر معنای  یروضعی« موضع کتم»یا « کاربرد»، مجاز در با این وجود. «آن و مختصر شدهموجز
در مجاز، ا تعمال در  گفت: توان این دو نتیجه می  حال با جمع. (6)نک: بند  کند دلایت می خود،

جاء »عبارت  اگر تفصی . مثتً اما دلایت آن در کاربرد، بر معنای  یروضعی ا تمعنای وضعی 
معنای وضعی آن در «  دأ»یفظ  معادل، عبارتاین در ، باشد «کالأ د جاء رج ٌ»صورت  به « دٌأ

)چه در حقیقت، چه در درنتیجه همواره  .کند میدلایت « رج  شجاع»ا تعمال شده اما در کاربرد، بر 

ا ت « موضع کتم»و « کاربرد»شود و این،  انجام می خود ا تعمال یفظ در معنای وضعی مجاز(
یفظ همواره  بیان دیگر، به ازد.  آورد و یافتن معنا را میسر می وجود می  تجوز را به ۀکه پدید
طور کلی ا تعمال یفظ در  که به  ان   آنیفظ  لط ا ت حقیقی دارد و ا تعمال مجازی ا تعمال

 ناصحیح ا ت. )عدم کاربرد زبانی(دیی  عدم صدور مجوز آن از واضع یغت  به «ما وضع یه یر »
.  تون ا ت کردهجمع  فرضی کاربردچند را در  «جاء الأ د»معانی مختلف عبارت  3جدول 

ایفاظ در معنای  ۀهمدهد  ، نشان میفوق ا ت موجز عبارت های که تفصی دوم این جدول 
حال، این عبارت موجز در کاربردهای گوناگون، بسته به  . باایناند شدها تعمال خود  وضعی

. کنددلایت حقیقی یا مجازی  تواند بر معانی گوناگونِ موقعیت ایراد  خن و دانش مخاطبان، می
و  آن به کاربردفهم  و یفظجهت دلایت  یافتن اینکه اول، دیگر نیز دارد: ۀاین مثال دو نتیج

 .ا ت نامحدود ،های یفظ در کاربردهای گوناگون دلایت اینکه دوم،  1وابسته ا ت موضع کتم

 در کاربردهای مختلف یک عبارت حقیقی و مجازیهای  دلالت .3جدول 

 نوع تفصیل عبارت نمونه

 جاء الأ دُ

 حقیقت المُفترسِ جاء الحيوانُ

  ا تعارهمجاز ا  لأسد فی الشجاعةاالذی ك جاء الرجلُ

 ا تعارهمجاز ا  لأسداالذی وجههُ ك جاء الرجلُ

 مجاز ا مجاورت جاء مربی الأسد

 ۀمجاز ا جزلی سدأمن بنی  جاء الرجلُ

 (2مجاز ـ تضاد )استعاره تهكمية ضدُّ الأسد فی الشجاعة اللذی هو جاء الرجلُ الجَبان

 
)یعنی: ا تعمال توان تعریفی جدید از مجاز به د ت داد که فاقد مشکتت تعریف کهن  حال می

گذرگاه و معنای  مجاز در یغت بهکه گذشت   ان توضیح اینکه آنباشد.  یفظ در  یر معنای وضعی(
های یفظ ا ت:  طورکلی مجاز از ویژگی رو به   از اینا ت کننده یا عبور ،گذشتن و عبورکردن،معبر
  دانستیکی « دلایت» منظراز مجاز را حقیقت و  باید ،پس .(4)نک: بند  «ایلفظُ، مجازُ ایمعانی»

، میان بحثو تنها تفاوت در این  اند چنانکه با توضیحات پیشین از منظر ا تعمال، نیز یکسان
ۀ شاحّلا مُ»اند:  اصطتح حقیقت و مجاز برای دو گونه از ایفاظ ا ت و آنگونه که دانشمندان گفته

                                                                    
کند. این، مخاطب ا ت که با  اند اما هریک از جهتی خاص بر معنا دلایت می ا تعاره مثتً، ردیف دوم و  وم جدول، هردو .1

 تواند جهت دلایت یفظ را یافته، معنا را به د ت آورد. احاطه بر کاربرد و موضع کتم می

 ده ا ت.گونه موارد صحیح بو ، در این«ا تعارۀ تهکمیه»دهد تلقی قدما از این نوع به  تفصی  این مجاز نشان می .2
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و تسمیه و  (5)نک: بند  دهد می ز همواره در کتم موجز رختجوّ ازآنجاکهحال، . 1«صطتحفی الإ
 موجزِ یفظِ» :صورت بهمجاز را تعریف توان  می ،دلایت آن به کاربرد و موضع کتم وابسته ا ت

 ۀو قرین مجاز ۀاین تعریف، عتق .ه کردلارا 2«در کاربرد جدید ) یراصلی( وضعی بر معنای  یر دال
)نک:  شوند کشف می «مخاطب»تو ط و  «کاربرد»  زیرا این هردو، در در نظر داردنیز  را صارفه

اعم از  شود  بلکه تنها به مجاز یغوی محدود نمی «مجاز»به  رویکردذکر ا ت که این  قاب  .(6بند 
 مجاز مفرد، مرکب، مر  ، ا تعاری، ا نادی و نیز کنایه ا ت.

و تفا یر کهن روایات تعبیرهای نخستین در  بیان نوین از مجاز باذکر ا ت که این  ۀشایست
برخی دانشمندان بت ت که مجاز را این تعریف با تلقی ، اینکه کما  (3نک: بند ) ازگار ا ت نیز 
 :1422 )جرجانی، همراهی دارد نیز ند،ا هدانست می 3«وضع عبور کلمه از موضع آن در اص تجوز و »

نظریات جدید برخی اصوییان معاصر مبنی بر اینکه مجاز،  هتعریف بالا ب ،همچنین. (293 -292
 جدی او ت ۀا تعمایی متکلم در آن، مخایف اراد ۀا تعمال یفظ در معنای وضعی ا ت اما اراد

ی که این مقایه تعریف با ییکن  ا تنزدیک نیز  (31 و 17/ 1 بحانی،   111 -103نجفی اصفهانی، نک: )
تطابق معنای مجازی بر معنای وضعی که در این نظریات مهم مشک   ،آن ا ت ۀدرصدد ارای
 4.گردد  میح   قاب با رویکرد معناشناختی  ،وجود دارد
 :بیان نمودحقیقت و مجاز  ۀهای ذی  را دربار گزارهتوان  میبندی  در مقام جمعاکنون 
کتم   نه تفصی  و ایجاز ا ت ۀنسبت میان حقیقت و مجاز، رابطیحاظ  اختاری  بهنخست، 

و این  ا ت یهمانند دلایت حقیق یدلایت مجاز ازوکار دوم،  .(2ا5)نک: بند  واقعی و  یرواقعی
  با این تفاوت که (1)شک  گیرد  و در کاربرد انجام میی شناخت در  اختار دلایت زبان دلایت،

ا ا اً   وم، .) یراصلی(دلایت دارد اما مجاز بر معنای  یروضعی )اصلی( حقیقت بر معنای وضعی 
 آنیه  در موضوع یفظ ا تعمال بلکه همواره ناصحیح ا ت «  یر ما وضع یه»در  یفظ ا تعمال
 .ز و دلایت مجازی شوددارای تجوّ ،«کاربرد»تواند در  حال یفظ موجز می این با  شود انجام می
این فرض که  و 5کند بر معنا دلایت می واقعیطور  نما ت و به مجاز نیز مانند حقیقت، واقعچهارم، 

اینکه حقیقت و  گردد  چه مردود می (58/ 1)زبیدی،  «ختف اص  ا ت ،اص  و مجاز حقیقتْ»
پنجم،  .وجود ندارددو  کنند و هیچ رجحانی میان آن بر معنا دلایت می واقعاً ،هردو در کاربرد مجاز،

موجز به کتم مفص  قال  بود، باید این انتقال را از کتم « نق »اگر قرار باشد در مجاز به 
یب، یکی از تتر بدین از یک ا م به ا م دیگر. ، یعنی: انتقالدانست  نه آنگونه که ار طو پنداشته

                                                                    
که نباید در پذیرش  این تعبیر علمی ناظر به برخی اصطتحات ا ت که چندان با معنای یغویشان  نخیت ندارند اما ازآنجا .1

 توان پذیرفت. اصطتحات و ا تعمال آن مضایقه کرد از با تسامح، آن اصطتح را می

« جنس»در این تعریف، مقویۀ یفظ، «. ما وُضِع یه فی ایموضع ایجدیدایمجازُ: ایلفظُ ایموجَزُ ایدالُّ علی  یرِ »به تعبیر عربی:  .2
 شود. تلقی می« فص »مثابۀ  ا ت و  ه مقویۀ: ایجاز یفظ، دلایت آن بر  یر ما وضع یه، و قرارداشتن آن در موضع جدید به

 «.ب ذلكإلى دلالة، أو ما قارَ ها في أصل الوضع، و تنقلها عن دلالةٍموضعَ بالكلمةِ فيد أن تجوزَالمجاز، يُ» .3

انطباق یا اتحاد میان معنای وضعی و مجازی ناشی از رویکرد دلایت منطقی ا ت. این مشک  با رویکرد دلایت زبانی که  .4
 شود. در آن اثری از انطباق و اتحاد نیست مرتفع می

 (.86کند )نک: رمانی،  عنا اشاره میداشتن آن در زبان و دلایتش بر م  رمانی نیز در بحث ا تعاره، به حقیقت .5
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به  و گاهبوده که ناشی از نظریات کهن فلسفی « مجاز» ا لوب ۀدربار بیانعلم  مهم مشکتت
 .گردد فع میترم، شده ا تمنجر  مجازبودن  کذب و دروغ

‌گیری‌نتیجه.‌8

شناختی داشته و  مباحث زبان ریشه دربیشتر مجاز میان مسلمانان  ۀمقوی گیری شک  .1
مجاز )با تعریف: یفظ پس از حدود دو قرن، اما  بوده ا ت های دینی آموزه تاحدودی متأثر از

یونانیان، خصوصاً ار طو، مبدل  یمتأثر از آرا علمی ای به انگاره یه( در  یر موضوعمستعم  
 ه ا ت.گردید

آن را  و دهد میخبر « مجاز»در فرایند « حذف»نیز از وقوع  اخیر مطایعات معناشناختی .2
 ۀگون دو  تحقیقات، ا لوب حذف بهبرخی . در داند می «کاربرد»یا  وابسته به موضع کتم

بافت  ، یعنی:)برا اس بافت  یرزبانی« تخفیف  یرزبانی»و  )برا اس بافت زبانی(« حذف زبانی»

 گردند.  میدر کاربرد اند که  بب ایجاز و اختصار کتم  تقسیم شدهموقعیت و دانش مخاطب( 
مبتنی )یعنی مجاز مر   و ا تعاره( آن  ۀکه هردوگون دهد میبرر ی معناشناختی مجاز نشان  .3

گیرند  با این تفاوت که مجاز مر    شک  می )حذف زبانی و تخفیف  یرزبانی( حذف بر ایجاز
مشابهت  ۀآید اما ا تعاره برپای   اس نوعی مجاورت میان معنای اول و ثانی پدید میبرا

و ا تعاره را « ایجاز مجاورت»توان مجاز مر   را  می ان  بدیندهد.  دو رخ می میان آن
 دانست. « ایجاز مشابهت»
شود.  انجام میشناختی  در  اختار دلایت زبان ) یراصلی( بر معنای  یروضعی دلایت مجاز .4

مخاطب ا ت که با  ن،ای تفاوتی  اختاری میان دلایت حقیقت و مجاز نیست. درواقع،
تواند تفصی  کتم  می( خود  زمینه )بافت موقعیت و دانش پیشتکیه بر بافت  یرزبانی کتم 

ا    عقلی «تفسیرِ» دیگر، معنای مجاز با بیان را به د ت آورد و معنا را کشف نماید  به موجز
 .یابد میتفصی  موجز در کاربرد  کتمو  آید به د ت میزبانی 

هر دو  ترتیب، بدینمجاز، هم دلایت و فهم آن، وابسته به کاربرد ا ت.  آمدن پدیدهم  .5
تبیین  ،نظر  اختار و دلایت مجاز مر   و ا تعاره در قایب و  ازوکاری یکسان از ۀگون
 یرزبانی، کتم موجز را با حذف و تخفیف ایفاظ متکلم حکیم بسته به بافت د. نشو می

ای که مخاطب خاص او با احاطه بر آن بافت بتواند کتم موجز را  گونه آورد  به پدید می
را دریابد. واضح ا ت درصورت عدم احاطه بر کاربرد و ندانستن ی آن تفصی  دهد و معنا

 هد بود.بافت  یرزبانی، تفسیر و کشف مجاز مشک  و گاه ناممکن خوا
و  «حقیقت»میان  «واقعی» تقاب ِصورت،   ت  درایناموجز « حقیقت»نوعی « مجاز» .6

همواره یفظ در معنای وضعی چه در حقیقت، چه در مجاز،  .خواهد بود منتفی «مجاز»
دارد و چیزی باعنوان « ا تعمال حقیقی»دیگر خن، همواره یفظ  شود  به می« ا تعمال»
برداشتی  لط ا ت که « یه ا تعمال یفظ در  یر موضوع»وجود ندارد. « ا تعمال مجازی»

بر  ی ا ت کهیفظ موجز ،مجازآفرین بوده ا ت. درواقع،  از دیرباز در تحلی  مجاز مشک 
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  های زبان دلایت یفظ بر معنای جدید از ویژگی. کند یم« دلایت»معنای  یروضعی 
 مجاز یکی از ا باب آن ا ت.بوده و  طبیعی

 شناختی مباحث زبانرا باتوجه به معنای یغوی و  «مجاز»از تعریف نوین  توان می .7
 صورت:    به

ترتیب،  بدین .پیشنهاد کرد« در کاربرد جدید ) یراصلی(وضعی  یفظ موجز دال بر معنای  یر»
تلقی انتقال از یک ا م به  و انحراف زبانی نیست و  تنما عمجاز نیز مانند حقیقت، واق

یکی از ، با این رویکرد. ا ت تأم   قاب جداً  و ا تعمال مجازی، ار طو( ۀ)نظریا م دیگر 
 خواهد شد. مرتفعو دلایت آن،  مجاز پیرامون مسال  مهم دانش بت ت
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focuses on the structure and form of the literary work and believes that the meaning and beauty 

of the work can be understood primarily through its formal elements. In this research, first, the 

theoretical foundations of formalist criticism are briefly explained; Then, by selecting some 

important quatrains from the mentioned poet, a detailed analysis of their formal elements is 

done. These elements include weight, rhyme, row, literary arrays such as (pun, metaphor, irony 

and simile), syntactic structure, and how these elements relate to each other in creating meaning 

and aesthetic effect. The results of this analysis show that in his quatrains, Zebardast has 

skilfully used the formal capacities of this poetic form. The artistic use of the weight and inner 

music of words, the use of pristine and non-repetitive rhymes, the use of literary techniques in 

the service of meaning, and the creation of a link between form and content are among the 

distinctive features of his quatrains. This research also examines how the elements of form 

affect the transfer of concepts and themes intended by the poet and shows how form and content 

are intermingled in Zebardast’s quatrains and have formed a coherent and effective whole.  
Goal: This research investigates how form elements affect the transfer of the poet's intended 

concepts and themes and shows how form and content are intermingled in Zebardast’s quatrains 

and have formed a coherent and effective whole. This article seeks to answer the question of 

how formalistic elements in Zebardast’s quatrains help to create beauty and meaning. In this 

regard, by examining topics such as rhyme, weight, imagery and semantic structure, we will try 

to reach a comprehensive understanding of the aesthetics of Zebardast’s works and identify their 

strengths and weaknesses. Finally, this research can add to the richness of contemporary Persian 

literature and lay the foundation for more studies in different fields of poetry and literary 

criticism.  

Research method 
In the present research, a multidimensional approach has been used for the purpose of aesthetic 

analysis of a selection of Iraj Zebardast's quatrains based on formalist criticism. This approach 

includes the following steps. The first step is choosing the text. In this way, at the beginning, a 

number of Zebardast’s quatrains, which are important from a literary and aesthetic point of 

view, were selected. This selection was based on criteria such as thematic diversity, linguistic 

and structural richness, and emotional impact. The second step of the research is the formal 

analysis of selected verses. At this stage, the structural and linguistic features of the texts were 

examined. Among these features, rhyme, weight, imagery, and use of symbols can be 

mentioned. The purpose of this analysis is to discover artistic patterns and modes of expression 

that contribute to the aesthetic richness of quatrains. After the formal analysis of the quatrains, 

the aesthetic analysis of the poems was done. In this section, the effect of aesthetic elements on 

the feelings and thoughts of the reader was investigated.  

Findings and conclusions 
The aesthetic analysis of the quatrains of Iraj Zebardast with the approach of formalistic 

criticism shows the depth and artistic richness of this poet's compositions. By examining the 

structure of the language, the music of words and the use of literary images, it can be seen that 

by mastering the poetic forms, he has created works that are not only rich in meaning, but have 

also succeeded in creating harmony and special beauty in their external layers. In this analysis, 

the emphasis on formal elements such as rhyme, weight and syntactic structure clearly shows 

how Zebardast conveys his deep feelings and thoughts to the audience by using these elements. 

Also, the use of original images and parables has led to the creation of a special atmosphere in 

his quatrains that challenges the reader and prompts him to think and reflect. Examining the 

linguistic structures, musical elements, and literary techniques used in these poems, showed that 
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by mastering the form and content, Zebardast has been able to create a unique and impressive 

poetic language. The formalist analysis allowed us to focus our attention on the linguistic 

context and semantic structures of the text, and in this way, reach a deeper understanding of the 

beauty hidden in his poetry. The use of various rhymes, purposeful repetitions, and vivid and 

original images are all prominent features of Zebardast’s quatrains, which not only strengthen 

the internal coherence of the text, but are also the manifestation of deep thoughts and human 

emotions. Analyzing the technical and statistical details of these quatrains shows that 90% of 

the selected quatrains have a coherent and harmonious structure between the elements of 

weight, rhyme and language. This structural coherence, as one of the main characteristics of 

formalist criticism in poetry, is clearly seen in Zebardast’s works. In terms of brevity and 

compactness of meaning, 85% of the quatrains of Iraj Zebardast have been able to convey deep 

and multi-layered concepts to the audience in a short and limited quatrain format. This shows 

the poet's ability to use the shorthand capacities of this form. 55% of these quatrains specifically 

focused on philosophical and mystical issues, which are more compatible with the brevity and 

concise form of the quatrain. In the field of linguistic innovations, 75% of Zebardast’s quatrains 

included the use of new combinations and novel images, which shows that the poet used the 

form and structure of the quatrain as a platform for creating linguistic creations. These linguistic 

innovations, especially in the area of metaphorical compounds and similes, have helped to 

create new layers of meaning. Also, 65% of the quatrains examined had strong internal music, 

created through the use of appropriate rhymes, phonetic fit, and the natural rhythm of the words. 

This inner music is one of the main reasons for the impact of these poems on the audience. In 

general, Zebardast in his quatrains, relying on the principles of formalism, especially by paying 

attention to the form, language, and music of the word, Iraj has managed to create aesthetic 

works that convey a deep and impressive meaning to the audience at the same time as brevity. 

Finally, it can be said that the quatrains of Iraj Zebardast as an example of contemporary Persian 

poetry can be considered and investigated not only in aesthetic dimensions, but also in social 

and cultural dimensions. By creating a link between form and content, these works invite the 

audience to think and meditate on life and existence. On the other hand, formalist criticism 

allows us to examine the work without historical or biographical prejudices and, as a result, 

reach a better understanding of the artistic and aesthetic values of these works.  In general, the 

quatrains of Iraj Zebardast have been able to find a special place in Persian literature not only as 

examples of contemporary Iranian poetry, but also as independent and influential works of art. 

These quatrains represent the poet's ability to create a deep connection between form and 

content and can be used as a model for other poets and literary researchers. Therefore, the study 

and analysis of these quatrains can greatly contribute to the richness of Persian literature and a 

better understanding of contemporary poetic developments.             
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 چکیده اطلاعات مقاله

گزینری اابرو و    های مؤثر در نوشتار ادبی، به سرَره  از رویکردهای نقد ادبی که فارغ از نگرورزی به سازه پژوهشی نوع مقاله:
 یشناخت ییبایز لیو تحل یبه بررس رو، جستار پیشِ گرایی است. پردازد؛ جریان شَکل هیئت بیرونی آثار می

 گرایانره  صرورت نقد  رهیافتِ گیری از ا بهرهب ،یرانیمعاصر ا سرایندةزبردست،  رجیاز ا برگزیده یچند رباع
سرس،، برا   ؛ شرود  یمر  حیبه اختصار تشر گرایانه صورتنقد  ینظر یمبانابتدا پژوهش،  نیا در. پردازد یم

 نیر . اشرود  یها پرداخته م آن ریختیعناصر  قیدا واکاوی، به ر مذکوراز شاع تهبرجس یانتخاب چند رباع
و  ،یساختار نحو(، هیو تشب هیجناس، استعاره، کنا)ی مانند ادب یها هیآرا ف،یرد ه،یعناصر شامل وزن، ااف

 ی اسرت. در ایرن راسرتا،   شرناخت  ییبرا یز ریمعنرا و تر ث   جراد یدر ا گریکرد یعناصر با  نیارتباط ا یچگونگ
هرای زبرانی و انسرجام     گیری از تصاویر بدیع، برازی  زدایی، موسیقی کلام، بهره شگردهایی نظیر آشنایی

خود بره   اتیکه زبردست در رباع دهد ینشان م کاوش نیا جینتااست.   ساختاری مورد بررسی ارار گرفته
هنرمندانره از وزن و   ةاسرت. اسرتداد    بهرره بررده   یشعر گونة نیا ریختی یها تیاز ظرف یا طور ماهرانه

در خدمت معنا،  یادب عیاستداده از صنا ،یرتکراریو غ عیبد یها هیااف یریکارگ کلمات، به یدرون یقیموس
از سروی دیگرر،    .رود یاو به شرمار مر   اتیبارز رباع یها یژگیاز و مایه درونو  ریختان یم وندیپ جادیو ا

کره   دهرد  ینشان مهای معنایی،  عناصر متضاد و تقابلساختار فشرده و موجز رباعیات در کنار استداده از 
را شرکل   رگرذار یمنسجم و ت ث کلّ کیشده و  ختهیآم زبردست در هم اتیو محتوا در رباع ریختچگونه 

 .اند داده

(125-148) 

 تاریخ دریافت:  
 1403 آبان 19

 

 تاریخ بازنگری:
 1403 دی 24

 

 تاریخ پذیرش: 
 1403 دی 08

 

 تاریخ انتشار:
 1403 بهمن 23

 

 سیشعر معاصر فار ،یشناس ییبایز ،گرایانه صورتنقد  ،یزبردست، رباع رجیا ها: کلیدواژه

«. گرایانه ای از رباعیات ایرج زبردست با تکیه بر نقد صورت شناختی گزیده واکاوی زیبایی(. »1403) ، محمدامیرنیا عبیدیکمال و  رسوبیان، استناد
 (.148-125) 36، پیاپی 1403، زمستان 4، ش 13، دورة بلاغتنامة نقد ادبی و  پژوهش

 https://doi.org/10.22059/jlcr.2024.384187.2028 

           نیا امیر عبیدی محمدکمال رسوبیان،  ©مؤسسه انتشارات دانشگاه تهران.        ناشر

  

mailto:karzankarzanii@yahoo.com
mailto:m.obaydinia@urmia.ac.ir
https://doi.org/10.22059/jlcr.2024.384187.2028
https://doi.org/10.22059/jlcr.2024.384187.2028
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/2.0/


 129 گرایانه ای از رباعیات ایرج زبردست با تکیه بر نقد صورت شناختی گزیده واکاوی زیبایی

 ‌‌‌‌.‌مقدمه‌و‌بیان‌مسئله1

و  دانشوَرانتوجه   همواره موردِ ،یشکال هنراَ نیرگذارتریو ت ث نیتر از مهم یکیعنوان  به شعر
با  ژهیو آثار شاعران بزرگ، به یشناخت ییبایز واکاویراستا،  نیاست. در ا  بوده پژوهشگران

شعر  یو ساختار یزبان یها یژگیاز و یتر قیبه درک عم تواند یم ،یمختلف نقد ادب یکردهایرو
است. هدف این علم، شناخت  1نگارتِ شناسی، دستاورد بزرگ بوم دانش زیبایی کمک کند.

شناسی با ادراک حسی و تبیین  کردن انحصاری زیبایی گارتن با مرتبط های هنری است. بوم زیبایی
شناسی شده است. وی، کمال را به  کردن زیبایی ه متمایزخصوصیت اصلی این نوع ادراک، موفق ب

: 1387)ن.ک: داودی، دهد دهد؛ بلکه آن را به اوة شناخت حسی نسبت می شیء کامل نسبت نمی

همواره مورد توجه  ران،یا اتیادب یها جلوه نیتر از مهم یکی در مقامِ ،یشعر معاصر فارس .(99
 یها اابو نیتر از کهن یکیعنوان  به یرباع ان،یم نیبوده است. در ا یپژوهشگران و منتقدان ادب

زبردست، شاعر  رجیا اتیرباع»د. بنابراین معاصر دار اتیدر ادب یا ژهیو گاهیجا ،یشعر فارس
که  ستینگرفت. لازم ن یجد دیتوان و نبا یحال ماندگار معاصر را نم نِیو در ع دهیدرخش خوش

نوگرا و نوسرا و  یکل است به یزبردست شاعر خود جا باز کند. یدبت را بکاود تا در آن برا
« گونه برهان» یشکل لیماندگار و خوب را که تشک یرباع یژگیزبردست همان و ی. رباعشینواند

از شاعران  یکیشده،   به موارد گدته توجهبا . (9-10: 1398، )خرمشاهی... « از سه گزاره است را دارد
از  گیری بهره. او با استزبردست  رجیتوجه است، ا  اابل نهیزم نیدر اهایش  سروده معاصر که

حوزة  دربتوان آنها را که  بیافریند یا برجسته رباعیاتاست   توانسته ع،یبد یریو تصاو یغن یزبان
و شاعر معاصر، در ، پژوهشگر یرافضلیم یعل دیس. دادارار  یبررستوجه و  مورد  ،یفارس اتیادب

آن صحبت کرده  یها تیو ظرف یرباع گونة شعری ةطور گسترده دربار خود به یها آثار و نوشته
که آن را به  داند یفرد م منحصربه ییها تیاابل یکوتاه و موجز را دارا گونة شعری نیاست. او ا

 لیدب به یرباع ،یرافضلیم دگاهید از .استکرده  بدل یدر شعر فارس ها گونه نیتر از مهم یکی
 یو اجتماع ،یعرفان ،یفلسد قیعم میمداه انیب یبرا یادیز تیخود، ظرف ةشکل کوتاه و فشرد

را بر مخاطو  ریت ث نیشتریکلمات، ب نیبا کمتر تواند یشاعر م ،یدارد. او معتقد است که در رباع
امکان را  نیبه شاعر ا ،یرباع ةبرجست یها یژگیاز و یکی در حکمِو اختصار،  جازیا نیبگذارد. ا

 .کند انیصورت موجز و درخشان ب را به ژرف یاحساس ای ناب از تدکر هایی  که بحظه دهد یم
تنها  نه ینظر او، رباع اشاره دارد. به زیروز ن میبا مداه یرباع یریپذ قیبه تطب یرافضلیم علاوه، به

 زین نوینموضوعات  یو حت یبلکه در پرداختن به مسائل اجتماع ،یو عرفان یسنت میمداه انیدر ب
گاه خود را یجا شهیهم خ،یدر طول تار ،یاست که رباع  باعث شده یژگیو نیدارد. ا ییبالا تیظرف
 یرباع ،یرافضلیم یعل دیس دگاهیمجموع، از د در .حدظ کند مختلف یشعر های گونه انیدر م
 لیدب را دارد و به قیبزرگ و عم میمداه انیب ییو اختصار خود، توانا جازیاست که با وجود ا یاابب

 یدر شعر فارس رگذاریمحبوب و ت ث های گونهاز  یکیهمواره  اش، یریپذ و انعطاف یدرون یقیموس

                                                            
1. Baumgarten  
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 یساختار شناختی، زیبایی عناصر یبه بررس ،گرایانه صورتبر نقد  هیبا تکتحقیق حاضر . بوده است
در ارن  ینقد ادب یکردهایرو نیتر از مهمگرایانه،  صورتنقد . پردازد یم موجود رباعیات یِو زبان

اثر در  ییبایز وتمرکز دارد و معتقد است که معنا  یاثر ادب شکلبر ساختار و است که  ستمیب
که معنا  دهد نشان می حاضر، کردیرو .اابل درک است ،آن ریختیِعناصر  قیاز طر نخست ةدرج
: 1380 ،ی)احمدآن درک کرد  ریختیعناصر  یبررس قیاول از طر وهلةدر  دیرا با یاثر ادب ییبایو ز

است  یزبان ات،یادب ،یروس گرایی صورتمکتو  شگامانیاز پ یکی ،1اکوبسنیرومن  ةگدت. به (37
به ما کمک کند تا  تواند یم کردیرو نیا .(62: 1385 اکوبسن،ی) کند یکه توجه را به خود جلو م

ها بر مخاطو را  آن ریو ت ث میبشناس ها یرباع گونةزبردست را در  یو ساختار یزبان یها ینوآور
خاص  یها یژگیو نیو همچن یدر شعر فارس یرباع گاهیو جا تیتوجه به اهم با .میبهتر درک کن

 گرایانه صورتعناصر سؤال است که چگونه  نیمقابه به دنبال پاسخ به ا نیزبردست، ا رجیآثار ا
 یموضوعات یراستا، با بررس نی. در اکند یو معنا کمک م ییبایزبردست به خلق ز یها یدر رباع

جامع از  یکرد تا به درک میخواه یسع ،ییو ساختار معنا یرسازیوزن، تصو ه،یااف رینظ
 ت،ینها در م.یکن ییها را شناسا و نقاط اوت و ضعف آن میزبردست برس رباعیات یشناس ییبایز
در  یشتریمطابعات ب ساز نهیو زم دیدزایب یمعاصر فارس اتیادب یبه غنا تواند یپژوهش م نیا

عناصر  واکاویکشف و  ،رو چابش بنیادین جستار پیشِ د.باش یمختلف شعر و نقد ادب یها حوزه
شناختی به  های تاریخی، اجتماعی یا روان این رباعیات است که ورای توجه به زمینه موجود در

  ی زیر است.ها پرسش بهپاسخ  دنبالِ مطابعه به  نایخلق زیبایی و اثرگذاری هنری انجامیده است. 
زبردست کدامند و چگونه در خدمت انتقال معنا ارار  اتیغابو در رباع ریختیِعناصر  .1

 اند؟ گرفته
 بهره برده است؟ یرگذاریو ت ث ییبایخلق ز یبرا یرباع ریختیِ یها تیچگونه زبردست از ظرف .2
 زبردست چگونه است؟ اتیو محتوا در رباع ریخت انیم ةرابط. 3

مهم زبردست در شعر معاصر  گاهیجا رغم یپژوهش از آن جهت است که عل نیا تیاهم
او صورت نگرفته است.  اتیرباع یبر رو گرایانه صورت کردیبا رو یجامع ةتاکنون مطابع ،یفارس

است که  ی، زبردست از معدود شاعرانشعر نو یلیتحل خیتاردر کتاب  یشم، بنگرود ةبه گدت
  نیا .(412: 1378 ،ی)شم، بنگرودکند  ایاح یامروز یتازه و زبان یرا با ندس یاعتوانسته اابو رب

 ،یو بور 2یشکلوفسکا کتوریچون و گرا صورت پردازان هینظر یاز آرا یریگ با بهره ،مطابعه
. پردازد یزبردست م اتیرباع ریختیِعناصر  قیدا لی، به تحل(10-5: 1380گلتون،ی)ا 3خنباومیآ

شعر و  یقیموس ةنیدر زم یدکنک یعیچون محمدرضا شد یرانیمنتقدان معاصر ا یاز آرا ن،یهمچن
پژوهش  نیاست ا دیام .(1368 ،یکدکن یعی)شدبهره گرفته خواهد شد  یدر شعر فارس الیصور خ

از  یتر قیزبردست، به درک عم اتیرباع یشناخت ییبایزهای  جنبهبتواند ضمن روشن ساختن 

                                                            
1. Roman Jakobson  

2. Viktor Shklovsky 
3. Boris … 
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 یها پژوهش یرا برا نهیو زم ابدیدست  یدر شعر معاصر فارس ریختیکارکرد عناصر  یچگونگ
 حوزه فراهم آورد. نیدر ا شتریب

‌یشینة‌پژوهشپ‌.2
با  رانیاشعار شاعران معاصر ا یشناخت ییبایز لیتحل ةنیدر زم بسیاری یها پژوهش تاکنون

 قیزبردست به طور خاص، تحق رجیا اتیرباع پیراموناست، اما   انجام شده گرایانه صورت کردیرو
 یها از پژوهش یبرخ در ادامه به مرور حال، نیصورت نگرفته است. با ا کردیرو نیبا ا یجامع

 خواهیم پرداخت. ،رندیمورد استناد ارار گ قیتحق نیا ةنیشیپ نوانبه ع توانند یمرتبط که م
ساختاری و  نِ تحلیل مضامین اشعار ایرج زبردست:اای با عنو نامه در پایان (1398) آبادی خیر کیانی

مایه به انواعِ  محتوایی، او را آیینة زمان خویش دانسته است و رباعیات او را بر اساس محتوا و درون
دارد که بار اصلی مضامین اشعار  کند و اذعان می بندی می عاشقانه، عارفانه، اجتماعی و فلسدی دسته

ای با موضوعِ بررسی  نامه اندر پای (1399) مهتاج کریمیزبردست، بر دوش رباعیات فلسدی اوست. 
های  های هنجارشکنی در رباعیات ایرج زبردست، بیژن ارژن و جلیل صدربیگی، هنجارشکنی گونه

است که   رباعی مورد بررسی ارار داده و به این نتیجه رسیده گونة شعریشاعران مذکور را در 
که  اند؛ چنان مبادرت ورزیدههایی  شده در هشت زمینة هنجارگریزی، به هنجارشکنی سرایندگان یاد

 اند. ستهاند یا به جای کلمه از تصویر سود جُ های رباعی را به دو یا پنج مصراع تغییر داده گاه مصراع
های بیژن ارژن از منظر  شناسی رباعی ای تحت عنوانِ زیبایی در مقابه (1401) محمدزاده و اربانسور

که استداده از عناصر شکلی مثل هنجارگریزی، اند  ، به این نتیجه رسیدهگرایانه صورتنقد 
افزایی در کاربرد موسیقی و عنصر مسلط، بیشترین نقش را در ت ثیرگذاری و زیبایی کلام  ااعده

های ارژن در اثرگذاری حسی و معنایی  است. به باور نگارندگان مقابه، صورت رباعی  شاعر داشته
در نوشتاری با موضوعِ بررسی  (1394) و اسماعیلی ابویسانی است.  اشعار، نقشی بسیار مهم داشته

، اشاره گرایانه صورتابمعطی حجازی از منظر نقد  عبد  عشر احمد شناسی اصیدة ابعام ابسادس زیبایی
)واژگانی، نحوی و  کنند که شاعر در این اصیده با استداده از عناصر شکلی مثل هنجارگریزی می

و عناصر شکلی برای  شگردهاوبی توانسته است از ، موسیقی و عنصر تسلط به خنوشتاری(
ورود به بحث  یبرا را یمناسب ةنی، زمشده ی یادها پژوهش آفرینی در شعرش، استداده کند. زیبایی

حال،  نی. با اآورد یفراهم م گرایانه صورت کردیزبردست با رو رجیا اتیرباع یشناخت ییبایز لیتحل
ضرورت  ،گرایانه صورت کردیشاعر با رو نیا اتیو جامع رباع قیدا واکاوی ةنیدر زم یخلأ پژوهش
 .سازد یحاضر را آشکار م قیانجام تحق

 پژوهش روش. 3
زبردست بر اساس  رجیا اتیاز رباع ای گزیده یشناخت ییبایز لی، به منظور تحلرو تحقیق پیشِ در

 .است ریشامل مراحل ز ،کردیرو نیاستداده شده است. ا یچندبعد یکردیاز رو ،گرایانه صورتنقد 
زبردست  رجیا اتیاز رباع یدر ابتدا، تعدادنخست، انتخابِ متن است. به این شکل که  گامِ

انتخاب بر اساس  نیهستند، انتخاب شدند. ا تیحائز اهم یشناخت ییبایو ز یکه از نظر ادب
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گام . صورت گرفت یعاطد یرگذاریو ت ث یو ساختار یزبان یغنا ،یچون تنوع موضوع ییارهایمع
و  یساختار یها یژگیمرحله، و نیدر اابیات برگزیده است.  گرایانة صورت واکاوی دومِ تحقیق،

 ،یرسازیوزن، تصو ه،یبه ااف توان یم ها یژگیو نیارار گرفت. از جمله ا یمورد بررس متون یزبان
است  یانیب یها وهیو ش یهنر یکشف ابگوها ل،یتحل نیو استداده از نمادها اشاره کرد. هدف از ا

به  ،رباعیات گرایانة واکاوی صورتپ، از . کند یکمک م اتیرباع یشناخت ییبایز یکه به غنا
عناصر  ریبخش، ت ث نیپرداخته شد. در ا اشعار یشناخت ییبایز وتحلیل و تجزیه یبررس

و  ریخت نیب ةرابط ن،ی. همچندیگرد یبر احساسات و تدکرات خواننده بررس یشناخت ییبایز
مورد توجه ارار  ،از خوانش قیعم یا تجربه جادیدو عنصر در ا نیتعامل ا یمحتوا، و چگونگ

شد تا نقاط  سهیمقا کیشاعران معاصر و کلاس گریزبردست با آثار د اتی، رباعنهایتدر . گرفت
به درک بهتر  ،سهیمقا نیشناخته شود. ا ریخت،و  یشناس ییبایز ةنیها در زم اوت و ضعف آن

 ،در مجوع .کند یشاعران کمک م گریاو بر د راتیو ت ث یفارس اتیزبردست در ادب گاهیجا
 گرایانة صورتو  یشناخت ییبایز راتیشده و ت ث یبند مند جمع به صورت نظام قیتحق یها افتهی

 نیبد .گرفته شدمورد بحث ارار  یمعاصر و سنت شعر فارس اتیزبردست بر ادب رجیا اتیرباع
 یشناس ییبایز ،یو علم قیدا یکه با نگاه دهد یامکان را م نیبه ما ا مزبور، قیروش تحق و،یترت

 .میبکش ریمختلف آن را به تصو های سویهو  میارار ده یزبردست را مورد بررس رجیشعر ا

‌مبانی‌پژوهش.‌4
شیراز به دنیا در 1353ماه سال  سرای معاصر ایرانی است که در دی ایرج زبردست شاعر و رباعی

 رباعی جانی تازه بخشیده ةبه اابو دیرین خود، اندیشی خاص با نگرشی نو و متداوت . وی،آمد
در کودکی از نعمت داشتن پدر، ایرج،  .بنیانگذار رباعی تصویری نیز هست او همچنیناست.  

با شو و ماه و  ها پدرم را با خود بردند؛ مادرم ، ستاره1361واتی در شهریور سال » نصیو ماند. بی
سابه. پسری که باید عصای دست  خاطره تنها ماند. مادرم ماند و پنج دختر و یک پسر هشت

تنی چند از بزرگان شعر و ادب فارسی زبان به تعریف  (.5: 1398)زبردست، «شد؛ که نشد مادرش می
در  1389، تیرماه 2 شمارة نافه، لةمجسیمین بهبهانی در  اند. و تمجید از او و رباعیاتش گشوده

. کردم و کنم ة حضورته نامت را جامر کچه بهت»گوید:  مورد ایرج زبردست و رباعیاتش می
 عطری که ام آزموده را وبو رنگ خوش سیبی کردم ح، خواندم تو از رباعی یک که بار نخستین

در  می دیگر،دربارة رباعیات ایرج زبردست؛ خیابهاءابدین خرمشاهی نیز در کتابِ  «.دارد دیگرگون
 .سرایان تاریخ بعد از خیام است زبده رباعی ، ازیرج زبردستا» گوید: تمجید از این شاعر می

اش از یک سو به خیام بزرگ  ترین منبع ابهام و پیشاوندی همت که مهم یر و بلندگ شاعری گوشه
باران که بیاید همه خندة خی،، یک سبد آیینه، .« گردد و از سویی دیگر به نیما و پیروانش بر می

های من به اوما، شکل دیگر من، دفی از پوست ابلی،، شهری  عاشق هستند، نامه یا کمتر بگویم
علی صابحی به کوشش  خواند، ارمغان دوست؛ شعر و زندگی سید که در آن مرگ اذان/ از آن می

ز آنجا که اساس ا ایرج زبردست و گزینه رباعیات مجموعه آثار این شاعر توانمند معاصر هستند.
است؛ در این بخش لازم است مطاببی در  گرا ریختو نقد  گرایی صورتتحقیق حاضر، مبتنی بر 
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از مکاتو نقد ادبی در حوزة  ،روسی گرایی صورتاین زمینه نیز برای خوانندگان، تبیین شود. 
یه به بررسی ادبیات از دیدگاه زبانشناسی است. این مکتو در خلال جنگ جهانی اول در روس

نامی بود که مخابدان جهت تحقیر  گرایی، صورتشکدت.  1920های  وجود آمد و در خلال سال
، ادبیات صرفاً یک مسئلة زبانی است و بذا گرایان صورتبه این مکتو نهاده بودند. به اعتقاد 

. هاست و باید به آن از دید زبانشناسی نگریست توان گدت که زبان ادبی یکی از انواع زبان می
بر این باور بودند که در مطابعة اثر ادبی، تمرکز باید بر  و دانستند آنان اثر ادبی را شکل محض می

 نیبر ا ه،ینظر کی در جایگاهِ گرایی صورت (.161-162: 1388)ن.ک: شمیسا،  باشد نه محتوا شکل
 یها نهیبر عناصر سازنده آن تمرکز کرد و نه بر زم دیاثر، با کی ریدرک و تدس یبراباور است که 

به  توان یجنبش م نیا یدیکل یها تیاز جمله شخص .سندهینو کیوگرافیب ای یخیتار ،یاجتماع
و  سندگانینو نیاشاره کرد. ا باوم آیخن ،یو بور اکوبسونیرومان  ،یسکفلوکشا کتوریو

تحت  دیشود و نبا یمستقل بررس ستمیس کیعنوان  به دیبا اتیداشتند که ادب دیت ک پردازان هینظر
مطرح کرد که به  را« 1زدایی آشنایی»مدهوم  ژه،یو به ،یسکفلوکشا .ردیارار گ یعوامل خارج ریت ث

به اثر نگاه کند.  دیجد یخواننده و متن است تا خواننده بتواند به شکل نیب یا فاصله جادیا یمعنا
، شکل قیرا به چابش بکشند و از طر یعاد میتا مداه کند یکمک م سندگانیبه نو شگرد نیا

، گرایی صورتر، به هنگام معرفی اصطلاح بستِدر فرهنگ وِ. ارائه دهند تیاز وااع زهتا یا تجربه
اند که بر صورت موضوع مورد مطابعه ت کید دارد و به معنی و محتوای آن  آن را نگرشی دانسته

نیز، به همین منوال، این رویکرد را توجه به تجلی صوری و موضوع، توجه ندارد. فرهنگ کابینز 
. به باور صدوی، اصطلاح کند ساخت عینی موضوع مورد مطابعه و عدم توجه به محتوا، معرفی می

 (.481-482: 1401)ن.ک: صدوی،  گرایی و فرمابیسم، مرجح است گرایی در ایاس با شکل صورت
است. آنچه یک متن را تبدیل به یک اثر « ادبیّت»، مقوبة گرایی صورتیکی از مسائل بنیادی در 

کند؛ موضوع اصلی کار محققان حوزة ادبیات است. ادبیتّ، همان عاملی است که مادةّ  ادبی می
روس متمرکز بر همین  گرایانِ صورتکند. تمام کوشش نحلة  ادبی را تبدیل به یک اثر ادبی می
ساختار و  یبر روگرایانه،  صورتنقد  (.59: 1401 دکنی،ک )شدیعی است که آن عامل را کشف کنند

 یها جنبه ریو سا ،یپرداز تیشخص ت،یمانند زبان، ساختار روا یاثر تمرکز دارد و عناصر شکل
در خود اثر نهدته  یاثر ادب کیباورند که ارزش  نیبر ا گرایان، صورت. کند یم یبررس ار ریختی

 یعناصر مختلف اثر ادب یبه بررس گرایانه صورت نقد. آن یرونیب یها نهیاست و نه در زم
پردازیم. زبان و سبک، از جمله  مباحثی است که در ادامه به آنها می شامل ،عناصر نی. اپردازد یم

ها  به دات به انتخاب واژه گرایان صورتحائز اهمیت است.  گرایانه صورتدر نقد  که مواردی است
معنا و احساس در  جادیکه چگونه زبان به ا کنند یم یها بررس . آنکنند یو ساختار جملات توجه م

گیرد.  ساختار روایت، عنصر دیگری است که در این رویکرد مورد توجه ارار می .کند یاثر کمک م
مختلف در  ینظرها و نقطه دادهایواوع رو ویداستان، ترت یده سازمان ةنحوبه این صورت که 

عنصر بعدی که در این رهیافت، مورد . ردیگ یارار م لیو تحل هیمورد تجز یطور کل به تیروا

                                                            
1. Defamiliarization   
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رشد  ةها و نحو آن یها رابطه ها، تینوع شخصاست؛ به این معنا که  یپرداز تیشخصتوجه است؛ 
 های مایه درونبه موضوعات و  گرا ریختنقد  .شود یم یها در طول داستان بررس آن رییو تغ

رویکرد . شود یانجام م شکلاز منظر ساختار و  یبررس نیاما ا کند، یتوجه م نیز موجود در اثر
از انتقادات  یکیمواجه شده است.  یادیو ساختار، با انتقادات ز شکلتمرکز بر  لیدب به مورد بحث،

اثر  یو فرهنگ یخیتار ،یاجتماع یها نهیممکن است به زم کردیرو نیاست که ا نیا یاصل
و  یبه بافت اجتماع دیبا ،یاثر ادب کیدرک کامل  یکه برا ندیگو یکند. منتقدان م یتوجه یب

 تواند یم شکل رف براز منتقدان معتقدند که تمرکز صِ یبرخ علاوه، به .توجه شود زیآن ن یخیتار
 ریختنه تنها از نظر  دیبا اتیباورند که ادب نیها بر ا اثر منجر شود. آن ییبه کاهش عمق معنا

گرایانه،  صورت نقد .ردیارار گ یمورد بررس زین یو اخلاا یاجتماع یها امیبلکه از نظر محتوا و پ
آثار  قیو دا قیعم یبه بررس ات،یادب لیو تحل هیدر تجز یمستقل و علم کردیرو کیعنوان  به
 دهد یامکان را م نی، به خواننده اشکل بر ساختار و دیبا ت ک کردیرو نیکمک کرده است. ا یادب

 یاثر ادب کی لحال، درک کام نینگاه کند. با ا یبه آثار ادب یو متداوت دیجد یها که از جنبه
توجه به  نیو همچن گرایانه صورتمختلف است که شامل نقد  یکردهایاز رو یبیترک ازمندین

 ازمندین است که ایهنر زنده و پو کی ات،یادبشود.  یم نیز یو فرهنگ یخیتار یها نهیزم
بکشد و به درک  ریمختلف آن را به تصو های سویهبتواند  تاچندجانبه است  یها یبررس

 .منجر شود یانسان ةاز تجرب یتر قیعم

‌بحث‌و‌بررسی.‌5

‌گرایانه‌صورتنقد‌‌نگرگاهشناختی‌رباعیات‌از‌‌تحلیل‌زیبایی‌.5‌.1

شناختی رباعیات منتخو ایرج زبردست از  در این بخش از تحقیق، به بررسی و تحلیل زیبایی
 پردازیم.  می گرایانه صورتمنظر نقد 

 ها را چریده است ندَست ستاره دست 
 

 است  شو با دف ماه، تا سحَر راصیده 
 

 همچون سحَر از عطر اذان سرشاری
 

 انگار بو تررو را خرردا برروسیده است 
 

 (23: 1398 )زبردست، 

و  یاز خوانندگان سنت یکریه راحساس و ارادت خود را نسبت ب یاعررب ر در اابوِرشاع
مسئله را  نیابراز نموده و ا انیه استاد محمدرضا شجررو مشخصاً ب رانریدانان بِنامِ ا یقیموس

 شیدایدر مصرع اول باعث پ)س( کلمات و تکرار صامت  نشِیشخصاً خاطرنشان کرده است. گز
در مصراع بعد  تم،یر نی. اکند ینواز م آهنگ و گوش شعر را خوش  تمیر و شود یم ییآوا یقیموس

 یا کلماترشعر ب ی. فضاباشد یم یرانیا یسنت یقیموس انگریکه نما شود یم تیتقو «دف» ةبا کلم
استاد جان  یصدا دنیشده و آسمان در شو با شن زیانگ دف و راص طرب)آواز، صدا( چون نَدَ، 

را  انیاستاد شجر یناربّ یوارماه مبارک رمضان و ن زی، اذان و خدا نسَحَر ه،ما گرفته است. واژگانِ
است که انگار  ریدبسذ یبه ادر ،یو صوت ربان یعرفان یحال و هوا نی. اکنند یه ذهن متبادر مررب

آن را  گرایی، ریختاز منظر  یرباع نیا یبررس یبرا نکیا او بوسه زده است. یها خداوند بر بو
ونه ررگره دور از هرب یرباع اابوِ ا انتخابِرب ررشاع .میکن یم یبررس ،تنگارائت تنگا ةویبه ش
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ه صورت رو ب کند یم شیرا ستا انیاستاد شجر یآواز و صوتِ ملکوت ادرتِ ل،یاطناب و تطو
که  دهد یخطاب ارار م را موردِ انیاستاد شجر ،مدرد شخصِ  دوم ریا ضمرو ب یخودمان م،یمستق

 .است شانیمخاطو با ا یکل رشاعر و به طو تیمیو صم یکیبودن و احساس نزد یمردم انگرینما
ممدوح ة آواز و نغم یبرا« دستِ نَدَ،» وِیترک یشاعر با کاربردِ استعار رباعی، مصراع اول در
را چون   نَدَ،ِ او ه،یمکنة و استعار صیتشخ ةیا استداده از آراررده و برتصور ک یانسان یِژگیو

ن یآنها برآمده است. همچن دنِیچ یِا دستانش ستارگان را بم، کرده و در پردانسته که ب یانسان
واند رت یه دارد مررک یحیو صر یااموس یضاف بر معنامُ« دست» ،مصراع معنونههمین در 
 یعمل دن،یچ ستارهدانست. « درترا»آن را مجاز از  اشد وررداشته ب زرین یازرمج یمعنا

به  صناعت نیدر ا انیو استاد شجر باشد یه آرزوها مرب دنیرس ةنحال نشا نیاما در ع زیآم اغراق
و  اند دهیرا چ یقیآسمان موس یها و تمام ستاره افتهیخواننده دست  کی لِآرزوها و آما یمنتها

در مصراع اول  "س"صامت  تکرار .رسد یاست که تا اوج آسمان م یبه ادر شانیا یادرت صدا
 نرریه اررکه در مصراع دوم ب رساند یدف را به گوش م یفلز یها برخورد حلقه یصدا یبه نوع

کشورمان است. در  یسنت یقیموس یاصل یاز نمادها یکری ،موضوع اشاره شده است. دف
ه استاد در اوج و رک یشعر یفضا نریا در .کنند یم یتاز کهی انیاستاد شجر زین یسنت یقیموس
ود را مانند دف در دست گرفته رخ تمامِ اهِرراند آسمانِ شو، م  شده ریتصو ،یسنت یِقیموس یبلندا

 نریه دف و ارماهِ کامل ب یبایز هیتشب نری. اکند یم یکوبیپا سَحَرو همراه با صوت استاد تا 
 گرِ نمایانا سحرگاهان( رت شو یکوبیو پا دنی)راصآسمان  یه اجزارب یبخش تیو شخص صیتشخ

ظلمت و  نمادِ یلراست. شو در حابت ک انیاستاد شجر پرور روحبخش و  جانآوازِ  دنیشن
از استاد  زبانیم کیو مهربان بوده و مانند  زیانگ طرب ،یشعر یفضا نریران است اما در اررهج
 رایست زیشدار ناصلاً کِ ،شو نری. اراصد یا صبح مرو ت وازدررن یدف م شیبرا کند، یم ییرایپذ
 معروف فِیتکرار ممکن است تصن نیتکرار شده است. ا یرباع نرریبار در ا دو« سَحَر»ة واژ
آواز  نیبا ا یسنت یقیشعر متبادر کند. اکثر شنوندگان موس به ذهن مخاطوِ زیرا ن «سَحَرمرغ »

در  زین حهیه عطر و راره سَحَر و اذانِ صبح برممدوح ب هیتشب .ها دارند خاطره انیاستاد شجر
از  یریگ با بهره یانیپا تیو اابل ت مل در شعر است. شاعر در دو ب بایمصراع سوم، از نکات ز

دا عنوان رانو خربوِ او از ج دنِیوسررممدوح را ب تِیهمه معنو نیا لِیدب« لیحسن تعل»صنعتِ 
 درری! شایوااع رِیال غرح نیاما در ع بایو ز زیانگ الیشاعرانه، خ تیبغِا یلیکرده است! دب

. کند یم ادریآن   ع سوم ازاه شاعر در مصرررباشد ک یهمان انیصوت استاد شجر نیزتریانگ خاطره
اه راز اذان مغرب م شیه پرراست ک یو کمتر کس آورد یرا م «اذان» ةکلم ،ع سوماشاعر در مصر

ذن شروع اِ زیاست و اذان ن شیاین زمانِ ،باشد. سحرگاه دهیرا نشن انیاستاد شجر یرمضان، ربنا
که هر  کند یم هیسحرگاه تشب یرا به حال و هوا انیاستاد شجر ،. شاعردیآ یحساب مه رعبادت ب

 یبه ادر تیح، عبود نیادر ربنا گدته و ا  آن خواننده .اند اذان آراسته شده خوشِ شمیمدو به 
 در .زده است  ییدت ةبوس  خواننده یها ر بوررب ن،یاست که انگار پروردگار عابم، رب ابعابم ریدبسذ
 جِیرا یها اابو انیم  توان استدلال کرد که شاعر از یم این رباعی، گرایانه صورتنقد  یبند جمع
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ادرت  ،فزونیاست تا به دور از اطناب و  دهیزرگرا ب یو اطعه و... اابو رباع دهیمدح همچون اص
شاعر  ست،یممدوح دور از دسترس ن نرریکند. ا شیستا یمیه طور صمررا ب انیآواز استاد شجر

 ش،یستا نیو در ا آورد یخود را به زبان م یو انتظار صله ندارد، بلکه احساسات الب دیگو یتملق نم
ا ررشخص مدرد استداده کرده است. در شعر ب دوم ریر از ضمرر. شاعمیهست زین تیمیشاهد صم

 ریدر خلوت شو به تصو ،روز یاهویهر از را دو انیه استاد شجرررک هستیم عارفانه مواجه ییفضا
ع ا. در مصردارد یوا م یکوبیه پاررو آن را ب رسد یبه اوج آسمان م شیرایه صوت گررک کشد یم

 یرینظ یو ب یتاز کهیا ررت کند یم یدارد، سع دنیچ ستاره ةنیه در زمررک یشاعر با اغراا ،اول
خوش استاد است که به  وتص زین صیتشخ ةیبگذارد. علت استداده از آرا شیاستاد را به نما

 یخنک د،یام ،یکه نماد روشن کند یم هیه سحرگاه تشبرراست. شاعر استاد را ب دهیجان بخش ،شو
حلاوت و عذوبت دارد که انگار خداوند  یه حدرصوت ب نیاست. ا تیعطر اذان و عبود ازو آکنده 

 .پسندیده استو آوازش را  کند یم نیرا تحس انیاستاد شجر زین
 از آمدنت سرشار است  دبم  امشو

 

 فرانوس بره دست کوچرة دیدار است 
 

 گونه  ترو را  در انتظارم  کره اگر آن
 

 این چشم بخوابد آن یکی بیدار  است 
 

 (22)همان: 

ی است عواطد ةدهند و نشان یانسانعمیق  احساساتبیانگر اسم مدرد،  کیعنوان  به واژة دل،
شدت احساسات شاعر  دهندة بازتاب ییبه تنها یانتخاب زبان نی. اآید می که از اعماق وجود بر

. کند یبودن احساس را ابقا م یکه در زمان حال به کار رفته، ح، حضور و آن "است"فعل  .است
 ،حال ةو خواننده را در بحظ کند یم تر کینزد تینوع انتخاب زمان، احساسات را به وااع نیا

مانند  هیجاناتیاز  یزنده و پرانرژ یریتصو یبه نوع "سرشار"کاربرد واژة  .سازد یور م غوطه
 اقیکه دل شاعر پر از شوق و اشت دهد یبه ما نشان م ریتصو نی. اکند یم جادیعشق و انتظار ا
امعان نظر در  .کند یبه ما منتقل م ینیع ریتصو کیاحساسات را در اابو  نیا یاست و به نوع

 جادیاز عدم وجود او ا یبا حابت یبه آمدن معشوق، تضاد جابب دی، انتظار و ام"آمدنت" گزارة
را در کنار هم  دیو ام ییح، تنها یو به نوع کند یم شتریتضاد، عمق احساسات را ب نی. اکند یم

 یمشابه و نوع یاست. تکرار صداها نیدبنش زیو وزن ن ییایقیبه بحاظ موس رباعی مد نظر،. دارد
استداده از حروف صدادار و  .کند یکمک م ندیو خوشا میملا تمیر کی جادیدر آن، به ا یساز هیااف

و احساسات شاعر را به  کند یکمک م رباعی نیدر ا نیآهنگ دبنش کی جادیها به ا همخوان
را  اقیبه وضوح ح، انتظار و اشت شعر، مصراع اول. کشد یم ریو موزون به تصو بایز یا وهیش

 بازگوکنندة یهمواره مورد توجه بوده و به نوع یاحساس در فرهنگ شعر فارس نی. اکند یمنتقل م
به وجود و عدم اشاره  یبه نوع نیمصراع همچن نیا. دو شخص است انیم قیعم یارتباط عاطد

 نیتضاد ب نیاست. ا امدهیسرشار است، اما در وااع معشوق هنوز ن "آمدن"دارد؛ دل شاعر از 
د. کن یم جادیا یتنش عاطد یاحساسات شاعر افزوده و نوع ییبایبه عمق و ز تیاحساس و وااع

و « فانوس» بازنماییبا استداده از  نواز است. شاعر، دوم رباعی نیز، چشم مصراعسازی  تصویر
به  ،. فانوسکند یاز انتظار را به ذهن مخاطو منتقل م یریملموس و تصو یفضا کی ،«کوچه»
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انتظار است.  یکیدر تار ییو روشنا دیام انگرینما نجایدر ا ت،یو هدا ییاز روشنا یعنوان نماد
 اتیفانوس در ادب. کشد یم ریرا به تصو تیمیو صم یکیخاص، ح، نزد یکوچه به عنوان مکان

گیری از مداهیم سمبلیک، ابزار دیگری  بهره .رود یبه کار م دیو ام یاز روشن یبه عنوان نماد
 نیدر ا است که شاعر به مدد آن به خلاایت و نوگرایی در آفرینش شعر، دست یازیده است.

انتظار است.  ریداشتن مس روشن نگه یفعال بودن و تلاش برا بیانگر« فانوس به دست»مصراع، 
 ردر انتظا ندهیگو یعاطد تین وضعو روشن شد داریبه د دیام یبه معنا تواند یم ،ریتصو نیا

ارزشمند و درخورِ نگرش رباعی  دیگر جنبةساختار نحوی و موسیقایی شعر، . شود ریمعشوق تعب
را  ییبایز یو هماهنگ یخوان است که هم یا گونه به دوم، مصراع ها در واژه ویترکاست.  فوق

خاص کمک کرده  ییقایو موس تمیر جادیبه ا ،یرباع نیو وزن در ا هی. استداده از اافکند یم جادیا
و « فانوس» اصرعن نیتعادل ب ن،ی. همچنکند یم تیو ح، انتظار و شوق را در خواننده تقو

ثر ؤاست، م ندهیگو یعاطد تیوضع ةندیکه نما دار یهماهنگ و معن ریتصو کی جادیدر ا« کوچه»
. ردیگ یمورد توجه ارار م یبه خوب« کوچه»و « فانوس» نیتضاد ب دوم در مصراعهمچنین، . است

و ناشناخته باشد، فانوس به عنوان  کیاست که ممکن است تار مکانیکه کوچه نماد  یدر حاب
 ندهیگو اداحساسات متض یبه معنا تواند یتضاد م نی. ابرد یم نیرا از ب یکیتار نیا ،ییمنبع روشنا

با « است دارید ةت کوچفانوس به دس»خلاصه، مصراع  طور به .شود ریدر انتظار معشوق تعب
متوازن، احساس انتظار و  ییقایو ساختار موس یغن ینمادها ،یاو یرسازیاز تصو یریگ بهره
وجود  بهرا در ذهن مخاطو  یقیعم یعاطد یو فضا کشد یم ریبه تصو ییبایرا به ز اقیاشت
و « چشم بخوابد نیا: »شود ختم میاز تضاد و تقابل  یا گونه هب رباعی نیز،  دوم تیب .آورد می
. شاعر کشد یم ریرا به تصو یاحساس انتظار و دوگانگ یتضاد به خوب نیا«. است داریب یکیآن »

 و،یترک نیو خواب استداده کرده است. ا یداریب یبرا ییعنوان نمادها از دو چشم به نجایدر ا
 نیدر ا« چشم» ریتصو .کند یمنتقل م یو اضطراب در انتظار معشوق را به خوب شاحساس تن

 یگرید رود، یها به خواب م از چشم یکی ی. واتکند یو شناخت عمل م یبه عنوان نماد آگاه تیب
به ما نشان  ریتصو نیانتظار است. امسیر  در یتعهد و وفادار ةدهند نشان این خود، است، که داریب
به  اعراست. ش داریحابت فعال و پا کیبلکه  ست،یعمل مندعل ن کیکه انتظار تنها  دهد یم

 اریو هوش داریبخش از وجودش همچنان ب کیدر حابت خواب،  یکه حت دهد ینشان م ینوع
به  شگردها نیمانند تضاد و تنااض استداده کرده است. ا یبلاغ یها کیاز تکن شاعر .است

با حابت  یکه به خوب دهند یامکان را م نیو به مخاطو ا کنند یاحساس شاعر کمک م ژرفای
 یاحساسات انسان ق،یبا استداده از زبان ساده و عم تیب نیا ن،یاو ارتباط برارار کند. همچن یدرون

 تیب ،یشناخت ییباینظر ز از .کند یم یپندار ذات با مخاطو هم یو به نوع کشد یر میرا به تصو
 نی. تضاد بکند یرا منتقل م یورز از عشق و عشق ییبایو ز قیبه ما احساس انتظار عم دوم 

که در انتظار محبوبش  کشد یم ریفرد به تصو کیدو حابت متداوت را در درون  ،یداریخواب و ب
و  یبه وفادار کند، یو فراق اشاره م ییحال که به تنها نیاحساس در ع نی. ابرد یبه سر م
که عشق و انتظار در دل  کند یم یادآوریبه ما  تیب نیا ت،ینها در .اشاره دارد زین دببستگی
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در تضادها و تنااضات  ،ییبایز نیو ا ابدی یتجل یمختلد یها به صورت تواند یها چگونه م انسان
 یقیادرتمند و موس یرسازیتصو ،یغن یبا استداده از زبان یرباع نیا ،یطور کل به نهدته است.

 بایهماهنگ و ز یعناصر به شکل نی. اکشد یم ریانتظار و شوق را به تصو قیجذاب، احساسات عم
 اند. و جذاب کمک کرده رگذاریتاث اریبس یاثر ادب کیاند و به خلق  در کنار هم ارار گرفته

 داری   دمیدن  نراز   روح سَحرری،
 

 شنیدن داری مثرل غرزبری تررازه  
 

 بودم و تو  من  روزهای   اصة  ای
 

 داری دیدن  کره  ندیدمت   ادر آن 
 

 (24)همان: 

مستدعلُ فاعلاتُ "آن  یوزن عروض و کند یم یرویپ یرباع کیاز ساختار کلاس یرباع نیا
آن  یعاطد یکه با محتوا دهیبه شعر بخش نیموزون و آهنگ یتمیوزن، ر نیا .است "مستدعلُ فع

. کرده است جادیا ییوزن در هر چهار مصراع، انسجام آوا نیهماهنگ است. تکرار منظم ا
اول، دوم و چهارم تکرار شده و  یها در مصراع کهدمیدن، شنیدن و دیدن، واژگان اافیه هستند 

شعر را  یکنار یقیموس ،ییتکرار آوا نیاسه مصراع آمده است.  نیا انیدر پا "یدار" فیرد
در مصراع سوم،  فیو رد هیافزوده است. عدم حضور ااف یرباع یکرده و به انسجام صوت تیتقو

در کلمات  "د"صامت  تکرار .کند یمصراع جلو م نیرا به ا اتکرده و توجه جادیا ییتنوع آوا
شعر  یدرون یقیکرده که بر موس جادیا ییآرا واج ینوع "دنید"و  "دنید"، "یدار"، "دنیدم"

روح "استداده کرده است. مثلاً  در تصویرسازی خود یو حس یبصر ریاز تصاو شاعر .افزوده است
 .کنند یرا ابقا م یهستند که ح، طراوت و تازگ ایزنده و پو یریتصاو "تازه یغزب"و  "یسحر

تازه  یدوم، معشوق به غزب ، معشوق به استعاره، روحِ سحر فرض شده و در مصراعمصراع در
 تیب در .دنکش یم ریمعشوق را به تصو تیو جذاب ییبایز هیتشب استعاره و نیشده است. ا هیتشب

 .کند یم دیکه بر عمق احساس شاعر ت کوجود دارد  "دنید"و  "دنیند" نیب فیظر یدوم، تضاد
و اول(  تی)در ب اقیاز شور و اشت یبیشعر ترک یکل یاست. فضا کیشعر عاشقانه و نوستابژ بحن

 جازیا تیکوتاه و فشرده هستند که با ماهاین رباعی،  جملات .استدوم(  تی)در ب یحسرت و دبتنگ
هر مصراع  یامر به استقلال نسب نیکامل است که ا ةجمل کیهماهنگ است. هر مصراع  یرباع

توانسته است در اابو  ییبایبه ز شاعر .کمک کرده است یکل رباع یوستگیحال، پ نیو در ع
ترسیم عاشقانه را  ةمنسجم از رابط تیروا کیبه وحدت موضوعی برسد و  ،یرباع و موجز محدود

 قیعم اتیتوانسته است احساسات و تجرب ،یو زبان ریختیاز عناصر  یریگ با بهره یرباع نیا .کند
است که  یریتصو بودن معشوق، روحِ سَحَر .کند انیب رگذاریفشرده و ت ث یعاشقانه را در اابب

نو را به  یو آغاز دیام ،یح، تازگ ر،یتصو نی. اکند یم یرا تداع دم دهیسس یو روحان فیبط یفضا
از گذار و  یروز است که نماد ییشو و روشنا یکیتار نیب یزمان "سحر". سازد یذهن متبادر م

معمولاً با طلوع  "دنیدم"و زنده است.  ایپو یریتصو "داری دنینازِ دم"گزارة  .است دگرگونی
و دبربا از معشوق ارائه  فیظر یریتصو "ناز"آن با  ویشکدتن گل همراه است. ترک ای دیخورش

معشوق به  هیتشب .شود یشکوفا م ای کند یطلوع م یخاص ییبایو ز یبا طناز ییکه گو دهد یم
معشوق را با  تیطراوت و جذاب ،ییبایز ر،یتصو نیاست. ا یو ادب یداریشن یریتصو "تازه یغزب"
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 ةاص"گزارة  .دارد دیت ک ییبایز نیو نو بودن ا عیبودن غزل بر بد "تازه". زند یم وندیهنر شعر پ
عاشق و  متداولخاطرات  ر،یتصو نیاست. ا یو زمان ییروا یریتصو "من بودم و تو یروزها

گذر زمان و دهندة  بازتابکه  کشد، یم ریاصه به تصو ایداستان  کیمعشوق را به صورت 
 یریتصو "دنید"و  "دنیند" نی، تضاد برباعی مصراع آخر در .دو است آنمشترک  اتیتجرب

ملموس  یرا به شکل دارید یبرا دیشد اقیو اشت یح، دبتنگ ر،یتصو نی. اکند یخلق م ناسازواره
پر از  یریاول، تصو تی: در بدهد یدوگانه ارائه م یریتصو یرباع نیمجموع، ا در. دهد ینشان م

 ،یدوگانگ نیو حسرت. ا یاز دبتنگ یریدوم، تصو تیاز معشوق، و در ب دیو ام ییبایطراوت، ز
 یاضاف یها ویاز ترک استداده .کشد یم ریبه تصو یاحساسات عاشقانه را به خوب یدگیچیعمق و پ

 یرباع جازیا تیبا ماه کاملاً کرده که جادیا یزبان یفشردگ "دنیناز دم"و  "روح سحر"مانند 
و  شود یباز و روشن سحر شروع م یاز فضا یریحرکت تصو کیبا  یرباع. است همسو و منطبق

 .دهد ینشان م زیشعر را ن یعاطد ریحرکت، س نی. اشود یختم م یدبتنگ یبسته و درون یبه فضا
مهارت شاعر در خلق  بیانگر ،یرباع ةدر اابو فشرد هیمتنوع و چندلا یها یرسازیتصو نیا

برخوردار  یاز انسجام کل یرباع م،یو مداه ریتنوع تصاو رغم یعل است. رگذاریپرمعنا و ت ث ریتصاو
مجموع،  در. و موضوع حاصل شده است فیرد ه،یوحدت وزن، ااف قیانسجام از طر نیاست. ا

آن در تناسو  یعاطد یمنسجم و هماهنگ دارد که با محتوا یساختار ،شکلاز نظر  یرباع نیا
 اند. در خدمت انتقال معنا و احساس ارار گرفته یبه خوب یو ساختار یاست. عناصر صور

 نداشت  دوست از رنگ و ریا  پر  دل، عشقِ 
 

 جدا دوست نداشت  تو را ز من  یک بحظه 
 

 دارِ خررررلوتررررم، برررراور کرررن ای آیررنه
 

 نداشت  انرردازة من کسی ترررو را دوست 
 

 (27)همان: 

ها حول محور عشق و  برخوردار است. تمام مصراع یساختاروحدت و  ییاز انسجام معنا یرباع
در ، به بحاظ ساختار شعر نیا .اند خورده وندیمشترک به هم پ فیو با رد چرخند یدوست داشتن م

است که از « فعل لُیمداع لُیمداع مدعولُ»سروده شده است. وزن آن  یرباع کیاابو کلاس
که با  دهیبخش نیموزون و آهنگ یتمیوزن به شعر ر نی. ارود یبه شمار م یرباع جیاوزان را

 نیاست، اما در ع یمیشعر ساده و صم زبان .دارد ی و تطابق کاملآن هماهنگ ةعاشقان یمحتوا
از حیث زبان و انتخاب واژگان،  است. بهره بردهنیز به خوبی شاعرانه  ریحال از استعارات و تصاو

نماد  یشده و به نوع کار گرفته به ،جملات نهادبه عنوان  ،اول رباعی فوق تیب در واژة دل،
است  یاحساس یبه معنا نجایبه عنوان مدعول، در اعشق نیز  ةاست. واژ یانسان قیاحساسات عم

و  یدگیچیپ ةدهند نشان یبه خوب، ایپُر از رنگ و رگزارة خورده است.  وندیکه به شدت با دل پ
نداق و  یبه معنا ریا، که یدر حاب اند، ییباینماد تنوع و ز ،ها تظاهر در احساسات عشق است؛ رنگ

ز استداده ابه بحاظ ساختار نحوی، . عشق است یتنااضات درون انگریتضاد ب نیتظاهر است و ا
. کند یرا به وضوح منتقل م یو ند رشیح، عدم پذ ،یبه عنوان فعل اصل ،دوست نداشتگزارة 

ی است که از خلوص و دل از عشق یتینارضاة دهند دارد و نشان یبار مند یبه نوع ،فعل نیا
 کند یم شتریرا ب رشیذعدم پ نیبر شدت ا دیت ک، بحظه کی دیا ن،ی. همچنبهره است صداات بی
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احساسات  انیاول با وجود ب تیبشناختی،  از حیث زیبایی .دینما یم دیرا تشد یدیو احساس ناام
 نیبه وجود آورد. ا "ایر"و  "عشق" انیتضاد م قیرا از طر یخاص ییبایتوانسته است ز ،یمند

 کند. میو خواننده را به تدکر وادار  کشد یم ریرا به تصو یاحساسات انسان یدگیچیتضاد، عمق و پ
 کند، یمقاومت م ییایعشق رپذیرش موجود زنده که در برابر  کیبه عنوان  "دل" بازنمایی

و  برد یم سندهیمخاطو را به عمق احساسات نو ،یرسازیتصو نی. اخلق کرده است یجذاب ریتصو
است.  معشوق ای بدیع برای استعاره ،«خلوت دار نهیآ»ترکیو  .زدیانگ یبرم بیشتر را یح، همدب

است که ارزش  یرباع نیا یها استعاره نیو پرمعناتر نیباتریاز ز یکی« خلوت دار نهیآ» ریتصو
 دارد، یرا نگه م نهیکه آ شود گدته می یبه کس «دار نهیآ» ،یظاهر یمعنا در. دارد یشتریب یبررس

استعاره از « خلوت دار نهیآ» نجا،یا در .کند یاشاره م ییو تنها یخصوص یبه فضا« خلوت»و 
است. معشوق  ریتصو ةدهند بازتاب نهیآ. دارد ییمعنا یةلا نیچند ریتصو نیمعشوق است. ا

نماد صداات  همچنین، نهیآ. دهد یوجود عاشق را به او نشان م قتیاست که حق یا نهیهمچون آ
با او  پرده یاداانه و بشاعر، ص ییاست که در خلوت و تنها یاست. پ، معشوق کس تیو شداف

تا خود  کند یاست. معشوق به عاشق کمک م یخودشناس یبرا یابزار نهیآ .شود یروبرو م
را همراه دارد. پ، معشوق همراه  نهیآ شهیاست که هم یکس دار نهیآ. بشناسد بهتر  را اش یوااع
و  یشعر که وفادار یبا مضمون اصل ریتصو نیا. اوست ییعاشق در خلوت و تنها یشگیهم

دارد. شاعر با خطاب ارار دادن معشوق به  میمستق یارتباط ؛است انهخابص ی صاداانه وعشق
رباعی  در مصراع آخر. کند یم دیشان ت ک و صداات رابطه تیمی، بر صم«خلوت دار نهیآ»عنوان 

گزارة تکرار نسبت به محبوب مشهود است. همچنین  عشق شاعر زانیدر ماغراای زیبا  ،نیز
 است. افزوده یی مدبول شاعر،معنا دیبر ت ک «دوست نداشت»

ح، خواننده را تحت  یبه خوب اول، تیعشق در برضایت نسبت به  و عدم  یدیاحساس ناام
 یایو او را در دن کند یرا با مخاطو برارار م یتر قیعم وندی، پعواطف نی. ادهد یارار م ریت ث

 دوم نیز محسوس است. تیدر ب شاعر، ییو نمادگرا یرسازیتصو. سازد یور م شاعر غوطه یعاطد
شاعر  تیو بازتاب شخص ینماد خودآگاه تواند یاستداده کرده است که م «دار نهیآ» ةاز واژوی، 

احساسات و  نیتر قیعم ةدهند نشان یبه نوع ت،یو وااع قتیبه عنوان نماد حق ،نهیباشد. آ
به  نجایو انزوا اشاره دارد که در ا یینهابه ت« خلوت» ةواژ ن،یشاعر است. همچن یها هیما درون

، از دیگر تضاد و کنش .کند یعمق و شدت احساسات شاعر نسبت به معشوق اشاره م
 معشوقاز شاعر  تقاضا و درخواست یبه نوع« باور کن»گزارة  های بیت دوم است. تصویرپردازی

 نیتضاد ب یدرخواست، نوع نی. انشان دهد توجه شبه احساساتخواهد  از او میاست که 
تا اعماق وجودش،  خواهد ی. شاعر مکند ترسیم میرا  یرونیب یها تیو وااع یدرون یها خواسته

عشق را به  نیحال، ا نیکند، اما در ع قلطور کامل منت عشق و ارادت خود به معشوق را به
 ت،یب نیدر ا .ستو خاص ا رینظ یب گران،یبا د سهیدر مقا ییکه گو کند یاحساس م یا گونه

ارار  گرانیبا د سهی. او خود را در مقاردیگ یو حساس شکل م ویژه یفرد مثابة بهشاعر  تیشخص
 انگریتر از د و خاص تر قینشان دهد که عشق او به معشوق، عم خواهد یم یو به نوع دهد یم
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 ةاست که عشق شاعر به معشوق، به انداز بیانگر این نکته« من ةانداز» ترکیواستداده از  .است
 کند. ی شاعر را بازنمایی میگانگیو  ییاحساس تنها این توصیف نیز، وجود خود او است.

است که ارزش  یرباع نیا یها استعاره نیو پرمعناتر نیباتریاز ز یکی« خلوت دار نهیآ» ریتصو
 دارد، یرا نگه م نهیکه آ شود گدته می یبه کس «دار نهیآ» ،یظاهر یمعنا در. دارد یشتریب یبررس

استعاره از « خلوت دار نهیآ» نجا،یا در. کند یاشاره م ییو تنها یخصوص یبه فضا« خلوت»و 
است. معشوق  ریتصو ةدهند بازتاب نهیآ. دارد ییمعنا ةیلا نیچند ریتصو نیمعشوق است. ا

نماد صداات  همچنین، نهیآ. دهد یعاشق را به او نشان موجود  قتیاست که حق یا نهیهمچون آ
با او  پرده یشاعر، صاداانه و ب ییاست که در خلوت و تنها یاست. پ، معشوق کس تیو شداف

تا خود  کند یاست. معشوق به عاشق کمک م یخودشناس یبرا یابزار نهیآ .شود یروبرو م
پ، معشوق همراه را همراه دارد.  نهیآ شهیاست که هم یکس دار نهیآ .بشناسد بهتر  را اش یوااع
و  یشعر که وفادار یبا مضمون اصل ریتصو نیا .اوست ییعاشق در خلوت و تنها یشگیهم

دارد. شاعر با خطاب ارار دادن معشوق به  میمستق یارتباط ؛است انهخابص ی صاداانه وعشق
 سروده نیمجموع، ا در .کند یم دیشان ت ک و صداات رابطه تیمی، بر صم«خلوت دار نهیآ»عنوان 
از عناصر  یریگ است که با بهره یفارس کیکلاس یموفق از رباع یا و ساختار، نمونه شکلاز نظر 

منتقل  رگذاریو ت ث بایز یخود را به شکل ةعاشقان امیپ ،یرسازیو تصو یادب یها هیآرا ،ییقایموس
 قیح، عم ،یشعر یها و ساختارها با استداده از نمادها، واژه شعر نیا ت،ینها در .است  کرده

شاعر  یاحساس یایخواننده را به درون دن یو به نوع کشد یم ریشاعر را به تصو ییعشق و تنها
 .کند یمخاطو فراهم م یو معنادار را برا قیعم یا تجربه ،یشناس ییبایز نی. اکند یدعوت م

 خداست   تدسیر   سوره سوره  های تو،  بو
 

 هاست آینه از   ریاتر بی   چشمان تو، 
 

 ای سبزتررریررن سبزترریررن سبزترریررن
 

 ماست سیمای تو سین هشتم سدرة  
 

 (32)همان: 

در ادامه به دارد که  یاابل توجه یشناخت ییبایز یها جنبه گرایانه، صورتاز منظر  فوق یرباع
استداده از  آرایی یعنی، و واج تکرار یها هیآرادر حوزة بدیع بدظی، نمود  آنها اشاره خواهیم کرد.

در  ژهیو هر بدر سراسر شع "س" صامتتکرار  و بار در مصراع سوم سه "نیسبزتر" واژة تکرار
در  ِ- و همچنین بسامد مصوت کوتاه "سدره"و  "نیس"، "مایس"، "نیسبزتر"، "سوره سوره"

. اند بخشیدهبه شعر  یخاص تمیو ر دیت ک اند و کرده تیشعر را تقو یدرون یقیموس مصراع پایانی،
 "فع لنیمداعلن مداع مدعولُ"خود با وزن  کیدر اابو کلاسبه بحاظ ساختار و وزن،  یرباع

 کیکلاس یها یه در رباعدی کبن هیاافاست. نوع   داده یو آهنگ خاص تمیر سروده شده که به آن
صنعت  استداده ازشاعر به مدد تصویرسازی و با  .شده است تیرعا زین نجایاست، در ا جیرا

 یریتصاو "هاست نهیاز آ اتریر یچشمانِ تو، ب"و  "خداست ریسوره تدس تو، سوره یها بو"،هیتشب
 یا اشاره "ما ةهشتمِ سدر نِیس"گیری از گزارة  وی، با بهره. کرده استخلق  و شگدت، عیبد

ن دارد که معشوق را به عنواسین نوروز  گون به سنت ایرانی چیدنِ سدرة هدت و تلمیح ییکنا
مانند  عینو و بد های سازیویترکشاعر با استداده از  .کند یم یسنت معرف نیفراتر از ا یعنصر
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افزوده است. همچنین، شعر و موسیقی درونی  یزبان یبه غنا "هشتم نِیس"و  "سوره سوره"
که  کند یم جادیا ییتضاد معنا یعاشقانه، نوع داتیبا توصخدا(  ری)سوره، تدس یمذهب میمداه ویترک
در  یمرتبط با طراوت و تازگ میاستداده از رنگ سبز و مداه .است  چندان کرده دور را شع تیجذاب

 .است  کرده جادیا ییسراسر شعر، انسجام معنا
 ،یاو یو ساختار یاز عناصر صور یریگ با بهره یرباع نیا ،گرایانه صورتمنظر نقد  از

و  هیوزن و ااف ،یادب عیصنا ةهنرمندان ویخلق کند. ترک بایاثر منسجم و ز کیتوانسته است 
 .است ختهیدر هم آم یخوبو محتوا را به  شکلداده که را شکل  یساختار ع،یبد یها یرسازیتصو

 خوان چشمان غم است تا عشق، ترانه
 

 خم است و پیچ راهِ من و ترو، همیشه پُرر 
 

 برررگرشتم ای حرسرتِ روزهرای بری
 

 باز کم است  صد برار که عاشقت شوم 
 

 (33)همان: 

است.  یرباع جیسروده شده که از اوزان را« فع لنیمداعلن مداع مدعولُ»در وزن  شعر نیز نیا
که  بخشیدهبه شعر  مؤکّدی ییایقیهنگ خاص خود، ح، موسآ منظم و ضرب تمیبا ر شعر، وزنِ

در مصراع اول و دوم، « خم»و « غم» یها هیااف. دارد یبا مضمون عاشقانه و پرشور آن هماهنگ
 صلابتی با یهستند که انسجام صوت ای کوبندهو  یلابیس کی یدر مصراع چهارم، همگ« کم»و 

اول، دوم و چهارم تکرار  یها مصراع انیدر پا فیبه عنوان رد زین« است». کلمه دهند یبه شعر م
 نشینی متضادها، هم، شاعر با رباعی مصراع اول در د.کن یشعر کمک م یشده که به وحدت شکل

 یریدو مدهوم متضاد، تصو ی ایننیهمنشاست.   نشاندهرا در کنار هم  "غم"و  "عشق"
شاعر با . عاشقانه است و عواطف احساسات یدگیچیپ گر بیانکه  است  کردهخلق  کالیپارادوکس

گیری از صنعت  با بهره «برای غم چشم اائل شدن بودنِ عشق و خوان ترانه»های  گزارهتبیین 
 است. دهیبخش تیشخصویژگی انسانی نسبت داده و به آنها، به عشق و غم  تشخیص و استعاره،

نشان  ریتصو نی. اخواند یآواز م نیچشمان غمگ یتصور شده که برا یا عشق به عنوان خواننده
بودن  وخم چیرپپُ» وی با مدد گرفتن از گزارة. اند شده دهیکه عشق و غم چگونه در هم تن دهد یم

را به زیبایی  عشق های راه یدگیچیو پ یدشوارها،  که عبارتی کنایی است؛ سختی «مسیر عشق
 ها یو هم سخت)عشق( ها  هم بذتگانة این راه،  شاعر با اشاره به مدهوم دو به تصویر کشیده است.

نیز،  «باز کم استصد بار که عاشقت شوم »عبارتِ  .کند ی بازنمایی میعاشق ریمس را در)غم( 
 یتضاد ضمنعلاو یک  به .است نسبت به معشوق شدت عشق شاعر انگریب اغراق زیبایی است که

 یریبا استداده از تصاو شاعر شود. دیده می« غم»و « عشق» نیب نیز در مصراع اول رباعی،
 ساختار تصویری و ،«برگشت یب یروزها»و  ،«وخم چیراه پرپ»، «خوان ترانه» همچونملموس 

 یا" عبارتِ .داده استمحسوس و اابل درک ارائه  یعشق و حسرت را به شکل یانتزاع میمداه
در شاعر، نسبت به گذشته است؛  اندوه دهندة شدت غم و بازتاب "برگشتم یب یحسرتِ روزها

نشان عشق را  اقیشور و اشت "صد بار که عاشقت شوم باز کم است"که مصراع چهارم  یحاب
عشق و غم را  میان تضاد نده،یبه عشق در آ اقیحسرت گذشته و اشت نیب دوگانگی نی. ادهد می

از ای که  گونه داده؛ به لیکل منسجم را تشک کی ییاز بحاظ معنا یرباع. است ه کردهبرجست
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 زبان .رسد یم انیشدت عشق شاعر به پا انیو با ب شدهشروع  آن یها یعشق و دشوار فیتوص
خوان  ترانه» یادب یها ویساده اما پرمعنا است. استداده از واژگان روزمره در کنار ترک نیز شعر

 ،یرباع سرتاسر پیکرة در. شده است یدگیچیو پ یسادگ نیب یتعادب جادیباعث ا« چشمان غم
راه عشق، شاعر همچنان مشتاق  یها یبا وجود غم و دشوار .وجود دارد یتنااض درون کی

با  ،یرباعسازد.  تر می نمایانعشق و غم را  نیتضاد ب ةتنااض، جوهر نیمجدد آن است. ا ةتجرب
این نکته  که ابد،ی یم انیبه عشق پا اقیو با اشت شود یشروع م)در چشمان( اشاره به غم 

به  یرباع نیمجموع، ا در. دو احساس است نیا نیمداوم ب ةچرخ وار و ة ساختار دایرهدهند نشان
دو  نیکه ا دهد ینشان م است و  کشیده ریعشق و غم را به تصو نیتضاد ب یا طرز ماهرانه

 یدگیچیپ نیهستند. شاعر ا کیتدک راابلیو غ اند ختهیآم  عاشقانه درهم ةچگونه در تجرب ،مدهوم
از  یرباع نی، ادر نهایت است.  منعک، کرده زیو ساختار شعر ن شکلرا نه تنها در محتوا، بلکه در 

و محتوا در  ریخت ،که در آن شود یمحسوب م بایاثر منسجم و ز کی ،گرایانه صورت نگرگاه
و انسجام  با،یز یشعر ریتصاو ،یاو ییایقیارار دارند. ساختار موس گریکدیکامل با  یهماهنگ

 اند. آن ارار گرفته یها یعشق و دشوار قیمدهوم عم انیدر خدمت ب یهمگ ،ییمعنا
 حسرت و غم هدیه به تو پرُدل، این دلِ 

 

 ترو  بره   هردیه  شمع و شو و دفتر و الم 
 

 خررواستم از درد جرردایی بنویرر. ... می
 

 ایررن نرررامة نراتمام هم هرردیره برره ترو 
 

 (37)همان:  

، سروده یرباع جیاز اوزان را یکی« فعل لُیمداع لُیمداع مدعولُ»در وزن  فوق، یرباع
، کاملاً آن یعاطد یکه با محتوا است بخشیدهو روان به شعر  نیآهنگ یتمیوزن ر نیا است. شده

های  هستند که در مصراع« غم، الم و هم»مطابق و همسو است. واژگان اافیه در این رباعی، 
بر مدهوم  یدیهر مصراع، ت ک انیدر پا« به تو هیهد» فیاز رد استدادهاند.  اول، دوم و چهارم آمده

 یبه کل رباع ییو معنا یصوت یانسجام که این گزاره،عاشق است از جانو  ارثیبخشش و ا
در مصراع « الم»، و «دفتر»، «شو»، «شمع» واژگان نیبنظیر  و مراعات تناسو .است بخشیده

 ،یزیآم ح،و نیز صنعت  (یکی)تار« شو»و ( یی)روشنا« شمع» نیب یتضاد ضمنو وجود یک  دوم
از جمله صنایع ادبی موجود در رباعی مورد  (یانتزاع یح، لامسه با مدهوم ختنی)آم« دل پر حسرت»

نیز، موجو پیدایش  به دل« پر حسرت بودن»نسبت دادن  بحث هستند. ضمن اینکه شاعر در
 هیااف با سه مصراع هم ؛کند یم یرویپ کیکلاس یاز ساختار یرباعاست.  تشخیص و استعاره شده

کمک  انیانتظار و شکستن آن در پا جادیساختار به ا نیا)مصراع سوم(. مصراع متداوت  کیو 

« نامه»، «الم»، «دفتر»، «شو»، «شمع» نظیر ملموس یاز عناصر گیری بهرهبا  شاعر .کند یم
است،  یمیشعر ساده و صم زبان. است  کردهعاشقانه و دردمندانه خلق  ییاز فضا ینیع یریتصو

در ...« یبنو»برخوردار است. استداده از فعل ناتمام  بالایی مقحال از ظرافت و ع نیاما در ع
 ریو استداده از تصاو فیرد تکرار .است  کردهابقا  یرا به خوب یو ناتمام قیمصراع سوم، ح، تعل

در انتها، « ناتمام ةنام»در ابتدا به « دل»است. حرکت از  دهیبخش یبه رباع یاو یمرتبط، انسجام
با  یرباع نیا ،یشناخت ییبایمنظر ز از. است  به خوبی ترسیم کردهشعر را  یو عاطد یمنطق ریس
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توانسته ( یعاطد میمداه ،یرسازی)تصو ییو محتوا( یادب عیصنا ه،ی)وزن، ااف یعناصر صور ةماهران ویترک
اند تا  ارار گرفته گریکدیو محتوا در خدمت  شکلخلق کند.  رگذاریمنسجم و ت ث یاست اثر

 ،یرباع نیدر ا یرسازیتصو .کنند انیب دانههنرمن یرا به شکل ثاریو ا ییمدهوم عشق، درد جدا
 "دل پرحسرت و غم" وصیفشاعر با ت .است کرده دایدر انتقال احساسات شاعر ا یدیکل ینقش

اندوه و حسرت را به  قیاحساس عم ،یانتزاع ریتصو نی. اکند یشروع متصویرسازی خود را 
است که از حسرت و غم پر شده  یدل ظرف یی. گوکند یملموس به مخاطو منتقل م شکلی

. اند به وجود آوردهرا  کیو رمانت یعاطد ییمتضاد، فضا یریدو عنصر تصو نیاست. شمع و شو، ا
باشد.  ییغم و جدا ،یینماد تنها تواند یکه شو م یو عشق است، در حاب دیام ،ییشمع نماد روشنا

ابزار  ،دفتر و الم ریتصاو .دهد بیش از پیش بازتاب میاحساسات شاعر را  یدگیچیتضاد، پ نیا
ثبت و انتقال احساساتش هستند، که  یتلاش او برا ةدهند احساسات شاعر هستند. آنها نشان انیب

صر در انتقال عن نیادرتمندتر، «نامة ناتمام»است. ترکیوِ وصدی  عمل عاشقانه یخود نوع
و  قیاست که آنقدر عم یاحساسات گر بیان ده،ینرس انیکه به پا یا احساس شاعر است. نامه

 ای یناگهان ییاز جدا ینماد تواند یم نیکرد. همچن انیآنها را کامل ب توان یکه نم اند دهیچیپ
از بخشش  یریتصو ف،یدر اابو رد «هدیه»تکرار مدهوم د. کامل احساسات باش انیدر ب یناتوان

به معشوق  یا هیغم و اندوه شاعر، به عنوان هد یحت ز،ی. همه چکند یم میعاشقانه را ترس ثاریو ا
 ییکه در تنها ی: عاشقکنند یم تیرا روا یعاطد یدر کنار هم، داستان ریتصاو نیا .شود یم میتقد

 نیبرساند. ا انیآن را به پا تواند یدر نوشتن احساساتش دارد اما نم یمعشوق، سع ادیشو، به 
ملموس تجربه کند و  یشعر را به صورت یعاطد یتا فضا دهد یبه مخاطو اجازه م یرسازیتصو

و پر  یدرون یایدن انیاست م یشعر، پل نیدر ا یرسازیتصو .کند یپندار مذاتبا احساسات شاعر ه
 رگذاری ثو ت قیعم یانتقال احساسات به شکل شود یخواننده، که باعث م ةاحساس شاعر و تجرب

 .ردیصورت گ
 زیبایرری او فرررراتررررر از بررراور بررود

 

 تعبیر هررررزار شاخرررره نیلوفررر بررود 
 

 تمام آن ماهِ   افسوس و صد افسوس که
 

 بود  با کسی دیگر  من و صبح  با  شو 
 

 (44)همان: 

 یرباع جیسروده شده است که از اوزان را "فع لنیمداعلن مداع مدعولُ"در وزن  این شعر،
آن هماهنگ  یعاطد یکه با محتوا دهیبخش ینیموزون و آهنگ تمیوزن به شعر ر نیاست. ا

اوافی و ردیف رباعی  «بود»و چهارم و  دوم، در مصراع اول« و دیگر لوفرینباور، » واژگان .است
به  معشوق ییبایز فیدر توص اغراق. اند هانسجام شعر کمک کرد موسیقی درونی و که بههستند 

، تصویر معشوق «لوفریهزار شاخه ن»معشوق به  ییبایز ، تشبیه«بودن او فراتر از باور»مدد گزارة 
برای ت کید بیشتر حسرت شاعر، از « افسوس» آرایی و واژه« ماهِ تمام»به مدد عبارت استعاری 

 گیری از گزارة بهرهبا  شاعر کنند. جمله صنایع ادبی هستند که در رباعی فوق خودنمایی می
  ارائه دادهمعشوق  انگیز چشمگیر و شگدت ییبایاز ز یذهن یریتصو "او فراتر از باور بود ییبایز"

 .است  کردهخلق  یوااع و فرا یآرمان ییو فضا داشته وا لیمخاطو را به تخ ر،یتصو نی. ااست
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 انیدوم به ب تیمعشوق و ب ییبایز فیاول به توص تیب ای است که گونه به یرباعساختار این 
عاشق  یمعشوق و ناکام ییبایز انیساختار دوگانه، تضاد م نی. اپردازد یشاعر م یحسرت و ناکام

 رسازیشاعرانه و تصو یاز واژگاندر عین حال شعر ساده و روان است، اما  زبان .کند یرا برجسته م
و  عیبد یریتصو نیز« لوفریهزار شاخه ن» ویبهره برده است. ترک «ماه تمام»و  «لوفرین»مانند 

، و اشاره به "ماه"و  "لوفرین"مانند  یعیطب یبا استداده از عناصر شاعر .خلق کرده است بایز
حال  نیو در ع ، عاشقانه، احساسیکیرمانت ییفضا فضاسازیی کرده و به خلق ،"صبح"و  "شو"

و ارتباط « بود» فِیاستداده از رد ت،یدو ب یتداوت مضمون رغم یعل .است  دست یازیده زیانگ غم
شعر را  یکلو یکسارچگی معشوق و حسرت از دست دادن او، انسجام  ییبایز فیتوص انیم ییمعنا

چند  ،یاو یبصر ریتصو نیا توجهی دارد. نیز تدسیر جابو« لوفریهزار شاخه ن». حدظ کرده است
 ةدهند نشان در این تصویر،« هزار»عدد  .و بطافت است ییبایاز ز ینماد لوفریند: کارکرد دار

معشوق را  ییبایبودن ز یو چندبعد یدگیچیپ لوفر،یمتعدد ن یها شاخه .است یو گستردگ یفراوان
از  استداده .است  کرده جادیا ابهامو  ییبایسرشار از طراوت، ز ییفضا ر،یتصو نیا .دهد ینشان م
 یح، شو و فضا ی،و درخشندگ ییروشنا نیز، مواردی چون معشوق یبرا «ماه تمام» ةاستعار
در کنار  «و صبح شو» دوگانگیهمچنین  کند. بازنمایی میرا  ینقص یو ب گرایی کمالو  کیرمانت
 یخوشو  (یی)جدا یناخوشگانة  ، بیانگر گذر زمان، تضاد میان تاریکی و روشنایی و فضای دوهم

حسرت از . است نقص یکامل و ب یاستعاره از معشوا «ماه تمام» .دهد یرا شکل م( )بودن با معشوق
حضور ضمنی  .کشد به تصویر میرا  و ت ثر شاعر عمق فاجعه ،یمعشوق کامل نیدست دادن چن

مبهم و پر از حسرت  ییفضا م،یمستق فیبدون توص «گرید یکس» یک رایو با استداده از گزارة
در کنار  شده یاد ریتصاو تمام .کند یرا ابقا م معشوق ح، راابت و از دست دادن که کند یم جادیا

 گیری از بهره )باو عاشقانه  ییایرؤ با،یز ییفضا شعر، اول ةیلااند. در  کردهخلق  هیچندلا ییفضا ،هم

 ةیلاو  شو و صبح( ری)با تصو داریگذرا و ناپا ییفضا ،دوم ةیلااست.   ایجاد شده و ماه( لوفرین ریتصاو
 است.  دهرا بازتاب دا (یگریو حضور د ییجدا یضمن ری)با تصو زیانگ بار و غم حسرت ییفضا، سوم

شده  دهیکش ریبه تصو رگذاریو ت ث فیظر یبه شکل یرباع نیدر ایکی دیگر از مضامینی که 
دوم،  تیدر آغاز ب «افسوس و صد افسوس»شاعر با تکرار  ؛ احساس حسرت شاعر است.است

شاعر  یمانیو پش یبر عمق ناراحت یاو یدیتکرار، ت ک نیا .دهد یشدت حسرت خود را نشان م
. احساس است نیاز کثرت و شدت ا یا نه تنها عدد، بلکه نشانه نجایدر انیز « صد»واژة  ت.اس

. دهد یرا نشان م یآشکار یزمان تقابل «بود گرید یشو با من و صبح با کس» بارِ گزارة حسرت
حسرت از دست . است  کشیده ریرا به تصو یخوشبخت یداریزمان و ناپا عیتضاد، گذر سر نیا

در این رباعی، . کند یم تر را برجسته عهیکوتاه شو تا صبح، شدت ضا ةدادن معشوق در فاصل
 یبرا ییفضا جاز،یا نیا د.کن یماجرا اکتدا م یکل انیو فقط به ب شود ینم اتیوارد جزئ خیلی شاعر

مجموع، شاعر با  در. دهد یم شیرا افزا یپندار ذات و امکان هم گذارد یمخاطو باز م لیتخ
 یسرت را به شکلح قیاحساس عم ،یو ساختار یریتصو ،یهنرمندانه از عناصر زبان یبیترک

شعر  یکل یحسرت نه تنها در کلمات، بلکه در فضا نیاست. ا دهیکش ریموجز اما ادرتمند به تصو
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 یرسازیتصو نیا .دهد یارار م ریتحت ت ث قاًیاست و مخاطو را عم یآن جار فیظر یو تضادها
از احساسات متنااض  دهیچیپ ییداده و مخاطو را در فضا شیشعر را افزا یعاطد ژرفای ه،یچندلا
)عشق، حسرت،  یبا احساسات انسانماه، شو، صبح(  لوفر،ی)ن یعیطب ریتصاو وی. ترککند یور م غوطه

ارار  ریتحت ت ث قاًیکرده که مخاطو را عم جادیحال شاعرانه ا نیملموس و در ع ییفضا(، یناکام
 ویموفق است. ترک یاثر یشناخت ییبایو ز ریختی از نظرِ یرباع نیمجموع، ا در .دهد یم

و  بایز یشاعرانه، شعر ریو تصاو یعاطد یبا محتوا( فیرد ه،ی)وزن، ااف یهماهنگ عناصر صور
 .خلق کرده است رگذاریت ث

‌گیری‌نتیجه‌.6
 یعمق و غنا ةدهند نشان گرایانه، صورتنقد  کردیزبردست با رو رجیا اتیرباع یشناخت ییبایز لیتحل
 ریکلام و استداده از تصاو یقیساختار زبان، موس یبررس قیشاعر است. از طر نیا های سروده یهنر
پرداخته که  آثاریبه خلق  ،یشعر شکل و ریختکه زبردست با تسلط بر  افتیدر توان یم ،یادب
و  یهماهنگ پیداییِ موفق به زیخود ن یظاهر یها هیهستند، بلکه در لا یغن ییبه بحاظ معنا نهات نه
 ،یوزن و ساختار نحو ه،یهمچون ااف ریختیبر عناصر  دیت ک ،واکاوی نیا در .اند شده یخاص ییبایز

 قیعناصر، احساسات و تدکرات عم نیاز ا یریگ که زبردست چگونه با بهره دهد یبه وضوح نشان م
یی به خلق فضا ع،یبد یها لیو تمث ریاستداده از تصاو ن،ی. همچنکند یخود را به مخاطو منتقل م

و او را به تدکر و ت مل  کشد یاو منجر شده است که خواننده را به چابش م اتیدر رباعویژه 
 اشعار، نیکار رفته در ا به یادب شگردهایو  ،ییقایعناصر موس ،یزبان یساختارها یبررس .دارد یوام

فرد و  به منحصر یزبان شعر کیاست   و محتوا، توانستهشکل نشان داد که زبردست با تسلط بر 
و  یامکان را داد که توجه خود را به بافت زبان نیبه ما ا گرایانه، صورت واکاوی د.خلق کن رگذاریث ت

نهدته در  یها ییبایاز ز یتر قیبه درک عم قیطر نیو از ا میمتن معطوف کن ییمعنا یساختارها
از  یهمگ ع،یزنده و بد یریهدفمند، و تصاو یمتنوع، تکرارها یها هی. استداده از اافمیبرس یشعر و

 کنند، یم تیمتن را تقو یکه نه تنها انسجام درون روند یزبردست به شمار م اتیرباع ارزب یها یژگیو
 نیا یو آمار یفن اتیجزئ یبررس. هستند زین یو احساسات انسان قیعم یها شهیاند گاه یبلکه تجل

 انیساختار منسجم و هماهنگ م یمنتخو، دارا اتیدرصد از رباع 90که  دهد ینشان م اتیرباع
 های ها و ممیزه برجستگیاز  یکیعنوان  به یانسجام ساختار نیو زبان هستند. ا هیعناصر وزن، ااف

 یو فشردگ جازینظر ا از .شود یم دهیدر آثار زبردست د روشنی در شعر، به گرایانه صورتنقد  یاصل
 قیعم یمیمداه ،یاند در اابو کوتاه و محدود رباع زبردست توانسته رجیا اتیدرصد از رباع 85معنا، 

 یها تیاز ظرف یریگ شاعر در بهره ییتوانا ةدهند امر نشان نیرا به مخاطو انتقال دهند. ا هیو چندلا
 یو عرفان یخاص بر موضوعات فلسد طور به اتیرباع نیدرصد از ا 55اابو است.  نیا یجازیا

، یزبان یها ینوآور ةنیزم در. دارند یشتریب یسازگار یموجز رباع شکلو  جازیتمرکز داشتند که با ا
 دهد یبودند که نشان م عیبد رینو و تصاو باتیزبردست شامل استداده از ترک اتیدرصد از رباع 75

 نیبهره برده است. ا یزبان های آوری نو جادیا یبرا یعنوان بستر به یو ساختار رباع شکلشاعر از 
تازه  ییمعنا یها هیلا جادیبه ا هات،یو تشب یتعاراس باتیترک ةدر حوز ژهیو به ،یزبان یها ینوآور
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بودند که از  یاو یدرون یقیموس یدارا شده یبررس اتیدرصد از رباع 65 ن،یهمچن .اند کمک کرده
 نیشده است. ا جادیکلمات ا یعیطب تمیو ر ،ییمناسو، تناسو آوا یها هیاستداده از ااف قیطر

 رجیا ،یکل طور به. اشعار بر مخاطو است نیا یرگذاریت ث یاصل لیاز دلا یکی ،یدرون یقیموس
، زبان و ریختتوجه به  قیاز طر ژهیو به ،گرایی صورتبر اصول  هیخود با تک اتیزبردست در رباع

و  قیعم یمعنا جاز،یا نیکه در ع ابدیدست  یباشناختیز یکلام، توانسته است به خلق آثار یقیموس
زبردست  رجیا اتیگدت که رباع توان یم ت،ینها در. کنند یرا به مخاطو منتقل م یرگذاریت ث
 های سویهبلکه در  ،یشناخت ییبایز های جنبهنه تنها در  ،یاز شعر معاصر فارس یا عنوان نمونه به

محتوا،  وشکل  انیم یوندیپ جادیآثار با ا نی. ااند یاابل ت مل و بررس زین یو فرهنگ یاجتماع
به  گرایانه صورتنقد  گر،ید یسو از .کنند یم دعوت یو هست یمخاطو را به تدکر و تعمق در زندگ

و  میاثر بسرداز یبه بررس یا نامه ستیز ای یخیتار یها یداور شیکه بدون پ دهد یامکان را م نیما ا
 ،یطور کل . بهمیآثار برس نیا یشناخت ییبایو ز یهنر یها از ارزش یبه درک بهتر جه،یدر نت
 یبلکه به عنوان آثار هنر ران،یاز شعر معاصر ا ییها زبردست نه تنها به عنوان نمونه رجیا اتیرباع

 یبه خوب اتیرباع نیکنند. ا دایپ یفارس اتیدر ادب یا ژهیو گاهیاند جا توانسته رگذار،یمستقل و ت ث
به عنوان  توانند یو محتوا هستند و م شکل نیب قیعم یوندیپ جادیشاعر در ا یها ییتوانا انگرینما
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 .دینما یانیمعاصر کمک شا یو درک بهتر از تحولات شعر یفارس اتیادب یبه غنا تواند یم اتیرباع
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 چکیده اطلاعات مقاله

کنعد   های گوگول تنها انتقاد اجتماعی نیست، بلکه نویسنده با تمهیداتی خاص سعیی معی   طنز در فانتزی پژوهشی نوع مقاله:
ای مواقع خشم و اعجاب را نیز به خواننده القا کند کعه آاعارش را بعه گروتسع       نوعی وحشت و در پاره

و  دمعا  دات گوگول برای رسیدن به این خصیصعه در دو ااعر   تمهی کوشد به دهد. این مقاله می سوق می
روی و اغعراق   توصیفی و با روش استنادی بپردازد و نشان دهد گوگول با زیاده  - با رویکرد تحلیلی شنل

وسوی گروتس  کشانده است. او هم در  مدرن آن را به سمت آوردن به فانتزی و پست در واقییت و روی
ش اجرا و پردازش سب  اار و هم در محتوا به گروتس  روی آورده اسعت. در  در روعناصر داستان، هم 

پردازی، فضاسعازی و حعال و    بخش عناصر داستان با کم  تیلیق )شخصیت، مکان و ماجرا(، شخصیت
معدرن را برگزیعده تعا بعا اسعتحالا اشعیا و        هوا به آن رسیده و در شیوۀ اجرا، فانتزی و رویکردهای پست

آوردن  ها بدهد و با ایجاد توهم در مخاطب، بسعتری بعرای روی   گونه به آن تی اغراقشخصی اجزای بدن،
آور خواننده ایجاد کند. مرز میعان واقییعت و فعانتزی را در  هعن      به پایان باز و در نتیجه بلاتکلیفی وهم

طنعز   شکسته و در نهایت با عدم قطییت، استحالا بدنی، ترس و خشعم یعا اعجعاب را بعر     مخاطب درهم
دادن حعواد  بیعد دیگعری از گروتسع  زبعانی        برتری داده است. در این میان لحن طنز و عادی جلوه

آوردن به محتوای ترسناک،   کند. در حقیقت نویسنده با تغییر بافت واقیی به فانتزی و نیز روی    ایجاد می
ن بیدار آدمی افکنعده  وجدا انگیز و خلاف عرف، زمینا ترسناکی در دل دار و شگفت در ضمنِ عملی خنده

 تا مجموعا تمهیدات گروتسکی خود را کامل کند.

(149-171) 
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‌مقدمه،‌تعاریف‌و‌اصطلاحات‌.1
طنزآفرینی تقادی ، نویسندۀ نوگرای روس، در سب  رئالیسم انم(1852  ع  1809)نیکلای گوگول 

سوق داده که به واسطا آن   هایی انتقادی کرده است. نوگرایی گوگول او را به سوی داستان می
بیگانگی انسان با جامیه را در قالب فانتزی بیان کند. زندگی پرحاداا گوگول، تأایرپذیری او از 

 .ر گذاشته استو تأایپترزبورگ و گرایشش به موضوع دیوانگی نیز در خلق آاار فانتزی ا شهر سن
ترین  از مهم شنلو  دما (. 24، 1389، ینی)حس بود یخاص یو روان یارات روحأت وی دچار
رمان دیگر  نفوس مرده(. 1: 1383(، )تراس، 24-7: 1396)گوگول، اوست   های کوتاه فانتزی داستان

 (.70: 1388)همان(، )اخوت، مایا اولیا آن را از پوشکین گرفته است  اوست که گویا دست
است از تجسمات وهمی یا خیالی با  ، ترکیبی 2، گوهر ادبیات فانتاستی 1مفهوم فانتزی

دانسته « تخیل و تصور پندارپرستانه»های ادراک حسی و تخیل و در دیدگاه مدرن امروزی  توانایی
ست اما فاوت ا. اگرچه جزء آن دسته از تخیلی است که با واقییت مت(9 ع 8: 1379لین،  )نیدلمنشود  می

بدین مینی نیست که هیچ رنگ و بویی از واقییت ندارد. گونا ادبی فانتزی بسیار غنی، متنوع، 
وسیلا  شده به ای از واقییت اغراق شده است. ادبیات فانتزی تفسیر تازه  سازی شکن و شخصی کلیشه

در فانتزی عقیده بر »دهد.  ها و نگاهی نو به هستی را ارائه می کند که نظامی از نشانه تخیل بیان می
تر به روح بشر  تر و نزدی  نوعی که حقیقی ؛این است که نوع دیگری از واقییت نیز وجود دارد

. که البته این نوع نگاه نسبت به فانتزی قابل نقد و تحلیل است. رویکردهای (10-9)همان، « است
های گوناگون  ها را با عنوان نان آنویس آورد که فانتزی های مختلف فانتزی را پدید می تخیل، گونه
های فانتزی را بر اساس موقییت به دو دستا فانتزی  اند. زاهورسکی و بویر داستان بندی کرده تقسیم
بندی آن را با  . بهروزکیا با بسط این دسته(25)همان، کنند  تقسیم می 4و فانتزی فرازین 3فرودین

 . (143 -142: 1385 )کیا، گرا تفسیر کرده است عنوان فانتزی ناب و واقع
: تاملینسون دربارۀ فانتزی نو میتقدند. داریم. لینچ براون و ام سروکاردر آاار گوگول با فانتزی نو 

]گریز موقتی  هن از واقییت[ و دو اصل کلی طنز، یینی مبالغا مسخرگی یا   تیلیق واقییت»
: 1377ینچ براون و ام. تاملینسون، )ل« ستهای فانتزی نو ا و بیید زدن، از ویژگی  هن از دورهای  حرف

 توان به دنبال ردپای فانتزی نو نیز بود. یپس به نظر این منتقدان هرجا طنز باشد م(. 50
های  های طنزآمیزی هستند که بر مبنای فانتزی انسانی و موقییت فانتزی دما و  شنل

خالق فانتزی و بازنمود  رامونیتوانند متأار از موضوعات درونی یا پی و می   غیرعادی خلق شده
ها، انتقادها و تأییدها به جامیه و اوضاع اجتماعی باشند. در حقیقت   ها، ناکامی احساسات، عقده

ز در آن قابل مشاهده است، یپای طنز ن که رد هستند  گرا واقعاز نوع فرودین و  ییها فانتزی
ها  جتماعی زندگی انسانرهای اشه در رفتایطنزی که حاصل تیلیق عمدی واقییاتی است که ر
آمیز به رفتار و نگرش انسان دربارۀ لباس یا  دارد؛ مانند توجه به شاییات و خرافات، توجه اغراق

                                                            
1. fantasy 

2. fantastic 

3. low fantasy 

4. high fantasy 
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. پیچیدگی فانتزی گوگول از این روست که به وجدان و روح آدمی هایش داراییاجزای بدن و 
 ما گویا به نظر وی دنیایباشد اخلق نکرده  یزی خاصیانگ زند. شاید دنیای جدید شگفت تلنگر می

نیست و اگر با امیان نظرِ گوگول به مقررات و  یواقیی انسانی، خالی از شگفتی و فانتز
ای دیگر و حتی زمان  رویکردهای اجتماعی و فرهنگی نگاه کنیم متوجه فانتزی بودن آن در زمانه

دو دنیای واقیی و فانتزی، میان  شویم. او گرچه قصد بازنمایی طنز را دارد با برداشتن مرز خود می
طنزی که جلوی چشم  .دهد و به همان اندازه ترسناک جلوه می تر بزرگابیاد  هنی و روانی آن را 

انجامد. در  پرده است که گاهی به خشم و گاه به ترس می گذارد چنان هولناک و بی به نمایش می
ا واقیی یتمثیلی، چه نمادین و  در وجهاش در جامیه چه  حقیقت این مواجها انسان با خودِ واقیی

 کشاند.  اار را به گروتس  می وسوی سمتاست که 
شده است. در لغت از ریشا گروتا و  واژۀ گروتس  از آغاز به ی  مینا و مفهوم تیبیر نمی

از ای  و آمیزه  شده کشف یها یهای گروتسکی، نقاش ای ایتالیایی به مینی غار است. نقاشی واژه
های مینادار  . حامل پیام(181: 1386)کادن، انسان، حیوان و گیاه بوده است  ۀتنید مدره یاه  پیکره

گر ترس و خنده بود و بیدها وارد هنر و  های اخلاقی، دینی، سیاسی و تداعی همراه با انحراف
ای از ادبیات نازل قشر فرودست  ادبیات شد. برخی دوگانگی گروتسکی را امری اجتماعی و گونه

کرده و آن را نشانی از  یبرخی از منظر روانکاوی بررس(. 247: 1393)مکاری ، دانند  یه میجام
پندارند  ترین محصول خودآگاه و ناخودآگاه آدمی می اضطراب و سرگردانی انسان و حتی عادی

های کمی  گروتس  و فلسفی جلوه دادن محتوای آن،  باختین با پذیرش جنبه(. 248)همان، 
(. 250)همان، دانست  می گروتس  داشته و آن را بیانگر آرمان اتوپیایی نه به نگاهی دیگرگو

های  نگرد: اینکه بازتاب جهان واقیی است، یکی از شیوه چسترتن از سه زاویه به گروتس  می»
های  اما کایزر بر خصیصه(، 21: 1398، تامسون)« هنری است و محصول خلق و خویی است خاص

های گروتس ، تیریفی  پس از بیان ویژگی تامسون(. 23ع22)همان، دارد  اهریمنی گروتس  تأکید
عناصر ناهمخوان در اار و   نشدۀ وفصل حلتضاد »دهد که عبارت است از  از آن به دست می

  است که به عگرایی همان رئالیسم گروتس به نظر باختین کارناوال(. 32)همان، « پاسخ به آن
گ رسمی و عان فرهنعتان تمایزی میعدوران باسرا در عت؛ زیساده عای اجتماعی بدل ش هعمقول

تواند ریشه  یپس به نظر باختین گروتس  م (.134ع  133، 1391)نولز، ته است ععامیانه وجود نداش
پردازان محتوای گروتسکی را با خشم یکی  در فرهنگ غیررسمی داشته باشد. برخی نظریه

 (. 6)همان، شود  یده، سبب خشم خواننده ملحن خنمیتقد است حتی این  تامسوناند،  دانسته
شود که با تغییر بافت جد به طنز، خواننده  رد پای گروتس  به این دلیل در طنز گنجانده می

دارد. در اصل در ضمنِ تغییر بافت، تغییر ناگهانی احساس و عاطفه و تبدیل خنده به  را به تأمل وا
ورد. این چرخا تکراری گروتس ؛ تغییر بافت آ د میشگفتی یا خشم است که گروتس  را به وجو

تواند در  شگرد گروتسکی می ترین مهمای از کارکردش نیز هست.  به همراه تغییر احساس، گوشه
های اار، به خواننده  ای که از ورای تغییر زمینه ایجاد شگفتیِ حاصل از خوانش متن باشد؛ شگفتی

ر هما خوانندگان قرار نیست چنین احساسی ست و دمحور ا دهد. پس رویکردی خواننده دست می
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طور  تیریف، باید اصولی را به گسیختگی ازهمبه ی  اندازه نمایان شود. برای پرهیز از تشتت و 
منسجم در رویکردهای گروتسکی در نظر داشت که در غالب آاار گروتسکی قابل اجرا باشد. از 

تبدیل آن طنز به خشم یا شگفتی یا  ینهمچن، توان به محتوای طنزآمیز اشاره کرد یآن جمله م
شناسانه یا اجتماعی؛ یینی به دلیل شگفتی و حیرت ناشی از بزرگی و  مایا روان ترس همراه با بن

ن ترس، ترسی بصری یا حاصل یدهد که ا شنیع بودن عمل، ممکن است ترسی به فرد دست 
ن مواجه هستیم، بلکه برعکس ت به آگونه که در ژانر وحش ست، آنیناشناختگی مادۀ ترساننده ن

دار است و آگاهی از ابیاد ترسناک و  شده و حتی خنده در اینجا ماهیت ترس کاملاً شناخته
گستردگی آن در زندگی عادی است که عامل ایجاد ترس در مخاطب خواهد شد. گروتس  نه 

بشری در  احساس آمیختگی چندین بلکه درهم ،طنز تنها و نه ترس یا خشم یا شگفتیِ تنهاست
های خلاقانا بازنمایی جهان واقیی در آاار ادبی است که در  درون ی  اار است و یکی از شیوه

 هر دو اار مورد مطالیه دیده شده است. 
اهمیت دارد که  رو ازآنمانند گوگول  یا یسنده و منتقد اجتماعیبررسی گروتس  در آاار نو

و شناخت با خود بلکه ترس  ،نیستاجتماعی  انتقادخندۀ حاصل از طنز تنها برای سرگرمی یا 
ورد. البته با توجه به انتخاب گونا فانتزی، شگفتی بیشتری نیز به دنبال خواهد داشت.  آ می

یکی از  عنوان بههای گوگول بسیار مشهورند ولی موضوع گروتس  در فانتزی گوگول،  فانتزی
کلی و متفاوت محققان دیگر به   ه به نگاهبا توجپیشروان فانتزی نو، هنوز هم جای کندوکاو دارد. 

های  کوشند فانتزی ، نگارندگان در این مقاله میگرفته صورتهای  های گوگول در پژوهش فانتزی
 را در سب  گروتس  بررسی کنند.  دما و  شنل

از: استحالا  اند عبارتترین ویژگی گروتس  که در آاار متیدد به آن اشاره شده است  مهم
امر ، نابهنجاری، عدم تیادل و توازن و ناسازگاری دو اشیایل آن به گیاه یا حیوان یا و تبد بدنی
که ( 32ع23 ،1398 ،تامسون) یرو ادهی، و اغراق و زافزا وحشتز و یآم خشونت ی، نابهنجارغریب
یابی  ها و برخی در عناصر دیگر داستان قابل دست شود برخی در شخصیت که دیده می طور همان
های گروتسکی سروکار داریم. ناگفته پیداست  هر دو اار گوگول با برخی از این ویژگیت. در اس

های ترسناک  ویژگی صرفاًطنز یا ترس و خشم باشد نه  امای دستها باید  که حضور این ویژگی
ها  که در آن صورت در ژانر وحشت باید آن را جستجو کرد. در اصل صرف بودن حتی این ویژگی

شدن ی  متن به متنی گروتسکی نخواهد شد، سب  و شیوۀ اجرای نویسنده تبدیل نیز سبب 
 .سازد یگروتسکی م یاست که اار

‌روش‌پژوهش.‌1.‌1
و  آوری جمعای  ها به روش کتابخانه توصیفی انجام شده و داده ع   پژوهش حاضر به روش تحلیلی

های گوگول در ساحت  فانتزیبندی و تحلیل شده است. در نهایت ابیاد گروتس  در  سپس طبقه
 صورت  بهکه  یدر آاار. . محتوایی بررسی شده است3. فراساختاری و ژانری و 2. ساختاری، 1
گروتس  بسنده  یها یژگین ویتر اند تنها به برشمردن مهم به مقولا گروتس  پرداخته یکل
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ها هم  یژگیودها و همان شگر یوۀ سب  و اجراین مقاله تلاش کرده به شیا که درحالیاند،  کرده
 ده نشده است. یقات مشابه دیبپردازد که در تحق

‌های‌تحقیق‌ها‌و‌فرضیه‌پرسش‌.1.‌2

 های طنزآمیز گوگول قابل بررسی است؟ آیا گروتس  در فانتزی. 1
 هایش اارگذار بوده است؟ آیا سب  طنز گوگول در نحوۀ اجرای گروتس  در فانتزی. 2
 توان گروتس  را مشاهده کرد؟ انی میهای داست در کدام ی  از بخش. 3

 های‌تحقیق‌فرضیه‌.1.‌3

 توان رد در کنار طنز می زمان همروی در ایجاد ترس، خشم و شگفتی  اغراق و زیاده به باتوجه. 1
 پای گروتس  را در آاار گوگول بررسی کرد.

ز تس  نیشود، پس بر اجرای گرو سب  طنزهای گوگول جزء فانتزی نو قلمداد می ازآنجاکه. 2
 گذارد. تأایر می

توان در عناصر داستانی شامل شخصیت، پیرنگ و  بیشترین زمینا گروتسکی آاار وی را می. 3
آور  مبتنی بر محتوای ترسناک و یا اعجاب ازآنجاکهگروتس   یفضاسازی دید. به هر رو

سب  توان در انتخاب و پردازش  است، در محتوا نیز باید قابل لمس باشد. در نهایت می
 یسنده آن را مشاهده کرد.نو

 پیشینۀ‌تحقیق‌.‌2

ها و شگردهای نویسندگی  بود؛ یکی در شیوه پیشینهتوان به دنبال  در این تحقیق در دو زمینه می
هایی  گوگول و بخش دیگر گروتس  در آاار گوگول و نویسندگان دیگر. در هر کدام نیز پژوهش

 کنیم: ره میبط اشاهای مرت صورت گرفته که به شماری از پژوهش
نوشتا ویکتور تراس، به بیان زندگیناما مختصری از گوگول « باز ای نقش گوگول، نابغه»مقالا 

کند. نویسنده میتقد است پیرنگ  ها را بررسی می از آن یپردازد و ضمن میرفی آاارش، برخ می
ود ش   میهای اوکراینی گوگول فراگیر است و شامل مضحکه و کمدی تا ملودرام گوتی قصه
. وی (6)همان، داند  آموزشی می  ع   اهداف او را میطوف به هدفی اخلاقی حال بااین. (2: 1383)تراس، 

 آورد. دربارۀ گروتس  سخنی به میان نمی
های جسمانی گوگول را با  ارتباط کاستی« زیاد و کم گوگول»احمد اخوت در مقالا 

 دما کند و داستان  بیان می الکین قدیمیمو  دهنفوس مر، دما هایی مانند  توصیفاتش در داستان
 . (65: 1388)اخوت، داند  گوگول با دماغش می حساب تسویهرا 

از کارول لینچ براون و کارل ام. تاملینسون، مقولا فانتزی نو را تا قرن « فانتزی نو»مقالا 
 برد. هجدهم یینی زمان گوگول به عقب می
ها و مقالات متیددی نوشته  ایرانی و خارجی کتابماعی، دربارۀ گروتس  در آاار عرفانی، اجت

طور مفصل به این موضوع پرداخته است. وی در  به تامسوننوشتا فلییپ  گروتس شده است. 
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اشاره کرده و روش پرداخت  ...و اشمئزازهای مختلفی از جمله وحشت،  تیریف گروتس  به مقوله
 .(1398، تامسون)داند  می ...آن را از طریق هجو، بیان نقیضی، طنز و

به « های دیوانگان عطار گروتس  در حکایت»در مقالا  (1391)ده یداوودی مقدم، فر
 های گروتسکی در آاار عرفانی توجه کرده است.  جلوه

بررسی و تحلیل عناصر ساختاری »در مقالا ( 1392)گران یمحمدی فشارکی، محسن و د
های فارسی و  داده گروتس ، در داستان نشان« های فارسی و خارجی گروتس  در برخی داستان

های ایرانی بیشتر بر وجه نفرت و وحشت تأکید  خارجی تا حدودی متفاوت است و در داستان
)محمدی فشارکی و های خارجی به خنده و ترس پرداخته شده است  شود، حال آنکه در داستان می

 .(82:  1392دیگران، 
)بر عناصر گروتس  در رمان خوف اار شیوا ارسطویی  بررسی»در مقالا  (1397)علیزاده و جاور 

به بررسی گروتس  در رمان ی  زن « اساس نظریات میخائیل باختین، فیلیپ تامسون و ولفگانگ کایزر(
ای  شدگی، وجه نمادین و اسطوره ایرانی پرداخته و به این نتیجه رسیده است که مصادیقی مانند مسخ

های رفتاری، خشونت و  ، نابهنجاریقابل وجه کمی  و تراژی ()تنگی یافتن، ناهمسازی و ناهماه
گونه، رازآلودگی، افراط و  های شیطانی و عفریت های داستانی با ویژگی احساس خطر، خلق شخصیت

اغراق، رواج عجایب، پوچی، چندصدایی، تمایز یا تناقض زبانی و فضای گروتسکی در این اار 
پرداز  سه نظریه آرایوی که مقالا خود را بر اساس (.  55: 1397، و جاور)علیزاده داستانی مشهود است 
 است. داده یوجه ترس را بر طنز در داستان برتر یانیپا یریگ بنا نهاده در نتیجه

های  نسبت بازنمایی»ها اشاره کرد، مقالا  توان با همین مضمون به آن از دیگر مقالاتی که می
از سمیه محمدی و پارسا « نمای نزدی  و تحریف بدنرایی، ناتورالیستی و گروتسکی: تجسدگ

شده در آاار ناتورالیستی و  های تحریف به مقولا بدن درستی بهسرایی است که  ییقوبی جنبه
های  های گروتسکی ایرانی موضوع بدن دهد در داستان پردازد و نشان می گروتسکی می

محمدی و ییقوبی اه ناتورالیستی است. تاب نگرود، باز شده که برای ایجاد ترس به کار می تحریف
. 2حیوان(،   ع  انسان، انسان   ع ء نمایی شی )شبیهنمایی  . شبیه1ابیاد تحریف بدنی را شامل  سرایی جنبه

ف بدنی یاند که چگونه موضوع تحر و نشان داده  دانستهپنداشت، خودپنداشت(  )استحالا دیگریاستحاله 
و دور افتادگی اجزای بدن از یکدیگر سبب تلفیق گروتس  و ز بدن زدایی ا تواند با تقدس می

 (. 144 ع 128: 1397سرایی،  )محمدی و ییقوبی جنبهناتورالیست شود 
شود در مقالات مرتبط با گروتس  در آاار مختلف خارجی و فارسی به  چنانچه مشاهده می

ز یپره ین وادیافتادن در ا له ازن مقایهای مهم و پرتکرار گروتس  اشاره شده است که در ا جنبه
 زیشده است. اگرچه گروتس  نوعی ترس در هنگام شوخی و خنده است اما سب  خاص هنری ن

تا فانتزی یا از فرا واقع تا ناتورال  یتواند از واقی هست و به اقتضای بافت و زمینا نویسندگی می
 ،، خشونتیرفتار یها یارنابهنجحال، شامل همان چند عنصر پرتکرار  بگیرد و در عین بر را در

ویژه  و... باشد. تمهیدات گروتسکی گوگول در دو اار مورد بررسی بر فانتزی و به یاستحالا بدن
مدرن استوار است و در مقالات دیگر به این دو ویژگی پرداخته نشده است.  فانتزی نو و پست
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 مسخ و لا بدنی، امر غریباستحا بیان عناصر پرتکرار گروتس  از جمله رتمرکز این مقاله تنها ب
نویسنده متکی است و به بیان تمهیدات و  ینیست، بلکه بیشتر بر نگاه ساختاری و فراساختار

با مقالات دیگر  های یادشده پرداخته است؛ از این رو شگردهای نویسنده برای ایجاد مشخصه
 تمایزاتی دارد.

‌گروتسک‌در‌آثار‌فانتزی‌گوگول.‌3
انگاری یا امر نابهنجار  انگاری، عجائب کاملاً آشکاری ندارد به زشت مینای با اینکه گروتس 
نوعی انتخاب سب  است تا نویسنده  ی، به هر رو(363 -  362: 1381پور،  )کهنموییترجمه شده است 

همزمان دو یا چند امر دور از  هن را با یکدیگر متجلی سازد؛ ترس و طنز، خشم و طنز، اعجاب و 
 .و وحشتطنز، نفرت 

روی و اغراق، کاریکاتور، طنز و هجو  ل زیادهیتواند به دل دار است، می در عین اینکه ااری خنده
سازی در خواننده شود. وقتی بر اساس سب  یا  سبب ایجاد ترس و دلهره و حتی خشم و بیگانه

ر آن ساختا سب  و به باتوجهها  شود، قابلیت تیمیم ویژگی پرداخته می مکتب فکری به این مسئله 
دو مکتب سوررئالیسم و دادائیسم بهرۀ فراوانی از  ، پاکباز میتقد استرو ازاینیابد.  افزایش می
توان از  . بنابراین می(89: 1387)پاکباز، ربط را در کنار هم بنشانند  تا چیزهای بی اند گروتس  برده

 طریق روش اجرای پیرنگ، ساختار و حتی زبان، به گروتس  پرداخت. 
که به ادبیات بیفزاید؛ اما آنچه گروتسکی باید بتواند در عین ایجاد خنده، وحشت هم توای حم

به  یشود لزوماً محتوای گروتسکی ندارد. اگرچه نابهنجاری وقت گوتی  و ژانر وحشت مربوط می
دا گونه که در ابت  . همان(29: 1398، تامسون)شود  آور می رسد، ترسناک و حتی بیزاری حد میینی می

 ره کردیم این بیزاری است که در نهایت به بیداری خواهد رسید.اشا
ای دارد و در  ای است که زندگی فقیرانه پایا اداره ، داستان زندگی کارمند دونشنلداستان 

اندازش شنلی تهیه کند. او  کند با پس ارزش است؛ سیی می نظر دیگران پست و حقیر و حتی بی
گیرد بید از بازگشت از مهمانی،  ن توجه همکارانش قرار مین کانوکه بید از خرید شنل، ناگها

پیچد که روحی با شنل از  ای در شهر می میرد. اما شاییه دزدند و او در فراق شنل می شنلش را می
 کند.  مردم و رهگذران اخا ی می

 یادهد. او بر است که ی  روز دماغش را از دست می بالارتبهداستان مردی  ،دما داستان 
الخمر  گردد و از آن سو، دماغش نیز که وسط نان پیرمرد دائم ا کردن دماغش تمام شهر را میدیپ

گیرد و  آرایشگری دیده شده و او قصد داشته دور از چشم پلیس، آن را در رودخانه بیندازد جان می
ی به کند. صاحب دما  نیز از دست او شاکی است، ول جای صاحبش به کارهای او رسیدگی می هب
 نشیند. روی صورت صاحبش می یشود. دما  بید از مدتی ناگهان کایت او ترتیب اار داده نمیش

ا یا عدم تطابق یشتر در تضاد یمورد مطالیه ب یها یگروتس  در فانتز یپا رسد رد یبه نظر م
رفتار کارمند  یفقر و مکنت در شنل و ناهمخوان یت متضاد است. ناهمخوانیدو موقی یناهمخوان
گروتس   یش حاد  شده ما را وارد فضایکه برا ع  فرار دماغش  عدار  ت خندهیا موقیب یرسم
 وسوی سمتنا اار را به یزم یو چه فانتز یکند. عناصر ناهمخوان چه در قالب سرنوشت واقی یم
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آنچه گفته شد تمهیدات گروتسکی گوگول در هر دو داستان  به باتوجهبرد.  یش میگروتس  پ
. عناصر 1بندی شده است:  نیستند. این تمهیدات در سه ساحت دستهجنس   و ی شکل ی 
 . تمهیدات محتوایی.3، ی. تمهیدات فراساختار2، یداستان

‌تمهیدات‌گروتسکی‌گوگول.‌4

‌یعناصر‌داستان.‌4.‌1

جاد کند؛ یا یگروتسک یها با کم  عناصر داستان فضا ای از ساحت نویسنده تلاش کرده در پاره
 سازی. . شخصیت3. تیلیق، 2، یت و فضاسازیموقی .1ه: جمل از آن 

‌ت‌بر‌گروتسکیر‌فضا‌و‌موقعیثأ.‌ت4.‌1.‌1

به انسان یا استحالا بخشی از وجود انسان به انسانی واقیی  )شنل( ءل شییدل یو ب یتبدیل ناگهان
ناگهانی و شگفت است؛  دما و گشتن او در شهر نوعی گروتس  است. شروع داستان  )دما (
سنده ینو .(59: 1369)گوگول، « پترزبورگ افتاد پنجم مارس اتفاق غریبی در سن و   توز بیسر»

مواجه  الخمر دائمکند تا در بند سوم ما را با دماغی در وسط نان پیرمردی  چینی کوتاهی می مقدمه
 (. 60)همان، « دو انگشت را در خمیر نان فرو برد و بیرونش کشید: دما ؟»کند. 

 یت و فضاسازیموقیشویم؛ بلکه با  نمیبا شروع ناگهانی مواجه  شنلان ر داستحال آنکه د
و محیط  یشود و نویسنده با شرح زندگ با انتقاد و توصیف آغاز می شنلم. ی  همراه هستیتراژ

و ساختن دیواری از جنس حقیقت به  یاش مشغول فضاسازی واقی پیرامون آکاکی و بیان زندگی
 یسی یا ین فضاسازیسنده با چنیگیرد. نو اندک با شنل شکل می اندک دور فانتزی خود است که

قرار دهد.  یییو طب یان آن است در کنار امر عادیرا که در ادامه به دنبال ب یبیکند امر غر یم
، ین زندگیدن به ایخند حال درعینو  یز آکاکیانگ رقت یگونا زندگ ان اغراقیبا ب یجاد تراژدیا

طنز با  یشود. عدم انطباق و ناهمخوان یم یگروتسک یاهنگو ناهم یجاد ناهمسازیسبب ا
   مشهود است.  یر تراژیسرنوشت و تقد

 (.97)همان، « آری، در یکی از دوایر دولتی، مستخدمی اشتغال به کار داشت ...در یکی از دوایر دولتی»
 طور همانماژور پایانی ناگهانی هم دارد. دما   دما همان شروع ناگهانی، داستان  تناسب به

 که غیرمنتظره ناپدید شد، غیرمنتظره هم به صورتش برگشت. 
بر حسب اتفاق نگاهی به آینه انداخت. دما  بر جای خود استوار بود. ناگهان برگشت و »

 (.89)همان، « ای رخ نداده گویی هیچ حاداه
یا  دندا جلوهدهد نویسنده به دنبال استدلال یا واقیی  عبارت خط کشیده نشان می

انگیز مد نظرش بوده است.  نمایی اارش نیست، بلکه تنها بیان وقاییی عجیب و شگفت حقیقت
و عدم توازن در گروتس   یجاد اغراق، نابهنجاریتواند در ا یم یان ناگهانین شروع و پایا

 باشد. تأایرگذار
و  فراوان وقوس کشسنده بید از یسروکار داریم. نو یهم با پایان غریب و ناگهان شنلدر 

های  منصبان، ناگهانی تمام زوایا و صحنه از هما صاحب ی هن مخاطب با انتقام آکاک درگیرکردن



 36، پیاپی 1403، زمستان 4، شمارۀ 13نامۀ نقد ادبی و بلاغت، سال  پژوهش 158

گرداند و شاییه یا خبری از آن را در  شدن شنل و شروع حاداه بازمی داستان را به پیش از انسان
تفکر ای به  اگر لحظه»خواهد دربارۀ آن فکر کنیم.  گذارد و از ما می پترزبورگ باقی می سن

ت یدر موقی یپارادوکس ترتیب این به. (93)همان، « بنشینید، جویی از حقیقت در آن خواهید یافت
اگرچه زنده  ،ن برداشت کندیچن یل فانتزیتا تخ افزاید اار میبر طنز  یند و بهتیآفر یم یانیپا

 است. ینیست، ولی احتمالاً واقی یشدن شنل واقی
م قطییت همراه است و برای خوانندۀ میاصر نیز هنوز دبا ع بندی، ن نوع پایانیدر اصل ا

اند یا نه؟ در پایان داستان،  دزد رفته اطمینانی حاصل نشده که آیا روح آکاکی یا همان ارواح شنل
شده و پرسش خواننده دربارۀ واقیی بودن استحالا  شکسته درهم یمرز میان دنیای فانتزی و واقی

شود. برای همین ابهام است که ترس و  یی از ابهام مواجه ما هالهدزدان با  شنل یا وجود شنل
اما این روح از آن » د.یآ یم حساب به بندی بخشی از شگرد گروتسکی اعجاب و طنز در پایان

 .(138)همان، « های کلفتی هم داشت تر بود و سبیل دیگری بسیار بلند

‌جاد‌گروتسکیدر‌ا‌عنصر‌تعلیق‌.‌نقش4.‌1.‌2

نوعی شگرد نویسنده برای واداشتن خواننده به خواندن اداما داستان است  تیلیق توان گفت می
آن بسته به سب  و مکتب نویسنده متفاوت خواهد بود؛  یوۀ اجرایکه ش( 33ع  32 :1394، نیاز )بی

ا یپور تیلیق  توان سرا  گرفت. مندنی مدرن و رمانتی  دو نوع تیلیق متفاوت می پس در پست
و آن را وابسته به ( 150: 1383پور،  )مندنیو نوع  اتی و مصنوعی تقسیم کرده ا به دهمان اندروا ر

ماجرا، شخصیت، مکان )تیلیق( شگرد داستانی آن را به سه صورت اندروای  همچنینداند؛  فرم می
 .(155)همان،  کند میبندی  و اشیا دسته

فتد. این تیلیق در ا ق میاتفا یت اصلیبا حذف شخص شنلو  دما گروتس  در هر دو داستان 
دهد. نویسنده با  اش در آغاز داستان رخ می با حذف خود دما  از دست صاحب اصلی دما 
سو فرستادن  و آن سو اینهای شخصیت اصلی در فقدان عضوی از بدنش، به  روی دربارۀ رنج زیاده

کند،  را رها نمیتیلیق اار به ژانر کارآگاهی تا لحظا پایان این  شدن تبدیل او برای یافتن آن و 
 طوری که داستان یکسره بر تیلیق بنا نهاده شده است. تضاد روحیات شخصیت اصلی، کووالیف

دار وحشتناکی که برایش افتاده به گروتس  دامن  مردی منطقی و رسمی است، با اتفاق خندهکه 
کارکنان ولانا زند. در طی داستان، این مفهوم گروتسکی در برخوردهای نامناسب و غیرمسئ می

 یادارات مختلف با ماژور برای پیدا کردن دماغش و دماغی که ادعای استقلال از شخصیت اصل
داند چگونه چیزی است.  دما  نه شتر است نه مر ، خدا می مرد بی»یابد.  دارد نیز گسترش می

ر ماژوکه  مأمورانیهیچ ی  از ادارات و . »(79)همان، « چنین مردی برای لای جرز خوب است
 .(81)همان، « کنند کند با او همدردی نمی ها مراجیه می برای یافتن دماغش به آن

 حال درعین یرو ادهیو ز اغراق ینوع نامأنوس و یماجرای حذف دما  از صورت ماژور تصویر
 غیرقابلآمیختگی اجزای ناهمگون است که جهان را در نظر ما عجیب، نامیقول، وارونه و حتی 

، منطقی و جدی بودن شخصیت اصلی نیز به طنز دامن زده بین درایندهد.  میوه جل بینی پیش 
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دهد که خشمش را بروز دهد زیرا ترسیده است.  به او حق می پنداری  ات هماست و خواننده با 
 ق داستان صورت گرفته است.یجاد تیلیدن به گروتس  با ایرس یسنده براید نویتمه

اصلی نوعی  تیلیق شخصیت که با مرگ شخصیت اجهیم؛با هر سه گونه تیلیق مو شنلدر 
شود، تیلیق مکانی و اشیا که در  ایجاد می)شنل( تیلیق برای استحالا شخصیت جدید داستانی 

هستیم که به  ع(  دزدیدن شیئی خاص مانند شنل ) ع ، منتظر رخدادی خاص)بالای پل(مکانی خاص، 
شود و داستان به سمت  گونه می قی ابهاما تیلیپور در نهایت منجر به تیلیق کنش ی ینظر مندن

ن داستان منجر به تیلیق ی. که در ا(158پور، همان:  )مندنییابد  پایان باز یا عدم قطییت سوق می
ها پنهان است. آیا روح  شخصیت هم شده است؛ یینی میلوم نیست چه کسی پشت این دسیسه

ا کس دیگری است؟ به همین سبب وارد گشته یعلاقا زیاد به شنلش باز خاطر بهپایه  کارمند دون
اهمیت جلوی خواننده است.  دار یا بی آفرین از ماجرایی خنده شویم. تصویری وحشت گروتس  می

، شدن بازیچهزده و عاجز هستیم و احساس  ما در مواجه با گروتس  تسلیم محض، بهت»
« سایه افکنده است  ، ترسداریم. بر سراسر قلمرو گروتس قرارگرفتنو در آزمون  شدن مسخره

 .(116: 1388)راستی یگانه، 
ا وحشت با عنصر ی یطور که نشان داده شده در هر دو داستان، تبدیل طنز به شگفت همان

دزد، در هما شهر به پرواز  که روح شنل شنلداستانی تیلیق صورت گرفته است. در پایان داستان 
سازد  پایان و اداما ماجرا در  هن مخاطب میدر  ینرود، نوعی تیلیق زما آید و به هر سو می درمی

و در نتیجه ممکن است هنوز هم حتی برای خوانندگان میاصر نیز در حال پرسه در شهر باشد، 
 . هنوز گروتس  ادامه داشته باشد یینی

دهد، درخور تأمل است؛ او با بیان  به دست می شنلساختاری که ناباکف از پیرنگ داستان 
گری و  پردازی تنها قصد روایت ن دهد که چگونه گوگول در داستا نشان می و مِنّعبارت مِنّ 

افکنی دارد و چگونه تیلیق باعث پیشبرد اهداف داستان شده است. سرعت سیر وقایع کند  تیلیق
پردازی گوگول برای شناخت بهتر شنل، آکاکی، اطرافیان و حتی جهانِ داستان  است و شخصیت
مِنّ و مِنّ، مِنّ و مِنّ، موج تغزل، »رود:  داستان به این شکل پیش میاست و همراه با موج تغزل 

مِنّ و مِنّ، موج تغزل، مِنّ و مِنّ، موج تغزل، مِنّ و مِنّ، موج تغزل، اوج درخشان، مِنّ و مِنّ، مِنّ و 
 . (130 ،1393، )ناباکف« ها از آنجا آمده بود مِنّ، بازگشت به آشوبی که هما این

‌در‌گسترش‌گروتسک‌یساز‌تیشخص‌نقش.‌4.‌1.‌3

نجا شنل و دما ، تا جایی که آن دو یمرتبط با بدن در ا یطلبیِ اعضا و اجزا خودسازی و استقلال
آاار  یگروتسکی است که در بیض ای مایه بناز صاحبشان پیش ببرد،  یجدایی و دور سوی بهرا 
شان به  یی از عدم علاقهها انههایی که نش گیری چنین شخصیت شه در اسطوره دارد. شکلیر

توانند بدون صاحبانشان به  شود و می هایی دیده می صاحبانشان در هر دو، حداقل در لحظه
تکه و اجزای  های تکه دهند، همان کارکرد گروتسکیِ استحالا اشخاص است. بدن زیستشان ادامه

و باختین هم به ه شده ها اشار های کلاسی  گروتس  به آن ها و نقاشی بدن که حتی در تمثال
بدن گروتس  مرزهای »کارکردهای آن توجه کرده، نشانگر نوعی عصیان و تابوشکنی است. 
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شرافت و شرم را وارونه  مراتب سلسلهگذارد و  طبقا اجتماعی، جنسیت و ملیت را زیر پا می
و  اد رعبکه سبب ایج حال درعیندر هر دو داستان،  یتین وضییچن(. 310: 1391)نولز، « کند می

رسد.  با طنز و وارونگی و تقلیدهای تمسخرآمیز شنل و دما  به اوج می زمان هموحشت است، 
دهندۀ  بدن گروتس ، نما ندارد، رویا نفو ناپذیر ندارد، هیچ ویژگی بیانگر هم ندارد. یا نشان»

دهد و  ، مییدزا بلید و می های تولید و بارداری است. می دهندۀ برآمدگی ژرفاهای بارآور یا نشان
تنها وحشت نیست، بلکه  گروتسکی، کارکرد بدن نظر نویسنده. بنا به (229: 1396)هارلند، « گیرد می

 شود. ییابد و نمایندۀ طرز فکری خاص م کارکرد تمثیلی می
اش وابسته باشد، دوباره آن را  آنکه به طرز فکر کنونی ، بیین بدنیسنده در خلق چنینو
 ترتیب این بهسازد که با نمونا آغازین متفاوت است.  و نمونا دیگری میبرد  یپاشاند و از بین م می

پردازی آن  مستقل به شخصیت صورت بهبدن گروتسکی، خود نوعی خاص از بدن است که باید 
تواند حقش را از  دست و پایش فرق دارد و می توجه کرد؛ مانند بدن شنل که با صاحب بی

تی از جامیه و دنیا بگیرد. یا دما  که اگرچه با صاحب د و حنا دیگرانی که به او بدی کرده
شود. شنل و  اش دیده می نیز در رفتارهای اجتماعیهایی  دارد؛ اما تفاوتهایی  اش شباهت اصلی
کنند، توی  واقیی و نه فانتزی در داستان نمود دارند، زندگی می هایی شخصیت امثاب بهدما  

ها رنج  صاحبانشان از فقدان آن که درحالیکنند،  جاد میحشت اینشینند، برای مردم و کالسکه می
ز بدن و ی، متضاد و طنزآمیز از تمادوپهلواند. همین مسئله، تصویری  درگذشته یا حتیبرند  می
 دهد.  اش را نشان می یبا صاحب قبل یبدن یاجزا

خودم آدمی برای  کنید، آقاجان من اشتباه می»خوانیم:  در بخشی از داستان از زبان دما  می
های اونیفورمتان  طور که از دگمه هیچ وجه مشترکی بین من و شما نیست. آن علاوه بههستم. 

حقیقت آنکه این »گوید:  یا دربارۀ شنل می(. 68 :1396 )گوگول،« پیداست از ادارۀ دیگری هستید
شاط موجب نکرد، دیگر آنکه  شنل برای او فایدۀ دوگانه داشت: اول آنکه بدنش را گرم می

 .(117)همان، « روحانی بود
ها با او  کند، رفتار آن می پس از اینکه آکاکی با شنل نو بر دوش با همکارانش ملاقات

تر از خود آکاکی است. در همان لحظا ورود او،  است که انگار شخصیت شنل تازه، مهم ای گونه به
آکاکی، تصویری طنزآمیز  آورند. تصویر همه برای دیدن این دستبافت جدید به سرسرا هجوم می

یا نهادی برای  کس کند؛ ولی هیچ میزندگی  کارکردنهمراه با رقت است. کسی که صرفاً برای 
هنوز در بودند؛ اما او مدیران و رؤسای بسیاری آمده و رفته »کار او و خود او ارزشی قائل نیست. 

برداری  نسخهۀ ادی و سادنشست و به کار ع همان جا و به همان حالت همیشگی می
 .(99)همان، « گذاشت کمترین احترامی به او نمی کس هیچدر اداره  ...پرداخت می

برانگیختن احساسات لطیف، حسرت یا »لازم است که سبب  رو ازآناین رقت در گروتس  
دچار  . آکاکی آکاکیویچ و ماژور کوالیف هر دو(248: 1384)ابرامز، « اندوه هنرمندانا مخاطبان است

ها کم  بخواهند  شوند که هیچ ی  از اطرافیان یا کسانی که باید از آن انگیزی می وضع رقت
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انگیز و  داند از این وضع رقت ها نیستند و در این میان خواننده نمی حاضر به درک و کم  به آن
 آمیز، بخندد یا گریه کند. تضاد اغراق

بخشی به آن در  بدن گروتسکی و شخصیتبنا بر آنچه گفته شد در هر دو اار تغییر شکل 
شود که چند  و، دوخته میینوکیجان درست مثل پ حال رویش است. نخست شنل واقییِ بی

شود که جای  زنده تبدیل می یصباحی یار و همدم صاحبش است؛ سپس به جسمی فانتز
ه بگیرد. خواهد به نحوی انتقامش را از هم گیرد؛ و در نهایت پس از مرگ او می صاحبش را می

ای و تبدیل آن به ماهیتی انسانی و  نویسنده نخست با ایجاد تردید دربارۀ ماهیت شنل پارچه
روحی به شکل »به آن بدهد  گروتسکی یکند کارکرد افزودن اطلاعات جسمانی دیگر، سیی می

ای بوده  و شمایل یکی از منشیان دولتی دیده شده و ظاهراً این روح در جستجوی شنل گمشده
اما »کاهد  یان با اشاره به سبیل داشتن شنل از تردید خواننده می؛ اما در پا(133)همان، « ...تاس

 . (138)همان، « های کلفتی هم داشت تر بود و سبیل این روح از آن دیگری بسیار بلند
های  کنند، بلکه شخصیت ت گروتسکی کم  مییتنها شنل و دما  نیستند که به شخص

آیند، زیرا  در داستان به کار می یفضای واقی داشتن نگهبرای زنده  ستانای این دو دا حاشیه
شود.  شکسته  درهمتر مرز میان این دو  شود تا هر چه سخت داستان در بستر فانتزی روایت می

پیماید تا آستر و  ها را می که همراه با آکاکی، خیابان های فرعی و میمولی مانند خیاط شخصیت
کند، همسر خیاط یا حتی زن صاحبخانه و همکاران او همگی برای این در اجزای شنل را تهیه 

دهند تا  را محکم به هم پیوند یداستان حضور دارند تا رابطا میان دو دنیای فانتزی و واقی
 تر وارد فضای گروتس  شویم.  راحت

و  قیت، تیلیموقی یسه عنصر داستان چگونهان شده است که یطور خلاصه ب به 1در نمودار 
 بوده است.  تأایرگذار یگروتسک یت در انتقال محتوایشخص
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‌ی.‌تمهیدات‌سبک4.‌2

ستم یدر قرن ب که درحالیمشابه دارد.  یبه آاار ادب یخیتار یکردی، رویا نوع ادبیهر ژانر 
خواننده  ازآنجاکه»ن دسته یدارند و به نظر ا تأکیدت یو بارت بر عدم قطی دایمانند در یپردازان هینظر

 غیرممکن تقریباً ی  اار ادبی عینیق و یر دقیروست، تفس متضاد روبه یها از رمزگان یا با مجموعه
 یا طبقه جای  دسته یرا در  یاز آاار ادب یادیتوان تیداد ز یجه نمی، در نت(116 :1398دوبرو، )« است
ن شده را ییش تییاز پ یمنظور از ژانر، نوعی ساخت یا حتی ابرساخت است که احکام حال بااین؛ داد
 . (113همان، ) کند یل میها تحم سنده به آنینکه نویا ایکند و  یل میسنده تحمیبه نو

 شود؛ بنابراین در نگاه ژانری نگاه بیناساختاری مبتنی در ژانر، اار در کنار آاار دیگر شناخته می
مدرن با هما آاار  بر شباهت مطرح است، به عبارتی آاار گوگول با وجود دو عامل فانتزی و پست
مدرن نسبت به آاار  مشابه در پیوند است. باید تأکید کرد اغلب آاار فانتزی، نگاهی نو و پست

د شود، در مینای ضمنی و درونی خو یب شناخته میمشابه خود دارند، یینی فانتزی که با امر غر
ها، ابزارها و ادوات، اشخاص  آید. حضور فضاهای فانتاستی ، مکان مدرن به شمار می عموماً پست
مدرن نسبت به  پست یهای آینده، نگاه ای و جنگ ، غذاها، سفرهای بین سیارهوغریب عجیب

 زمانا خود دارد. 

‌.‌فانتزی‌و‌گروتسک‌4.‌2.‌1

شود، ولی نه  ب ایجاد توهم در خواننده میکه در مقدمه گفته شده، سب طور همانفضای فانتزی 
بدان پایه که مرز بین فانتزی و واقییت دانسته نشود. گوگول، نخست خواننده را وارد فضای 

ا یت یکوشد رنگی از واقی کند، اما با پرداختن به محتوایی اجتماعی و انتقاد اجتماعی می فانتزی می
 به فانتزی بدهد.  یستیناتورال ینگاه

گونگی یافته، عادی، طبییی، میمولی  همه چیز به جز دماغی که انسان دما ر فانتزی در سراس
و  گرفته شکلکند. استحالا بدنی  و میقول است. نویسنده در دنیای واقیی، داستان را بیان می

در  یامر غریب است. حت دادن جلوهبودن اار در طبییی  فانتزی دهد که میدماغی در شهر جولان 
شود دماغش از دست  کنند و خود ماژور هم باورش نمی های او را باور نمی رخی حرفجهان اار ب

 او گریخته است. 
با  شنلتر هستند. گوگول در داستان  ت مشخصیمرزهای فانتزی و واقی شنلدر فانتزی 

کم وارد دنیای  کند، او را کم هایی که در پی دوخت شنل برای خواننده بیان می چینی مقدمه
تا پیش  یینیشویم،  کند و در نهایت با مرگ شخصیت اصلی ما وارد فضای فانتزی می یفانتزی م

 از مرگ آکاکی هنوز فانتزی شکل نگرفته بود.
است.  گرفته  صورتانتخاب ژانر فانتزی برای ایجاد اعجاب و شگفتی و تا حدودی ترس 

شود. نویسنده برای  یو واقییت ایجاد م فرا واقعل ینمایی داستان در پی آمیختگی تخ حقیقت
ن امر سبب یا اینکه ترس و اعجاب را بر داستان مسلط کند ناچار است فضایی فانتزی بیافریند که

 شود. یخواننده م یها ندادن به پرسش یپاسخ قطی
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انگیز، چیدمانی از واقییت  خیال رؤیاییوقتی مقابل »شاید به همین دلیل کوندرا میتقد است 
ها ملزم  ها و بیان دقیق موقییت رعایت دقیق مراحل زمانی، تییین مکانقرار دهیم و آن را به 
 و ایجاد. منظور آن است که چیدمان زندگی واقیی (8: 1393)کوندرا، « ایم کنیم وارد فانتزی شده

کند. در هر دو اار نویسنده با  می یشتریفضاهای واقیی، به فهم و درک و دریافت فانتزی کم  ب
در زندگی عادی و  ینیچ نهیه محتوای گروتسکی خود را تقویت کند. با زمکم  فانتزی توانست

در  یو فانتز یواقی ی. فضاسازدهد میخود را نشان  ازپیش بیشواقیی امر نابهنجار و نامتوازن 
د و یو ترد یدن به توهم فانتزیو رس یعبور از امر واقی یشنل و دما  برا یداستان اجتماع

 فرا واقع یان استحالا بدنین میاست. در ا توجه موردشتر یت بیدم قطیو ع یا چندگانگی یدوگانگ
 فراهم آورده است. ینا گروتس  را در فانتزیرمتجانس زمیچند امر غ یو ناهمگون

‌مدرن‌و‌گروتسک‌.‌پست4.‌2.‌2

مدرنیته را فقدان مرکز  ترین خصیصا مینادار پست مهم راهنمای نظریا ادبی میاصرسلدن در 
باعث  ...از قبیل آلودگی هوا و تصور غیرقابله خوردن انسان به پیشامدهای داند. یک می

های بسیار آشنا برای مخاطب خواهد شد. پس از آن، دیگر نه جهان وحدت و  منظره رفتن ازدست
 (.256: 1397)سلدن و ویدوسون، انسجام مینایی پیشین را دارد و نه خود انسان 

کند، از  ون حقیقت مطلق و وحدت را رد میفرامدرنیسم برخی اصول مدرنیسم همچ
خواهد فاصلا بین  فرامدرنیسم می»داند.  گرایی گریزان است و تقلید از طبییت را جایز نمی واقییت

فرهنگ عامه و طبقا روشنفکر را کاهش دهد و برای ادبیات تخیلی و عامیانه و سنتی، همپای 
 (. 437و  436: 1390)علیزاده، « انواع دیگر ادبی، ارزش قائل شود

اتصال »از  اند عبارتاز نظر دیوید لاج، منتقد امریکایی،  اختصار بهمدرن  های پست ویژگی
روی، عدم انسجام، عدم قطییت در سطح روایت،  ، دوری از قاعده، زیادهجایی جابهکوتاه، تناقض، 

 .(87: 1397نیا و دیگران،  )شفیع، (437: 1397)علیزاده و جاور، « گرایی و تنوع کثرت
روی و استفاده از شگردهای  مدرن در پایان باز، عدم قطییت، زیاده ترین ویژگی اار پست مهم

شود که  تنیده می تر، مرز میان تخیل و واقییت چنان درهم گروتسکی است؛ همچنین از همه مهم
ب بیشتر و که با ایجاد توهم در خواننده او را به اعجا تا جاییاز یکدیگر نیستند،  شناسایی قابل

 پاسخی بکشاند. بیشتر و بی
مدرن نه تصویربرداری از واقییت است و نه فرافکنی، بلکه کشف  بازنمایی در عصر پست

ها و صور خیال، تصویر ما را از خودمان و  ای است که بر اساس آن زبان و به عبارتی روایت شیوه
رنگ  جهان تخیلی داستان کمکند. مرز بین واقییت و  خویشتنمان در حال و گذشته تییین می

و است  ر ههای ممکن و متکثر روب جهان واقیی موجود، با جهان جای بهشود و هنرمند  می
 مدرن پستاین همان تفسیر دیگرگونه و متکثر از جهان است که نویسندۀ و  (31: 1380)رهادوست، 

ن، شناساندن جهان واحد مدر خواهد به آن برسد. کار متن پست تکثر واقییت جهان، می بر  تکیه با
 به خواننده نیست.
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 امنزل بهکوشند تا واقییت را  مدرنیست به شکلی می نویسان پست داستان»پاینده میتقد است 
و نه مفروض، به شکلی نو بازنمایی کنند. همچنین سب  زندگی سیطرۀ  ناپذیر مناقشهموضوعی 

روایت، نگارش بازیگوشانه و هجو از  جای به)تصویر(  ایماژ کردن جایگزینگفتمان، نقش رسانه، 
. ارجاع به کثرت و تیدد (35 ع 34: 1396)پاینده، « های مضامین پسامدرن است ترین خصیصه مهم

و  مدرنی پستچه در تفسیر و چه در وجه بیرونی و عینی جهان و جهان اار، مصداق خوانشی 
  ت.القای گروتس  در هر دو اار اس یکی از ابزارهای نویسنده برای

آورد. شخصیت شنل مانند  هایی برای دوخت شنل می ، نویسنده مقدمهشنل در داستان
مدرن توانسته  گیرد، نویسنده با رویکرد پست شدنش شکل می  اندک با جریان دوخته پینوکیو اندک

 روی در سپس با چندین رخدادِ پی در پی، با زیاده .ب بسازدیشخصیتی دور از قاعده و عج
اش، سر و شکلی تازه و بدیع و وهمناک به او ببخشد. اگرچه در  ز صاحب قبلیاستقلال او ا

وه عمل کرده؛ یینی یاار هم به همین ش یرفانتزیت غیشخص منزلا طراحی شخصیت آکاکی به
 یبرا تامسونگونه نشان داده است.  اراده بودن او را بسیار اغراق پا بودن و بی و دست فقر و بی
کند. در  یاز بکِِت اشاره م واتگروتس  به توصیف خانوادۀ لینچ در رمان ف مفهوم یح و تیریتوض
کنندۀ اشخاص داستانی و  افتادگی مشمئز ال ازریختیخ یدار و ب خنده ین رمان بکت با لحنیا

 یهای عجیب و غریب ارا ریخت و با بیماری زمان افیلج، فقیر، بی ای که هم اعضای خانواده
ت درون متن یان خواننده با روایم یگذار د که خود باعث فاصلهکن یان میب یهستند را طور

.. را توضیح بدهم، شاید خوب است به تضاد دیگری در .ای غریب برای آنکه این آمیزه» ؛شود یم
  که آشکارترین لایا متن است  عخود متن اشاره کنم: تضاد میان محتوای خوفناک یا مشمئزکننده 

   .(5 :1398، تامسون) «با شیوۀ کمی  ارائا محتوا ع
از  یآکاک دردنخور به یکه زندگ جا همان یینیافتد.  ین اتفاق میهم دقیقاً شنلدر داستان 

 وحسابی درست  کفش یکفش است و او در هما عمرش  یهمان انتخاب نامش که به مین
در سنده یلجن نو طنز بودن  و یو کم یالیخ یب یینیداستان وارد گروتس  شده است.  ،نداشت
خواننده را به گروتس  وارد کرده است. در نیما پایانی داستان که شاهد  یاجتماع یبتیبرابر مص

برای بارزتر شدن وجه  گونه اغراقروی  جدایی و استقلال او از مردۀ آکاکی هستیم هم همین زیاده
 ندنتوهم افکبه قصد دارد با  عمداًگیرد؛ با این تفاوت که نویسنده  کمی  داستان شکل می
 خواننده، پایانی باز ایجاد کند.

 یرممکن است فردیغ که درحالیاست.  موردتوجههم  دما ت در داستان یهمین لحن روا
داستان را  یطور داری جانبو بدون  یخودمان یسنده با لحنینو یدماغش را از دست بدهد ول

ن آغاز وارد فانتزی و است. از هما یواقی یا از صحنه یربرداریکند انگار در حال تصو یت میروا
شویم که گویی ماهیت مستقلشان همیشگی بوده است.  بخشی به اجزای بدن می شخصیت

آن به  شدن تبدیلنویسنده تیمداً قصد دارد فضای فانتزی داستان و فرار دما  از دست صاحبش و 
ر با دما  و ماژو رویاروشدنشخصیتی واقیی را با کم  طنز برای مخاطب عادی جلوه دهد. با 

کند اتصال و انقطاع روایی ایجاد کند و با جستجوگری ماژور و در تیلیق  یکدیگر سیی می
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 یی)جداتر آنکه انتخاب سوژه  آورد. از همه مهم  به وجودرا  گرایی کثرتگذاشتن اار، عدم قطییت و 

 دارد.  یمدرن نا پستیز زمیرمحتمل است نیغ یعاد یکه در زندگ دما  از صاحبش(
، تکثر ی، اغراق، تضاد و ناهمگونیرو ادهیجاد زیا یسنده براینو یدات گروتسکیتمه رتیبت این به

مدرن  و پست یمتقابل فانتز تأایرر یاست. در نمودار ز یمدرن ت، پردازش پستیبرداشت و عدم قطی
 جاد گروتس  در دو داستان نشان داده شده است. یا یبرا یکرد متفاوت سبکیدو رو عنوان به

 
 های شنل و دماغ تأثیر ساختار بر گروتسک در داستان .2نمودار 

‌تمهیدات‌محتوایی‌.4.‌3

های  فانتزی دما و  شنلبارها به محتوای گروتسکی در دو اار اشاره شده است.  ازاین پیش
شود که  ی آغاز میگرای با واقع شنلهستند.  یگونگی با ساختارهای متفاوت انتقادی مبتنی بر انسان

( 97)همان، « هیچ نکتا قابل  کری در او نبود»ست نزدی  است. راوی با جملاتی مثل یبه ناتورال

نام آکاکی به مینی کفش برایش انتخاب شد، از  ناچار بهکه  اش گذاری نامیا ماجرای مسخرۀ 
جهه با رفتار سازد. او که ابرقهرمان نیست، در موا ای نامرئی می شخصیت اول داستان چهره

او با این کنش، غریب و  خوگرفتگیجامیه با او و  یدیگران و جامیه کنشی دارد. کنشِ تهاجم
آکاکی از سایرین نیست که باعث نامرئی   نماید. تنها جدایی و انفکاک دنیای  هنی می هجوگونه

 حساب هبهای نامرئی در جامیه  شود، بلکه موقییت اجتماعی او نیز جزء موقییت شدن او می
)همان، « شوند پایه شناخته می عضو دون عنوان به الیمر مادامبه آن نوعی تیلق داشت که »آید؛  می

رنگ اونیفورمش دیگر سبز نبود، سفید  .کرد هرگز به وضع ظاهر خود توجه نمی»، (98
 .(102)همان، « ای بود که با قرمز مخلوط شده باشد مرده چرک

های بارز گروتس  است.  اهماهنگ است که از ویژگیگویا او با هما جهان اطرافش ن
پایدارترین مشخصا شیوۀ روایت گروتس  در طی زمان، ناهماهنگی است. چه عنصر آن تضاد »

 (.471: 1397)میرصادقی، « و تیارض و آمیزۀ امور ناهمگون باشد، چه امتزاج اجزای نامتجانس
آکاکی در »: شود یصورت شرح داده م نیتیارض و تضاد او با همکاران و جامیا اطرافش به ا

مزاحمتی  توجه است و فقط اگر هنگام رونویسی، تنهایی و انزوای خود به تحقیرهای همکارانش بی
گفت: ولم کنید چرا آزارم  راند، می برایش ایجاد شود با لحن دردناکی که هر کسی را عقب می

 شود. می تر رنگ کمامون با آمدن شنل . این انفکاک از واقییت پیر(100 :1396 )گوگول،« دهید می

 فانتزی

 پست مدرن

 سازی شخصیت
 خلق شخصیت فانتزی

 ییتعدم قط
 روی زیاده

 دوری از قاعده

گروتس  و 
 سب 
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اجباراً آن را دارد؛ اما وقتی یافتن به شنل جدید، وحشت  ابتدا آکاکی از تغییر یینی دست
و  رفتن راها یو  زدن حرفسنده تنها با ی، نوشنلگیرد. در  شکل می یا پذیرد، گروتس  تازه می

 دادن اهمیتو د؛ بلکه توجه ده می یگروتسک ینیست که به شنل شخصیت ایجادکردنمزاحمت 
شود و هما همکارانش هم به شنلش بیش  تر از خود آکاکی می است، تا جایی که در نهایت مهم

کنند. استحالا شنل به  میشوقا نداشتا آکاکی یاد می عنوان بهکنند و از شنل  از خودش توجه می
 و زدا فقدان شنل در اار شود ت همدم، سبب می عنوان بهموجودی انسانی و دارای احساس و حتی 

 شبانه، آکاکی را به کام مرگ بکشاند.  خورد
پایانی  ااز صحنسازد، و تا قبل  رفتارهای اجتماعی اطرافیان و خود آکاکی از شنل، ی  انسان می

تازد و  ها و عمُال دولتی و ستمگران می مشخص نیست این شنلِ آکاکی است که عیاروار بر کالسکه
 یاریع یها   و داستانیبافت حماسا کم یبرا یا نهیزم. نسان دیگری با شنل دیگرکند یا ا قیام می
 دار و خنده یم گروتس  به سمت محتوایرو یم هر چه جلوتر ترتیب این بهکند.  یجاد میخواننده ا یبرا

 گر همراه با ترس باشد. یخوانندگانِ د ید برایکند که شا  یم یشرویپ یزتریانگ شگفت
شود  رو هستیم؛ کووالیف صبح بیدار می هروب دار و خندهغیرعادی  ییا فقط با محتوا، ابتددما در 
بیند دماغش نیست، اما نویسنده با بازگشت به عقب دلیل این تبدیل و تبدل را برای ما روشن  و می
شنل، از رفتار انسانی صاحب آن سرچشمه  مانند بهگیری شخصیت دما  هم درست  سازد. شکل می
انسانی کامل و واقیی و تقریباً  امثاب بهشود و دما   در نهایت تبدیل به ماهیتی مستقل می گیرد و می

 یشناسد ول یکه صاحبش او را م یطور. کند اش جلوه می با همان خلق و خوهای صاحب قبلی
 روی تا آنجاست که وسط نان صبحانا پیرمردی رد. اغراق و زیادهیتواند صاحبش را بپذ یخودش نم
شود  یت میبار آنچه را که روا نیاست حتی خواننده هم اول الخمر دائمشود و چون  پیدا می لخمرا دائم

 شدن گماندازد. از آن طرف، نگاه کووالیف به مسئلا  کند، تا اینکه آن را درون رودخانه می باور نمی
نگاه  ی  شیادی و دزدی عنوان بهبا ی  جنایت است و به کل ماجرا  شدن مواجهدماغش مانند 

مجرم جزئی از وجود اوست که حالا مستقل از  که درحالیکند و دائم در پی پلیس و نظمیه است؛  می
ز همراه ین داستان نیدر ا یگروتسک یزند. محتوا دار دوباره با او سر باز مییاو شخصیت یافته و از د

 رسد.  یان میت با اعجاب به پایکند و در نها یم یشرویو طنز پ یبا شوخ
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 های شنل و دماغ گانه گروتسک در داستان تلفیق ابعاد سه .4نمودار 

ا طنز یاعجاب همراه با خشم  یگروتسک یسنده محتوایدهد نو یها نشان مرق نمودایتلف
ر کرده یپذ امکان یدر عناصر داستان یو فانتز مدرن پستهمراه با ترس را با کم  دو ساختار 

در خلق گروتس  کاربرد  سازی شخصیتق و یدو عنصر تیل یان عناصر داستانیاست. از م
 همراه بوده است. یگروتسک ینها با محتوایا یداشته که هر دو یشتریب

‌گیری‌نتیجه.‌5
ین مقاله قصد های فانتزی طنزآمیز گوگول هستند. اما نویسندگان در ا از داستان دما و  شنل

پذیر است، به  اابات این مسئله را داشتند که فهم بهتر هر دوی این آاار بر بستر گروتس  امکان
ترین  شود زاییدۀ کارکردهای گروتسکی است. از مهم عبارتی طنزی که در هر دو اار دیده می

شود؛  ان میاشاره کرد که شامل عناصر داست یتوان به تمهیدات داستان های گروتسکی می ویژگی
داستان یاد کرد که خواننده را به فضای  و تیلیق یپردازی، فضاساز از آن جمله باید از شخصیت

وار فضای گروتسکی و  های شاییه های ناگهانی و پایان دهد. نخست با شروع یگروتسکی سوق م
شود. در تیلیق نیز تمام مدت با حذف عامل  اعجاب، همراه با طنز و حتی ترس خلق می

افزاید که سبب سردرگمی خواننده در پیدا کردن مرز  روی و شگفتی می برندۀ داستان بر زیاده یشپ
پردازی باید از استحالا بدن گروتسکی نام برد. نویسنده با  شود. در شخصیت واقییت و مجاز می

طلبی و جداسازی بدن و اجزای وابسته به آن از اجزای کلی صاحبش قصد دارد  استقلال
 واقعدر است که  بلاتکلیفآور تداعی کند و تا پایان داستان خواننده  ترسناک و اعجاب ای صحنه

از نقش اصلی  ها رخ داده یا اصلاً این شنل و دما  از آنِ صاحبانشان هستند یا تغییراتی در آن



 36، پیاپی 1403، زمستان 4، شمارۀ 13نامۀ نقد ادبی و بلاغت، سال  پژوهش 168

است. فضاسازی  یکشند؟ دستا دوم، تمهیدات سبک خود جدا افتاده و نقش دیگری را به دوش می
شود. اگر ماجراها در  مانندی می دو داستان در ژانر فانتزی سبب باورپذیری و ایجاد حقیقتدر هر 

آمد. گروتس  با فانتزی، ارتباط نزدیکی  داد اهداف نویسنده به دست نمی رخ می یداستان واقی
کند بلکه به صورت ملموس و واقیی  دارد؛ زیرا گروتس  تنها در خیال و ناخودآگاه فرد رشد نمی

شود. پس در دنیای فانتزی، حواد  داستان باورپذیرند. عینیتِ  پیرامون فرد دیده میط محی در
شود. از سویی این عینیت  عریان گروتس  است که سبب ترس یا خشم در ضمیر مخاطب می

ای  یت که از مختصات پست مدرن است، سبب طنز و ترس و اعجاب و در پارهیهمراه با عدم قط
توان به  یها م ن داستانیمیمول گروتس  در ا ین محتواهایتر از مهم شود. موارد خشم می
 یرو ادهیغریب و اغراق و ز ، نابهنجاری، عدم تیادل و توازن و ناسازگاری دو امریاستحالا بدن
در پایان باید گفت اگرچه کارکرد گروتس  در هر اار طنزآمیز سبب خشم یا شگفتی و  اشاره کرد.

سکی سبب ترس یا خشم تنها نیست؛ بلکه تردد در میان این دو حالت ترس است اما طنز گروت
محور بر اار حاکم شود. به نظر  شود نگاهی کاملاً خواننده در اصل این ویژگی سبب می است.
های مورد مطالیه، جنبا شگفتی و طنز بر خشم و ترس پیشی داشته است؛ اما  رسد در داستان می

وانندۀ زمان گوگول یا خوانندۀ روسی که مصادیق آن را در دنیای این امکان وجود دارد که برای خ
کند، گفتمان ترس و خشم نیز برجسته باشد، به این ترتیب  کرده یا می واقیی خود تجربه می

 . یابد بافت و گفتمان هم در شناخت و جایگاه رویکردهای گروتسکی اهمیت می ئلامس
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 .33ع  30صص 
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 تهران: بان.
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 .57 ع  37، صص 237، شمارۀ 1397، بهار و تابستان 71دانشگاه تبریز، سال 
 روزمند، تهران، شادگان. یترجما کاظم ف .ات و نقدیادب یفیفرهنگ توص. (1386) یکادن، جان آنتون
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 .ی، تهران: نشر نیمیهیار دیترجما خشا .وانهی  دی یها ادداشتی .(1396گوگول، نیکلای )
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 .64ع  48، صص 13شمارۀ  کودک و نوجوان،
ترجما مهران مهاجر و محمد نبوی، چاپ پنجم،  .دانشنامه نظریا ادبی .(1393مکاری ، ریما ایرنا )
 تهران: آگه. 
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 .. ترجما فرزانه طاهری، چاپ دوم، تهران: نیلوفرگفتارهای ادبیات روس درس .(1393ناباکف، ولادیمیر )
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